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e Sospensioni
® Supension

e Suspension

¢ Pendelleuchte
¢ Colgante

¢ [logBeCcHOM CBETUbHIK

Aerostat
Alea

Bibox
Desk/DeskMaxi
Fokus

Giara

Kappa
Lancia

Liola

Llum

Lui/Lei
Matassa
Maya
Megavide
Milady

Mir

Mork
Phantom
Phantom Maxi
Pool

Prét a Porter
Rail

Rulod

Seta

Spirits
Trifoglio
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¢ | ampada da parete
e \Wall lamp

* Applique

¢ \Wandeleuchte

¢ Aplique

* bpa

Akuta
Alba

Alea
Alealed
Arianna
Baloon
Brigitte

Ci

Drim

Drim Angolo
Ekus
Fokus
Frida

Fuso

lkon

lkon Maxi
Kalla/Kalladue
Kirk

Linx
Lancia
Liola
Matassa
Mats

Maya
Minipathos
Miniteda
Miniolimpia
Monet
Olimpia
Pupilla
Quinta

Rail

Rap

Read
Slash

Teda
Tekna
Trace
Yoda
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® Parete - soffitto

e \Wall - Ceiling

¢ Applique - Plafonnier

¢ \land- Deckenleuchte

¢ Aplique y techo

® HacTEeHHbIN/MOTOMOYHbIN
CBETUSIBHUK

Disco 294
Drum 244
Echo 290
Flan 256
Flip 284
Flip Maxi 286
Frida 282
Fusion 292
Helios 274
Kappa 252
Luna 296
Magnum Quadro 262
Magnum Tondo 260
Minipin 288
Mird 270
Musa 278
Quadrapin 288
Rail 246
Ringo 280
Roc 240
Sail 268
Tondapin 288
Trendy 264
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¢ L ampada da soffitto

e Ceiling lamp
¢ Plafonnier

e Deckenleuchte

¢ | ampara de techo
® [1OTOI04YHBIN CBETUBHNK

Alea

Alea Maxi
Fokus
Fokus Maxi
Matassa
Megavide
Miniteda
Phantom
Phantom Maxi
Pret a Porter
Teda
Trifoglio

312
320
316
322
306
300
324
308
310
304
324
302
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¢ | ampada da terra
e Floor lamp

¢ | ampadaire

e Stehleuchte

e | ampara de pie

e TopLuep

Alba
Arianna
Baloon
Brigitte
Dama
Lancia
Matassa
Olimpia
Trifoglio

334
344
330
342
338
328
332
340
336
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¢ L ampada da tavolo

e Table lamp

e Lampe de table

¢ Tischleuchte

¢ L ampara de sobremesa

e HacTobHaga flamna

Alba
Arianna
Brigitte
Dama
Kalla
Llum
Matassa

Trifoglio

350
362
360
358

354
352
356
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¢ Bagno

e Bathroom

e Salle de bains

¢ Badezimmer

¢ Cuarto de bano
® BaHHas KOMHaTa

Key 376
Morning 370
Siba 366
Therma 378
Twin 374
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PIU DI 35 ANNI DI MADE IN ITALY

L'ltalia & la culla della creativita. La tradizio-
ne artigianale e lo stile italiani sono cono-
sciuti e ammirati in tutto il mondo, tanto che
il marchio Made in Italy costituisce da sem-
pre un valore aggiunto ambito e ricercato.
Un prodotto italiano & immediatamente rico-
noscibile per la cura dei particolari e i valori
estetici che esprime.

Nel solco di questa grande tradizione, dal
1978 EGOLUCE crea prodotti Made in Italy,
collaborando con aziende e artigiani italia-
ni per garantire ai propri clienti un prodot-
to dagli altissimi contenuti tecnologici e di
design. La rigorosa selezione qualitativa dei
componenti e dei materiali e la lavorazione
guidata dai criteri della qualita totale ci con-
sente di produrre e offrire alla clientela una
vasta gamma di apparecchi per tutti i tipi di
utilizzo. Prodotti dei quali siamo fieri e orgo-
gliosi. Prodotti Made in Italy.

MORE THAN 35 YEARS OF MADE IN ITALY

ltaly is the cradle of creativity. Its artisan
tradition and style are known and admired
throughout the world, so much so that the
Made in Italy mark has always constituted
sought-after added value. An Italian product
can immediately be recognized for the at-
tention to details and the aesthetic values it
expresses.

In the wake of this great tradition, since 1978
EGOLUCE has been creating Made in lItaly
products, mostly collaborating with Italian
companies and craftsmen in order to offer
its clients a high tech and design product.
The rigorous selection of high-quality com-
ponents and materials and the processing
guided by criteria such as total quality
enable us to produce and offer clients a vast
range of light fixtures for all types of use.
Products of which we are very proud.
Products Made in Italy.

SVILUPPO SOSTENIBILE

Il tema del riscaldamento globale e dell’im-
pellente necessita di ridurre i consumi e le
emissioni di CO2 & ormai noto a tutti, ed
ognuno di noi € tenuto a fare la propria par-
te, grande o piccola che sia.

EGOLUCE, sensibile al problema rivede la
propria collezione e propone in questo cata-
logo numerosi prodotti con sorgenti a basso
consumo,evidenziandoli all’attenzione del
consumatore con il marchio ES (Energy Sa-
ving) aiutandolo cosi a compiere scelte con-
sapevoli ed a contribuire al'impegno di tutti
per garantire uno sviluppo sostenibile.

SUSTAINABLE DEVELOPMENT

Global warming and the urgent need to
drastically cut energy consumption and
CO2 emission are now worldwide recogni-
zed problems. In this new era of awareness
everyone has a role to play, no matter how
small or big.

EGOLUCE is an environmentally conscious
company and has revised his collection
proposing in this catalogue a wide range of
low consumption products which are highli-
ghted by the mark ES (ENERGY SAVING).
This is a way to help consumers to make
ecofriendly choices contributing in this way
to sustainability.
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il 2015 & stato proclamato dal’lUNESCO I'anno interna-
zionale della luce e delle tecnologie basate sulla luce.

Il mondo dell’illuminazione vive quest’anno particolare
in un contesto tecnologico in rapida evoluzione che crea
straordinarie opportunita d’innovazione.

Anche per EGOLUCE questo € un anno ricco di novita
che coinvolgono ed attualizzano sia la collezione design
che quella decorativa. Il catalogo si arricchisce di appa-
recchi dal design innovativo in grado di appagare sia per
I’estetica accattivante che per le caratteristiche tecnico/
funzionali.

Nel contempo numerosi altri prodotti sono stati modifi-
cati o riprogettati per adattarli alle nuove tecnologie re-
centemente sperimentate nella collezione tecnica.

Il layout del catalogo, totalmente rinnovato, & pensato
per facilitarne la consultazione.

Nelle pagine iniziali presenta un’ampia anteprima delle
novita che rientrano poi nei capitoli successivi, con tutti

gli altri prodotti, secondo una divisione tipologica.

EGOLUCE per le tue soluzioni ‘su misura’.

Ci piace pensare di poter essere per voi non “un fornitore
qualunque”, ma un partner a cui rivolgersi nel momento
in cui sorge la necessita di una realizzazione particolare.
Uno dei punti di forza del produrre ancor oggi in ltalia
e quello di poter rispondere in tempi brevi alle vostre
richieste speciali siano esse relative a misure, colori, to-
nalita di luce o caratteristiche tecniche come dimmera-
bilita o luce d’emergenza.

2015 was proclaimed by UNESCO as International Year
of light and light-based technologies .

The lighting industry lives this particular year with a te-
chnological background in rapid evolution which creates

great opportunities for innovation .

Also for EGOLUCE this is a year full of news with an up-
grade of both the design and the decorative collection.
The catalog is enriched with innovative design products
attractive for their look and at the same time for their
technical / functional features .

A the same time a number of other fixtures have been
modified or redesigned to suit the new technologies re-
cently adopted and tested in the technical collection.

The totally renovated layout of the catalogue is designed
for easy reference.

The opening pages are dedicated to a large preview of
the new products that are repeated later, with all others,
in each section organized by type.

:

EGOLUCE for your ‘tailored’ solutions

We like to think we can be for you not only “one sup-
plier as any other”, but a partner to turn to when the
need arises for a customization. One of the advantages
of producing still today in ltaly is to be able to respond
quickly to your special requests. No matter whether they
are related to sizes, colors, light colors or technical fea-
tures such as dimming or emergency lighting.
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I MegaVide design S. Cornelissen

Lampade a sospensione o soffitto di grandi
dimensioni dotate di sorgente LED. Struttu-
ra ed elementi modulari del diffusore sono
realizzati in alluminio verniciato. Le versioni
a soffitto sono dotate di un disco bianco ri-
verniciabile per nascondere I'alimentatore e
simulare I'effetto di un apparecchio a scom-
parsa.

Alimentatore incluso.

Large Suspensions or ceiling lamps fitted
with LED light engine. Structure and modu-
lar elements of the shade realized in painted
aluminum. Ceiling version includes a white
re-paintable panel to hide converter and si-
mulate the effect of a recessed fixture.
Converter on board.

Suspensions ou lampes a plafond de gran-
des dimensions équipés avec des sources
LED. Structure et éléments modulaires du
diffuseur réalisés en aluminium verni. Les
versions a plafond incluent un panneau blanc
qui peut étre peint pour cacher le convertis-
seur et simuler I'effet d’un luminaire enca-
stré. Convertisseur inclus.

GroBformatige Pendel- oder Deckenleuchten
mit LED Technik. Struktur und modulare Ele-
mente des Schirms aus lackiertem Alumi-
nium. Die Deckenleuchten werden mit einem
weiBen, lackierbaren Paneel zur Abdeckung
des Konverters geliefert (gleicher Effekt wie
bei Einbau). Inklusive Konverter.

11

Lamparas colgantes o de techo de grande
diametro equipadas con fuente de luz LED.
Estructura y elementos modulares de la som-
bra realizados en aluminio pintado . Version
de techo incluye un panel blanco repintable
para ocultar el convertidor y simular el efecto
de un aparato empotrado.

Convertidor incluido.

Bonbluon nogBecHOM WM MOTOJSIOYHbIN
CBETW/IbHMK Ha cBeToauopax. CTpyKTypa
W OEeTain U3 OKpAaLLEHHOro asitoMUHKS.
MoTonoyHble MoAenn C OKpaluMBaemon
naHesbto, 3a KOTOPO NPSYETCS KOHBEPTEP.
KoHBepTep BKIIOYEH.
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I SplrltS design S. Cornelissen

Lampade a sospensione realizzate in allu-
minio. Un design innovativo che, rivisitando
forme classiche, inventa per esse nuove fun-
zioni ed effetti.

Linsolito posizionamento delle sorgenti LED
nella parte bassa dell’apparecchio crea ri-
flessi e proiezioni di luce inattese. Disponibile
nelle finiture: Bianco, Nero/foglia oro.

Rosoni o piastre con alimentatore incluso da
ordinare separatamente.

Pendant lamps made of aluminium. An in-
novative design that revisits classic shapes
inventing for them new functions and ef-
fects. The unusual positioning of the LED
sources in the lower part of the unit creates
unexpected light reflections and projections.
Available in white or black/gold leaf.

Canopy or fixing plates including converter
are sold separately.

Suspension en aluminium.
vant qui, revisitant des formes
vente de nouvelles fonctions et effets
sitionnement inhabituelle des sources
dans la partie inférieure de I'appareil crée
des réflexions et des projections de lumiere
inattendus. Disponible en blanc ou noir/feu-
ille d’or.

Rosace ou plaque de fixage avec convertis-
seur inclus @ commander séparément.

Pendelleuchte aus Metall. Ein innovatives
Design, das klassische Linien aufgreift und
sie mit neuen Funktionen und Effekten ver-
bindet. Die auBergewdhnliche Positionierung
der LEDs im unteren Teil des schafft unerwar-
tete Lichtreflexionen und Projektionen.
Erhaltlich in wei oder schwarz/Blattgold.
Baldachin oder montageplatte Inklusive
Konverter separat bestellen.

y DIrC
acabado blanc 33
daquin o placas de anclaje con convertidor
incluido a pedir por separado.

Cepysi  MopBeCHbIX  CBETUIIbHUKOB U3
mMeTanna. VIHHoBauvOHHbIN An3anH npugaeT
Knaccu4eckum opmMam HoBble  PYHKLMU
n adekTbl. HeobbluHOE pacnofioXXeHne
CBETOAVOAOB B HUXKHEN YacTy CBETUIIbHUKA
CO30aeT HEOXMAAHHbIE OTPaXeHus U
npoekuumn ceeTa. Lipeta: 6enbiii nnv YepHbIn/
30/10TON IMCT. KOHBEPTEP BKITHOYEH.
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S m AN T

|

Iy,

Leahil |
|

o




MatS design S. Cornelissen
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Sistema di apparecchi da parete realizzati
con sorgenti COB LED.

Corpo in metallo verniciato, disponibile
in due dimensioni, finiture: bianco, nero e
sabbia. Include accessorio per cablaggio
passante che permette di collegare piu ap-
parecchi ad un unico punto d’alimentazione.
Alimentatore integrato.

System of wall lamps fitted with COB LED
light engine.

Painted metal body available in two dimen-
sions, finishes: white, black and sand. A wi-
ring accessory allowing to connect more uni-
ts to a single cable outlet is included.
Converter on board.

Systeme d’appliques équipées avec techno-
logie COB LED .

Corps en métal verni disponible en deux di-
mensions, finitions: blanc, noir et sable.

Un accessoire de cablage inclus permette
de connecter plusieurs unités a un seul point
d’alimentation. Convertisseur intégré.

Wandleuchten-System mit COB LED-Modu-
len.Korper aus lackiertem Metall, erhéltlich in
zwei GréBen. Ausfihrungen: weil3, schwarz
und sand. Zubehor zur Durchgangsver-
drahtung mehrerer Elemente inbegriffen.
Integrierter Konverter.

Sistema de lamparas de pared equipados
con fuente de luz COB LED.

Cuerpo de metal pintado disponible en dos
tamafos, acabados: blanco, negro y areno-
so. Esta incluido un accesorio que permite
conectar mas unidades a un solo punto de
alimentacion.

Convertidor integrado.

CuctemMa HaCTEHHbIX CBETUSIBHUKOB CO
cBeTogvodamn Ha nnarte. Metannnyeckun
KOprMyc ecTb B 2 pasMepax M LuBeTax:
6enbiin, 4YepHbIM MecyaHbll. Akceccyap,
MO3BONAIOLWMA  MOOK/OUUTL  HECKONBKO
npubopoB K OAHOMY CUIOBOMY Kaberto.
KoHBepTep BKIOYEH.
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CI design S. Cornelissen

Serie di lampade a parete di grandi dimensioni per luce radente.

| corpi, realizzati in alluminio, utilizzano come sorgente circuiti
LED lineari di ultima generazione. Converter integrato. Disponibili
in bianco o nero.

Series of large sized wall lamps for grazing light. The aluminum
structures are fitted with latest generation linear LED circuits. In-
tegrated converter.

Available in white or black.

Série d’appliques de grands dimensions pour lumiéere rasante.
Corps en aluminium équipé de circuits linéaires LED de derniére
génération. Convertisseur intégré .
Disponible en finition blanc ou noir.

Serie groBer Wandleuchten fir Streiflicht. Die Strukturen aus Alu-
minium sind mit leistungsstarken linearen LED Modulen der neu-
esten Generation ausgestattet. Integrierter Konverter. Erhéltlich in
Ausfiihrung weiB oder schwarz.

Serie de lamparas de pared de grande tamafio por luz rasante.
Las estructuras de aluminio estan equipadas con circuitos linea-
res LED de ultima generacién. Convertidor integrado.

Disponible en acabado blanco o negro.

Cepvm 6O0NbLUMX HACTEHHbIX CBETU/ILHMKOB C 6pePOLLI,VIM J1y4oM.
Koprlyc 13 anomuHus. MolHble cBeToaMoAHblE JIMHENHbIE
ceeToamoabl. KoHBepTep BKIIOYEH.
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I Alealed design ABS Studio




Aleal ed design ABS Studio

Lampada da parete in alluminio verniciato
con sorgente COB LED ed alimentatore
integrato. Disponibile nelle finiture: bianco,
cromo, sabbia, nero/oro e bianco/fucsia.

Wall lamp in painted aluminum fitted with
COB LED light engine and converter on
board.

Available in following finishes: white, chro-
med, sand, black/gold and white/fuchsia.

Applique en aluminium verni avec source
de lumiere COB LED et alimentation intég-
rée. Disponible dans les finitions: blanc,
Chromé, sable noir/or et blanc/fuchsia.

Wandleuchte aus lackiertem Aluminium mit
COB LED-Modul. Integrierter Konverter.
Erhaltlich in folgenden Ausflihrungen:
WeiB, Verchromed, Sand schwarz/Gold
und weiB/fuchsia.

Lampara de pared en aluminio pintado
equipado con fuente de luz COB LED y
convertidor integrado.

Disponible en los siguientes acabados:
blanco, cromado, arena, negro/oro y blan-
co/fucsia.

HacTeHHbI CBETUIBHUK 3 OKpPaLIEHHOMO
antomnHnsa. Ceetogmop, Ha nnate. C
KoHBepTepoM. OTgenku: 6Genasi, Xpom,
necoyHas, 4epHas/aonotas u 6enas/

dykems.

]
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I_anCIa design P. Pepere




I_anCIa design P. Pepere

Serie di lampade orientabili da parete, sospensione
o terra.

| circuiti lineari LED con CRI 90, garantiscono una
resa cromatica ottimale per I'illuminazione di quadri.
Struttura in alluminio verniciato bianco, diffusore in
metacrilato satinato.

La versione da terra prevede anche un utilizzo a pare-
te grazie all’apposito attacco incluso.

Le versioni a sospensione sono realizzabili, a richie-
sta, in misure speciali modulari.

Series of adjustable wall-lamps, suspensions or stan-
ding.

Fitted with linear LED circuits granting CRI 90 in or-
der to achieve optimal color rendering for pictures li-
ghting. Structure in white painted aluminum and satin
methacrylate diffuser.

The floor version includes an additional bracket that
allows wall installation.

Suspended versions are available, upon request, in
modular special lengths.

Série de lampes réglables applique, suspension ou
lampadaire. Equipé avec circuits linéaires LED déliv-
rant un CRI 90 pour garantir une rendue couleurs op-
timale dans I'éclairage de tableau. Structure en alumi-
nium laqué blanc et diffuseur en méthacrylate satiné.
La version lampadaire est doué d’une patére sup-
plémentaire qui permet l'installation murale. Les ver-
sions suspension sont disponibles, sur requéte, dans
des longueurs modulaires spéciaux.

Serie von ausrichtbarer Wand-, Pendel- und Steh-
leuchten.

Ausgestattet mit LED-Modulen CRI >90, um die op-
timale Farbwiedergabe bei der Beleuchtung von Bil-
dern zu erzielen. Struktur aus weiB lackiertem Alumi-
nium und Diffusor aus satiniertem Acrylglas.

Die Stehleuchte bietet eine zusétzliche Halterung flr
eine etwaige Wandbefestigung.

Pendelversionen sind, auf Anfrage, auch in modula-
ren Sonderlangen lieferbar.

Serie de lamparas ajustables de pared, colgantes y
de pie.

Equipados con circuitos lineares LED con CRI 90
para alcanzar un indice de reproduccién croméatica
Optimo para la iluminacién de cuadros. Estructura
de aluminio pintado blanco y difusor de metacrilato
satinado.

La version de pie incluye un soporte adicional que
permite la instalacién a pared.

Las versiones suspendidas estan disponibles, previa
solicitud, en medidas modulares especiales.

Cepusi HaCTEHHbIX, MOOBECHBIX WM HaMOSbHbIX
NMOBOPOTHbIX CBETUBHVKOB. JnHelHble
cBeToOMOOHbIE  MOAYNM  FapaHTVPYOT — MHAOEKC
usetonepenayn CRI>90, noeanbHbl 4518 NOOCBETKU
KapTyH. KopryC 13 OKpaleHHOro astoMUHMS,
onddy3op  MatoBbi  MeTakpuniar.  Topluep
CHab>XXeH KPOHLUTEHOM, MO3BOMSIOLLYIM KPENUTb
TaKxke K creHe. [logsecHble BapyaHTbl MOTyT ObiTb
MCMOJIHEHDBI MO 3anpocy B APYrvX pa3Mepax.

L]tk ]
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PUlela design Massimo Mussapi

Lampada da parete con o senza luce orientabile da lettura inte-
grata. Diffusore in metacrilato opalino rivestito in tessuto tecnico
ignifugo nero o grigio perla. La luce diffusa viene fornita da una
piastra LED a tensione di rete 220/240V, mentre per la luce da
lettura viene utilizzando un power LED con alimentatore a bordo.

Wall lamps with or without integrated adjustable reading light.
Opal methacrylate diffuser coated with composite fabric fireproof
black or pearl grey. Ambiance lighting is granted by a LED plate
for main supply 220-240V, whereas personal reading light is sup-
plied by a power LED with converter on board.

Applique avec ou sans lampe de lecture orientable intégrée.
Diffuseur en méthacrylate opalin couvert en tissu composite igni-
fuge noir ou gris perl .

La lumiere diffusée est fournie par une plaque LED a tension du
réseau 220 / 240V; pour la lumiére de lecture on utilise une LED de
puissance avec convertisseur a bord.

Wandleuchte mit oder ohne integrierte ausrichtbare Leseleuchte.
Diffusor aus opalisiertem Acrylglas, mit Kunstfasergewebe feuer-
festem schwarz oder perigrau beschichtet. Die Wandleuchte ist
mit einem LED Modul fir Netzspannung 220-240V ausgestattet,
die Leselampe mit einem LED-Modul und integriertem Konverter.

Lamparas de pared con o sin luz de lectura ajustable integrada.
Difusor de metacrilato opalino recubierto con tejido compuesto
ignifugo negro o gris perla. Por la iluminacién ambiente se utiliza
placa de LED para tensién de red 220-240V mientras la luz de
lectura es suministrada por un LED de potencia con convertidor
integrado.

Bpa co BcTpoeHHo namnow ans 4yreHus unm 6e3 Hee. Ouddysop
13 MaToBOro MeTakpuiara, MoKpbITOro KoMno3uTHou Cepoi nnm
YepHoW TKaHbto. CBeToanopgHasa nnata, NMOoJKI/lYeHHas B CeTb
2208, faeT paccesiHHbIN CBET, a MOLUHBIN ANOA, C KOHBEPTEPOM
[aeT CBEeT AN YTeHUs.
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Illa design Massimo Mussapi
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I ROC design F. Rienzi

Lampada da esterno IP65 per installazione a
soffitto/parete. Corpo in alluminio anodizzato
e verniciato bianco, schermo in metacrilato
opalino. Diffusore in vetro pressato lucida-
to. Modulo LED da 700Lm a tensione di rete
220/240V di ultima generazione.

Ceiling/wall lamp IP65 for outdoor use. Alu-
minum body is anodized and white painted,
opal methacrylate screen. Polished pressed
glass diffuser.

The lamp is fitted with700Lm latest genera-
tion LED plate for main supply 220-240V.

Plafonnier/applique IP65 pour usagen ex-
térieur. Corps en aluminium anodisé et verni
blanc et écran de méthacrylate opalin. Diffu-
seur en verre pressé poli.

Module LED 700Lm LED a tension du réseau
220-240V de nouvelle génération.

Wand- und Deckenleuchte fir AuBenb-
ereiche mit Schutzart IP65. Gehduse aus
eloxiertem und weiB lackiertem Aluminium,
Schirm aus opalisiertem Acrylglas. Diffusor
aus Pressglas poliert. Die Leuchte ist ausge-
stattet mit einem 700Im LED-Modul neuester
Generation fir Netzspannung 220-240V.

P —
~ ‘-
T

Lampara de techo/pared IP65 para exterio-
res . Cuerpo de aluminio anodizado y pinta-
do blanco. Pantalla de metacrilato opalino y
difusor de cristal prensado pulido.

La lampara esta equipada con modulo LED
700Lm de ultima generacién para tension de
red 220-240V.

[MoTONOYHbIN/HACTEHHbIN CBETUNIbHUK
ONs Hapy>XHoro wucnonb3osaHus  IP65.
AHOOVPOBAaHHLIN  allOMUHWIA, OKpalleH B
Genbin LBeT. PacceuBatens M3 MaToBOro
mMeTakpunara. Ouddys3op 13 cBepxsipkoro
npeccoBaHHble cTekna. Ceetoguopg Ha
nnate nocnepgHero nokoneHust 700MA ons
noakto4eHns B ceTb 220B.
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Sistema d’illuminazione lineare con sorgente LED per installazione
a parete, soffitto e sospensione. Corpo in estruso d’alluminio ver-
niciato bianco, dimensionato per poter contenere gli alimentatori.
Diffusore in policarbonato opalino.

Partendo da singoli segmenti luminosi & possibile creare innume-
revoli composizioni modulari grazie alla disponibilita di snodi e
giunti studiati per ogni possibile necessita.

Linear lighting system fitted with LED technology, for wall, ceiling
and suspended use.

White painted extruded aluminum profile sized to integrate power
supplies.

Diffuser in opal polycarbonate.

Starting from individual lighted segments you can create count-
less modular compositions thanks to the availability of a number
of joints for any kind of installation.

Systéme d’éclairage linéaire équipé de technologie LED pour in-
stallation a mur, plafond et suspension.

Profilé d’aluminium extrudé verni blanc, dimensionné pour pou-
voir contenir les convertisseurs.

Diffuseur en polycarbonate opalin.

En Partant de simples segments lumineux, c’est possible de créer
d’innombrables compositions modulaires grace a la disponibilité
de différents joints pour chaque type d’installation.

Lineares Beleuchtungssystem mit LED-Modulen, fir Wand-/
Deckenmontage oder Aufhangung.

WeiB lackiertes Aluminiumprofil mit integriertem Konverter. Diffu-
sor aus opalen Polykarbonat.

Die einzelnen Lichtsegmente kdnnen mit verschiedenen Verbin-
dern modular zu beliebigen Formen zusammengefiigt und mon-
tiert werden.

Sistema de iluminacion linear a pared, techo y suspensién equi-
pado con tecnologia LED.

Perfil en extrusion de aluminio pintado blanco dimensionado para
contener los convertidores.

Difusor de policarbonato opalino.

Partendo desde segmentos luminosos individuales se pueden
crear innumerables composiciones modulares gracias a la di-
sponibilidad de articulaciones disefiadas para cualquier tipo de
instalacion.

JIvHenHaa cBeToguogHas cuctema LS YCTAHOBKU Ha CTEHY,
noTonok wunM ¢ nogsecoM. OkpaleHHbIn B 6enbiin  uBeT
9KCTPY3MOHHbBIN  aMiOMVHUEBBI  MPOMUIb CO BCTPOEHHbIM
KOHBEPTEPOM.

Onddysop w3 maroBoro nonvkapboHatr. W3 oToenbHbix
CErMEHTOB MOXHO co34aBaTb OeCKOHeYHble MOoAyJ/bHbIE
KOMMAo3uuuy  bnarogapsi  MMEILWMMCA  MHOFOYMCIEHHbIM
COEAVHUTENBbHBIM 3NIEMEHTaM.
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Bibox 128

Lancia 62

Maya 140
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Phantom 118

o

Desk-Desk Maxi 124

Liola 138

Phantom Maxi 122

Sospensioni - Suspensions

Prét a Porter




Mega\/ide design S. Cornelissen

Lampade a sospensione o soffitto di grandi
dimensioni dotate di sorgente LED. Struttu-
ra ed elementi modulari del diffusore sono
realizzati in alluminio verniciato. Le versioni
a soffitto sono dotate di un disco bianco ri-
verniciabile per nascondere I'alimentatore e
simulare I'effetto di un apparecchio a scom-
parsa.

Alimentatore incluso.

Large Suspensions or ceiling lamps fitted
with LED light engine. Structure and modu-
lar elements of the shade realized in painted
aluminum. Ceiling version includes a white
re-paintable panel to hide converter and si-
mulate the effect of a recessed fixture.
Converter on board.

Suspensions ou lampes a plafond de gran-
des dimensions équipés avec des sources
LED. Structure et éléments modulaires du
diffuseur réalisés en aluminium verni. Les
versions a plafond incluent un panneau blanc
qui peut étre peint pour cacher le convertis-
seur et simuler I'effet d’un luminaire enca-
stré. Convertisseur inclus.

GroBformatige Pendel- oder Deckenleuchten
mit LED Technik. Struktur und modulare Ele-
mente des Schirms aus lackiertem Alumi-
nium. Die Deckenleuchten werden mit einem
weiBen, lackierbaren Paneel zur Abdeckung
des Konverters geliefert (gleicher Effekt wie
bei Einbau). Inklusive Konverter.

53

Lamparas colgantes o de techo de grande
diametro equipadas con fuente de luz LED.
Estructura y elementos modulares de la som-
bra realizados en aluminio pintado . Versién
de techo incluye un panel blanco repintable
para ocultar el convertidor y simular el efecto
de un aparato empotrado.

Convertidor incluido.

Bonblion nogBecHOM WAM  MOTOJIOYHbIN
CBETWIBbHMK Ha cBetopguopax. CTpykTypa
N OeTain U3 OKPALIEHHOro astioMUHUS.
[MoTonoyHble Mogenu C oOKpaluvBaeMoi
naHesbto, 3a KOTOPOW NPsiYETCS KOHBEPTEP.
KoHBepTep BKMOYEH.
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max 220

1532
/WW Led 45W 5790Im 3000K

V)

.01/Ww

/WW Led 33W 4246Im 3000K

.01/WW

1
/WW Led 22,5W 2895Im 3000K

VIS

.01/ WW




I Mega\/ide design S. Cornelissen




Splrlts design S. Cornelissen

 II°

—

Lampade a sospensione realizzate in allumi-
nio. Un design innovativo che, rivisitando for-
me classiche, inventa per esse nuove funzioni
ed effetti.

Linsolito posizionamento delle sorgenti LED
nella parte bassa dell’apparecchio crea ri-
flessi e proiezioni di luce inattese. Disponibile
nelle finiture: Bianco, Nero/foglia oro.

Rosoni o piastre con alimentatore incluso da
ordinare separatamente.

Pendant lamps made of aluminium. An inno-
vative design that revisits classic shapes in-
venting for them new functions and effects.
The unusual positioning of the LED sources in
the lower part of the unit creates unexpected
light reflections and projections.

Available in white or black/gold leaf.

Canopy or fixing plates including converter
are sold separately.

Suspension en aluminium. Un design inno-
vant qui, revisitant des formes classiques,
invente de nouvelles fonctions et effets. Le
positionnement inhabituelle des sources LED
dans la partie inférieure de I'appareil crée des
réflexions et des projections de lumiére inat-
tendus. Disponible en blanc ou noir/feuille d’or.
Rosace ou plaque de fixage avec convertis-
seur inclus a commander séparément.

Pendelleuchte aus Metall. Ein innovatives De-
sign, das klassische Linien aufgreift und sie
mit neuen Funktionen und Effekten verbin-
det. Die auBergewdhnliche Positionierung der
LEDs im unteren Teil des schafft unerwartete
Lichtreflexionen und Projektionen.

Erhaltlich in weil oder schwarz/Blattgold.
Baldachin oder montageplatte Inklusive Kon-
verter separat bestellen.

Colgante de metal. Un disefio innovador que
revisita formas clasicas inventando por esas
nuevas funciones y efectos . El posiciona-
miento inusual de las fuentes de luz LED en
la parte baja de la unidad crea reflejos de luz
y proyecciones inesperadas. Disponible en
acabado blanco o negro/hoja de oro. Bal-
daquin o placas de anclaje con convertidor
incluido a pedir por separado.

Cepusi  nogBecHbIX  CBETWIBHUKOB U3
mMeTanna. VIHHOBauUMOHHbIN An3anH npuaaet
Knaccudeckum opmam HoBble  PyHKLUMN
n addekTbl. HeobblMHOE pacnosioXeHne
CBETOOMOLOB B HUKHEN YacTN CBETU/IbHMKA
CO3[0aeT HEOXWOAHHblIE OTpaXeHus w”
npoekummn ceeTa. Lipeta: 6esbiin unm YepHbIin/
30/10TON NUCT. KOHBEPTEP BKJIHOYEH.

max 250

L

g 22

ol —1

24

o] _————1

24

48

(90 ) I —

g9

©
N

59

1535 1 kg

Led 13,2W 1900Im 3000K

W [

.01/WW .02.29/WW

0951 1 kg

Rosone completo di alimentatore - 1 Spirits
Ceiling rose with converter - 1 Spirits

230V

/[

.01 .02

0952 2 kg

Rosone completo di alimentatore - 2 Spirits
Ceiling rose with converter - 2 Spirits

230V

Wi

.01 .02

0953 3,8 kg

Rosone completo di alimentatore - 4 Spirits
Ceiling rose with converter - 4 Spirits

230V

Ve

.01 .02

0954 0,7 kg

Rosone per cartongesso con alimentatore - 1 Spirits
Plasterboard ceiling rose with converter - 1 Spirits

®

01 ®7,5cm.

SOLO COLLEGAMENTO IN SERIE - ONLY SERIAL CONNECTION
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. Pepere

Serie di lampade orientabili a sospensione.
Struttura in alluminio verniciato bianco, diffusore
in metacrilato satinato.

Le versioni a sospensione sono realizzabili, a ri-
chiesta, in misure speciali modulari.

Adjustable suspension lamps.

Structure in white painted aluminum and satin
methacrylate diffuser.

Suspended versions are available, upon request,
in modular special lengths.

Lampe réglable a suspension.

Structure en aluminium laqué blanc et diffuseur
en méthacrylate satiné.

La version lampadaire est doué d’une patéere

Les versions suspension sont disponibles, sur re-
quéte, dans des longueurs modulaires spéciaux.

Serie von Pendeleuchten.

Struktur aus weiB lackiertem Aluminium und Dif-
fusor aus satiniertem Acrylglas.

Pendelversionen sind, auf Anfrage, auch in mo-
dularen Sonderléngen lieferbar.

Serie de colgantes ajustables.

Estructura de aluminio pintado blanco y difu-
sor de metacrilato satinado.

Las versiones suspendidas estan disponi-
bles, previa solicitud, en medidas modulares
especiales.

Cepusi HACTEHHbIX, MOABECHbBIX U HAMOJBHbIX
MOBOPOTHbIX CBETU/TBHUKOB.

Kopryc 13 okpalleHHOro antoMuHms, auddysop
MaToBbIi MeTakpunar. [logBecHble BapuaHThl
MOryT ObITb MCMOMHEHbLI MO 3anpocy B OpYruX
pasmMepax.

1540
Led 27W 3570Im 3000K

o
o]
[V
x
©
1S

]k |

328

160

63
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SU MISURA - CUSTOM SIZE

Tabella lunghezze disponibili a richiesta.
Table of available lengths on request.

cm. watt warm white 3000K(WW) Im
100 18W A1540.01/100/WW 2380
125 22,5W A1540.01/125/WW 2975
150 27TW 1540.01/WW * 3570
175 31,5W A1540.01/175/WW 4165
200 36W A1540.01/200/WW 4760
225 40,5W A1540.01/225/WW 5355
250 45W A1540.01/250/WW 5950
275 49,5W A1540.01/275/WW 6545
300 54W A1540.01/300/WW 7140

* Articolo standard a catalogo
* Standard catalogue item
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SU MISURA - CUSTOM SIZE

Tabella lunghezze disponibili a richiesta.

Table of available lengths on request.

e I

170 246
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cm. watt white 4000K (W) Im warm white 3000K (WW) Im
62 9w A1541.01/60/W 1230 A1541.01/60/WW 1188
72 10,5W A1541.01/70/W 1436 A1541.01/70/WW 1386
82 12W 1541.01/W % 1641 1541.01/WW % 1584
92 13,5W A1541.01/90/W 1846 A1541.01/90/WW 1782
102 15W A1541.01/100/W 2051 A1541.01/100/WW 1980
112 16,5W A1541.01/110/W 2256 A1541.01/110/WW 2178
122 18W A1541.01/120/W 2461 A1541.01/120/WW 2376
132 19,5W A1541.01/130/W 2666 A1541.01/130/WW 2574
142 21W A1541.01/140/W 2871 A1541.01/140/WW 2772
152 22,5W 1542.01/W % 3076 1542.01/WW % 2970
162 24W A1541.01/160/W 3282 A1541.01/160/WW 3168
172 25,5W A1541.01/170/W 3487 A1541.01/170/WW 3366
182 27TW A1541.01/180/W 3692 A1541.01/180/WW 3564
192 28,5W A1541.01/190/W 3897 A1541.01/190/WW 3762
202 30W A1541.01/200/W 4102 A1541.01/200/WW 3960
212 31,5W A1541.01/210/W 4307 A1541.01/210/WW 4158
222 33W A1541.01/220/W 4512 A1541.01/220/WW 4356
232 34,5W A1541.01/230/W 4717 A1541.01/230/WW 4554
242 36W A1541.01/240/W 4922 A1541.01/240/WW 4752
252 37,5W A1541.01/250/W 5128 A1541.01/250/WW 4950
262 39W A1541.01/260/W 5333 A1541.01/260/WW 5148
272 40,5W A1541.01/270/W 5538 A1541.01/270/WW 5346
282 42W A1541.01/280/W 5743 A1541.01/280/WW 5544
292 43,5W A1541.01/290/W 5948 A1541.01/290/WW 5742
302 45W A1541.01/300/W 6153 A1541.01/300/WW 5940
* Articolo standard a catalogo 293
* Standard catalogue item ’ .
o
o
[aV)
X
©
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Sospensioni lineari con sorgente LED. Cor-  Supensions linéaires équipés de technologie = Suspension lineares con tecnologia LED.
po in estruso d’alluminio verniciato bianco, LED. Profilé d’aluminium extrudé verni blanc,  Perfil en extrusién de aluminio pintado blanco . ! 0 I 0
dimensionato per poter contenere gli alimen-  dimensionné pour pouvoir contenir les con-  dimensionado para contener los convertido- ©
tatori. Doppia emissione disponibile su ri- vertisseurs. res. Doble emision disponible bajo peticion. 1541 82 3H3
chiesta. Double mission disponible sur requéte. 1542 152
Linear suspensions with LED technology. Lineares Pendelleuchten mit LED-Modulen. JlnHeliHasa cBeToguogHas cuctema [pisi 1541 1,1kg 1542 1,5 kg

White painted extruded aluminum profile si-
zed to integrate power supplies.
Double emission available upon request.

WeiB lackiertes Aluminiumprofil mit integrier-
tem Konverter.
Zweiseitige Ausstrahlung auf Anfrage.

YCTaHOBKM Ha CTeHy, MOTOMIOK WM ¢
nogsecoMm. OKpalleHHbIn B 6enbin  LBET
3KCTPY3VOHHBI aNFOMHUEBLIN NPOodUIb CO
BCTPOEHHbIM KOHBEPTEPOM.

/W Led 12W 1641Im 4000K

/W Led 22,5W 3076Ilm 4000K

/WW Led 12W 1584Im 3000K

/WW Led 22,5W 2970Im 3000K

Wm 40

.01/W .01/WW

WIP 40
0w o1/ww

BapuaHT ¢ niy4oM BBEPX/BHI3 MO 3anpocy.




Sistema d’illuminazione lineare con sorgente
LED per installazione a parete, soffitto e so-
spensione. Corpo in estruso d’alluminio ver-
niciato bianco, dimensionato per poter conte-
nere gli alimentatori.

Partendo da singoli segmenti luminosi € pos-
sibile creare innumerevoli composizioni mo-
dulari grazie alla disponibilita di snodi e giunti
studiati per ogni possibile necessita.

Linear lighting system fitted with LED techno-
logy, for wall, ceiling and suspended use.
White painted extruded aluminum profile si-
zed to integrate power supplies.

Starting from individual lighting segments you
can create countless modular compositions
thanks to the availability of a number of joints
for any kind of installation.

Systeme d’éclairage linéaire équipé de tech-
nologie LED pour installation a mur, plafond et
suspension. Profilé d’aluminium extrudé verni
blanc, dimensionné pour pouvoir contenir les
convertisseurs .A partir de segments d’éclair-
age individuels, c’est possible de créer d’in-
nombrables compositions modulaires grace a
la disponibilité de différents joints pour cha-
que type d’installation.

Sistema de iluminacion linear a pared, techo
y suspension equipado con tecnologia LED.
Perfil en extrusion de aluminio pintado blanco
dimensionado para contener los convertido-
res.

A partir de segmentos luminosos individuales
se pueden crear innumerables composicio-
nes modulares gracias a la disponibilidad de
articulaciones disefiadas para cualquier tipo
de instalacion.

Lineares Beleuchtungssystem mit LED-Mo-
dulen, fir Wand-/Deckenmontage oder Au-
fhangung.

WeiB lackiertes Aluminiumprofil mit integrier-
tem Konverter.

Die einzelnen Lichtsegmente kénnen mit ver-
schiedenen Verbindern modular zu beliebigen
Formen zusammengefiigt und montiert wer-
den.

JlnHeliHaa cBeTogMopHas cuctema  onsi
YCTaHOBKM Ha CTeHy, MOTOMIOK W C
nogsecoM. OKpalleHHbIn B 6enbii  LBEeT
9KCTPY3VOHHBIN  aNMiOMMHUEBBIA  MPOUIb
co BCTPOEHHbIM KOHBEPTEPOM. Ns3
OTOENbHbIX CErMEHTOB MOXHO CO3[aBaTb
6GECKOHEYHbIE ~ MOAY/bHbIE  KOMMAO3WLMMN
6narogapst MMEKLUMMCS MHOMOYUCIEHHBIM
COEOUHUTENBbHBLIM 31IEMEHTaM.

e I
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SU MISURA - CUSTOM SIZE
Tabella lunghezze disponibili a richiesta.
Table of available lengths on request.
cm. watt white 4000K (W) Im warm white 3000K (WW) Im
61,5 9w A1543.01/60/W 1230 A1543.01/60/WW 1188
71,5 10,5W A1543.01/70/W 1436 A1543.01/70/WW 1386
81,5 12W 1543.01/W % 1641 1543.01/WW * 1584
91,5 13,5W A1543.01/90/W 1846 A1543.01/90/WW 1782
101,5 15W A1543.01/100/W 2051 A1543.01/100/WW 1980
111,5 16,5W A1543.01/110/W 2256 A1543.01/110/WW 2178
121,5 18W A1543.01/120/W 2461 A1543.01/120/WW 2376
131,5 19,5W A1543.01/130/W 2666 A1543.01/130/WW 2574
141,5 21W A1543.01/140/W 2871 A1543.01/140/WW 2772
151,5 22,5W 1544.01/W * 3076 1544.01/WW * 2970
161,5 24W A1543.01/160/W 3282 A1543.01/160/WW 3168
171,5 25,5W A1543.01/170/W 3487 A1543.01/170/WW 3366
181,5 27W A1543.01/180/W 3692 A1543.01/180/WW 3564
191,5 28,5W A1543.01/190/W 3897 A1543.01/190/WW 3762
201,5 30W A1543.01/200/W 4102 A1543.01/200/WW 3960
211,5 31,5W A1543.01/210/W 4307 A1543.01/210/WW 4158
221,5 33w A1543.01/220/W 4512 A1543.01/220/WW 4356
231,5 34,5W A1543.01/230/W 4717 A1543.01/230/WW 4554
2415 36W A1543.01/240/W 4922 A1543.01/240/WW 4752
251,5 37,5W A1543.01/250/W 5128 A1543.01/250/WW 4950
261,5 39w A1543.01/260/W 5333 A1543.01/260/WW 5148
271,5 40,5W A1543.01/270/W 5538 A1543.01/270/WW 5346
281,5 42W A1543.01/280/W 5743 A1543.01/280/WW 5544
291,5 43,5W A1543.01/290/W 5948 A1543.01/290/WW 5742
301,5 45W A1543.01/300/W 6153 A1543.01/300/WW 5940
* Articolo standard a catalogo
* Standard catalogue item g g
&
X
£
T T 4 D
- 1543 81,5 3,3
1544 151,5
1543 1kg 1544 1,4 kg

/W Led 12W 1641Im 4000K

/W Led 22,5W 3076Ilm 4000K

/WW Led 12W 1584Im 3000K

/WW Led 22,5W 2970Im 3000K

WIP 40

WIP 40

.01/W .01/WW

.01/W .01/ WW
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Rosone completo di cavo

U

Yo

Angolo 50 13,5 0941 0.4 kg
90° Corner
/W Led 3W 410Im 4000K
A g /WwW Led 3W 396Im 3000K
.E = i &
@ .01/W .01/WW
3,4
0943 ossig
31,5 /W Led 4,5W 615Im 4000K
W/” /WW Led 4,5W 594Im 3000K
[ < <>
"« 2 5 = - v
* 5 K .01/W .01/WW
Giunzione a T 0942 0,35kg
T joint 31,5 /W Led 4,5W 615Im 4000K
<
- _ 051 /% . /WW Led 4,5W 594Im 3000K
= E % F/ <
o
‘ /’ .01/W .01/WW
Raccordo parete - plafone _IXT 0944 0,15 kg
Wall-ceiling joint 01
L '

di almentazione S 0946 0,08 kg
Ceiling rose with cable
o
2 .01
29,3
Schermo 0948/200
Shade
Schermo 200cm
0948/300
Schermo 300cm
Piastra con molle 0947 0,07 kg
per controsoffitti. .01 ®7,5cm.
{ Ceiling plate with springs.
a9
2 testate di chiusura. 0945
.01

2 closing heads.
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Lampade a sospensione e a soffitto/parete in alluminio verniciato
bianco e diffusore in metacrilato satinato termoformato.
Accessorio di fissaggio in alluminio per installazione angolata e
rotazione delle versioni parete/soffitto, art. 0172.01

Pendant and ceiling/wall lamps in white finished aluminum with
satin thermoformed methacrylate diffuser.

Accessory aluminum bracket allowing angled fixing and rotation
for ceiling/wall versions, art. 0172.01

Suspension et plafonnier/applique en aluminium verni blanc avec
écran diffuseur en méthacrylate satiné thermoformé.

Accessoire pivot en aluminium pour fixation anglée et rotation des
appareils applique/plafonnier, art. 0172.01

Pendel- sowie Wand- und Deckenleuchten aus WeiB lackiertem
Aluminium. Diffusor aus satiniertem Acrylglas.
Befestigungszubehdr flr drehbare und abgewinkelte Montage der
Wand-/Deckenleuchte, Art. 0172.01.

Lampara de techo/pared y colgante de aluminio pintado blanco,
difusor de metacrilato satinado. Accesorio de anclaje en aluminio
para instalacién angular y rotaciéon del modelo techo/pared, art.
0172.01

[MogBecHoOM 1 MNOTOMOYHBIA/HACTEHHbI CBETWIBHUKW, KOPMYC
13 asloMVHUS, OKPALIEHHOrO B Genbi LBET, paccemBaTenb U3
TepMohOpMMPOBaAHHOIO MaTOBOro MeTakpuiara.

Kak akceccyap antOMVHUEBBIN MOBOPOTHbIM KPOHLUTENH Ans
NOTONIOYHOW/HacCTEHHOM Mogenu, apT. 0172.01
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1512 led 4,2 kg
Led 32,6W 3950 Im 3000K
F/ 1P ao

.01

1513 fluo 4 kg

55W 2GX13 O

F/pao

.01



\

I I_Ui & I_ei design S. Ciornelissep

e i

R T gy oo W PR i S L p—— e ————— ey o i~ -—._—..-i-;—-—_.-'.-_'ﬂ--m?- i i~ e | _-.-u--wxn._q-*'t_rv_-n-n.n‘_"“.'-"*-""_' e S e et R i sy e e g Y sl AT e
o | i i

b

IS S P e— T *--.—,Tsr_ﬁﬂﬂ

Lampade a sospensione in vetro soffiato con finitura a smalto in dop-
pio colore.
Disponibili in due dimensioni.

Suspensions in blown bicolor enameled glass. Available in two di-
mensions.

Lampes a suspension en verre soufflé et émaillé en double couleur.
Disponibles en deux tailles.

Pendelleuchten aus geblasenem-Glas, zweifarbige Emaillierung.
Erhéltlich in zwei GroBen.

Colgantes de vidrio soplado y esmaltado en doble color. Dos ta-
manfos disponibles.

MoOBecHble CBETWIBHMKM U3 OyTOrO CTeKna, OKpalleHHOro
rnsHUeBon amanbto. C pa3Ho OKpacKow BHYTPU 1 CHapy>u. B aByx =
- i - pasmepax.
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Due posizioni possibili del vetro N
Two possible positioning of the glass L ’
p p 9 9 aP» o6 @ o0
12 13
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max 220

a8
1514 0,9 kg
50W GU10 (|
9W GU10 Fluo EL al |
8W GU10 Led (cod. 0104) =
5,5W GU10 Led (cod. 0094) &

VA

.01.02 .06 .09 .12 .13
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1515 2,1kg
52W E27 ECO L)
16W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) o)
16W E27 PARS30 Led (cod. 0106) «§

V4

.01 .02
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at design S. Cornelissen

Sospensione in alluminio verniciato bianco per luce diretta e indi-
retta. Doppia accensione

Aluminum suspension, white finish, direct and indirect light. Dou-
ble switching.

Suspension en aluminium verni blanc avec lumiére directe et indi-
recte. Double allumage

Pendelleuchte aus weiB lackiertem Aluminium fir direktes und in-
direktes Licht. Doppelschaltung.

Lampara colgante de aluminio pintado de blanco por luz directa 'y
indirecta. Doble encendido

[MogBecHOM CBETW/IBHWK  HanpaBfiEHHOrO W PacCesiHHOro
ocBelleHNst (MOryT BKJItOYATbCS BMECTE UM MO OTOENbHOCTN),
KOPMYC BbIMOSIHEH N3 JIIOMUHIS, OKPALLEHHOrO B 6ebil LBET.
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@ 42
1521 4,2 kg
indirect light: Led 17,5W 1550Im 3000K (included)
direct light:
75W E27 PAR30 mﬂﬂ
24W E27 Fluo EL =
16W E27 PARS30 Led (cod. 0106) '@ﬂ

Vi
.01




Sospensione in alluminio verniciato bianco a
luce diffusa. Schermo diffusore in metacrilato
satinato.

Aluminum suspension, white finish, direct li-
ght. Satin methacrylate diffuser.

Suspension en aluminium verni blanc avec lu-
miere directe. Diffuser en méthacrylate satiné.

Pendelleuchte in weiB lackiertem Aluminium
mit direktem Licht. Diffusor aus satiniertem
Metacrylat.

Colgante de luz directa de aluminio pintado de
blanco. Pantalla de metacrilato satinado.

NopBecHon CBETUIbHUK paccesHHOro
OCBELLEHUS, Kopnyc BbINOSIHEH "3
OKpalleHHoro antomuHus. PaccenBatens ns
MaToBOro MeTakpuiara.

max 220

1523 3,3 kg
70W E27 ECO o)
30W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) D)

¥/

.01
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Lampada o sistema d’illuminazione a sospensione componibile.
Corpi in alluminio verniciato bianco. Rosone sistema con alimen-
tatore per max. 6 elementi.(art. 0506)

i

Suspension and modular lighting system. White painted alumi-
num body.
System ceiling canopy with converter for max 6 pcs.(art. 0506)

Suspension et'systeme d’éclairage composable suspendu. Corps
en aluminium verni blanc.
Rosace systeme avec alimentateur pour max 6 lampes (art. 0506)

Pendelleuchte sowie Modulares Beleuchtung-System zur
Abhangung. Leuchtkérpers aus wei3 lackiertem Aluminium. Sy-
stem-Baldachin mit Konverter max. 6 Einheiten (art. 0506)

Sistema de iluminaciéon modular a colgantes.Cuerpo de aluminio
pintado blanco.
Baldaquin sistema con convertidor hasta 6 piezas (art. 0506)

lMoaBecHas Moy nbHas cuctema. Kopnyc 13
aNMOMUHWA, OKpaLLeHHOro B 6enbii LuBeT. [NoTonoyHasa 6asa ¢
KOHBEPTEPOM [OJ15 MakCMyM 6 cBeTUbHMKOB. (apT. 0506)

e —




MOrk design ABS Studio




I Mork Sistema s ses sue

Legenda Rosone
Ceiling canopy
. N . Connettore ! Connettore
g * Connector g{\ i /f""’Connector
{5 Mork
art. 0507-—
3 _Rosone
Ceiling canopy Mork

3 MORK

3 art. 1506 _
Mork (connector included) & &
+ !

1 art. 0506

Rosone - Ceiling canopy

4 MORK —
4 art. 1506
Mork (connector included) @
+

1 art. 0506
Rosone - Ceiling canopy )

Al
Al

5 MORK o
\ , (T
5 art. 1506 & @) B 1506 0,45 kg B
Mork (connector included) ; \ 1 — Led max 1400 mA (4,5W) 450 Im DC 3000K s
+ & B -v-'ﬁ" 250 om €
i y 2 \ ; /A 15
1 art. 0506 ; W” ‘ @
Rosone - Ceiling canopy = = - .01
0506 0.7 kg ol S~~~
6 MORK /I Rosone completo di alimentatore - max 6 Mork

Ceiling canopy with converter - max 6 Mork
230V

Y
.01

6 art. 1506 .
Mork (connector included)

+
1 art. 0506
Rosone - Ceiling canopy A

@20

SOLO COLLEGAMENTO IN SERIE - ONLY SERIAL CONNECTION



I MOrk SiStema design ABS Studio

Esempi di installazione in linea - Examples for in linear configuration

2 MORK

2 art. 1506

Mork (connector included)

+

1 art. 0506

Rosone - Ceiling canopy

+

1 art. 0507

Collegamento per configurazioni
lineari da 2,4,6 Mork.

Accessory for linear configuration
2, 4 or 6 Mork.

3 MORK

3 art. 1506

Mork (connector included)
+

1 art. 0506
Rosone - Ceiling canopy

4 MORK

4 art. 1506

Mork (connector included)

+

1 art. 0506

Rosone - Ceiling canopy

+

1 art. 0507

Collegamento per configurazioni

o
lineari da 2,4,6 Mork. 1506 045 kg Q|
Accessory for linear configuration Led max 1400 mA (4,5W) 450 Im DC 3000K é
2,4 or 6 Mork. /W
.01
5 MORK
5 art. 1506
E/Iork (connector included) 0506 0.7 kg ?ﬂ <~
Rosone completo di alimentatore - max 6 Mork
1 art. 0506 - Ceiling canopy with converter - max 6 Mork
Rosone - Ceiling canopy 230V
\/
.01
6 MORK @ 20
6 art. 1506
Mork (connector included)
+
1 art. 0506 0507 0,2 kg o
- re}
Rosone - Ceiling canopy Collegamento per configurazioni lineari da 2, 4, 6 N
¥ Mork. (Vedi pg. 37) Pt
1 art. 0507 Optional for linear configurations 2, 4 or 6 Mork. 1S
i ) . (See pg. 37)
Collegamento per configurazioni
lineari da 2,4,6 Mork. .01

Accessory for linear configuration
2, 4 or 6 Mork.

SOLO COLLEGAMENTO IN SERIE - ONLY SERIAL CONNECTION
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g8

8,5

max 270

74

a3

Sospensione in alluminio cromato o verniciato  Suspension en aluminium chromé ou blanc la-

Colgante en aluminio cromado o pintado blanco.
bianco. Elemento di decentramento incluso. qué. Elément pour déplacement inclus.

Elemento para desplazar incluido. 1504 0,9 Kg

Suspended lamp in aluminum chromed or pain- Pendelleuchte aus Aluminium verchromt oder

Led 2W 220lm 3000k
MopgBecHOM CBETWIBHUK B  XPOMWPOBAHHOM
ted white. Disfacement component included. weiB lackiert. Inklusiv Versetzungselement.

“ F/ <>
W OKpaLleHHOM B Genbiii LBeT anioMuHun. C
YCTPOWCTBOM A5 AELIeHTpann3aumn.

.01 .31



Sospensione in metallo verniciato.
Piastre LED a tensione di rete 220-240V.

Suspension in white painted metal.
LED plates for main supply 220-240V.

Suspension en métal verni blanc.
Platine LED a tension du réseau 220-240V.

Pendelleuchte Gestell aus WeiB lackiertem Me-
tall.

LED-module zum Betrieb an Netzspannung 220-
240V.

Colgante de metal pintado blanco.
Platina de LED para tension de red 220-240V.

[NogBecHbIe CBETUILHIKIN B @IOMUHIN,
CseTogvodHble Mnatbl AN MOAK/OYEHUS
Hanp;lmyr'o K ceTn 2208.

Lk

178 330

J9,3
l )

I3V
g 15
Led 10W 1200lm 3000k

¥/

1550

99

max 200

1,8 Kg




Mllady design P. Pepere

Sospensione in vetro soffiato trasparente con
anello decorativo bianco. Elemento di decentra-
mento incluso. Modulo LED CREE tecnologia True
White®.

Suspended lamp in transparent blown glass, de-
corative white ring (included). Off-center ceiling
hook included. LED module CREE True White®
Technology.

Suspension en verre soufflé transparent, anneaux
décoratif blanc (inclus). Elément pour déplacem-
ent inclus. Technologie LED avec module CREE
technologie True White®.

Pendelleuchte aus transparentem geblasenem
Glas, wechselbare dekorativen Ringe weil3 inbe-
griffen. Versetzungselement inkl. LED Technolo-
gie, Modul CREE True White®.

-

Colgante de vidrio plado transparente, anillos
decorativos intercambiables blanco yrojo (inclu-
idos). Elemento para desplazar incluido. Modulo
LED CREE tecnologia True White®

MoaBeCHON CBETUMBHMK U3 MPO3PaYHOro OyTOro
CTeKna ¢ AekopaTvBHbIM KOMbLOM 6eoro Lgeta.
YcTponctBo anst  pgeueHtpanm3aumn. Hosas
ceeTtognopHan TexHonorus ¢ mogynem CREE
True White®.

101
g8
Te]
=y
o
o
(a\]
X
©
€
«©
[a\]
3 28,5
1505 2,3 kg
15W 1000Im CRI > 90 3000K

F
.00
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I M'a:tassa design Studio Microsolco |

B
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Collezione di lampade in filo di metacrilato extra-chiaro colato con
tecnologia Flight-Flow.

Collection of lamps made of clear poured methacrylate yarn with Fli-
ght-Flow technology.

Collection de lampes en fil de méthacrylate extra clair coulé selon la
technologie Flight-Flow.

Kollektion Von Leuchten aus Draht aus extraklar Methacrylat versch-
molzen mit Flight-Flow Technologie.

Coleccion de lamparas echas in hilo de metacrilato colado con tec-
nologia Flight-Flow.

Konnekuysa cBeTUNBbHUKOB, M3rOTOBMIEHHbIX BPY4YHYIO U3 NPO3paqHon
MeTakpunaTtoBoy HUTU no TexHosnorum Flight-Flow.
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1 180 306 332 352

I Matassa design Studio Microsolco ' B m m E
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Art. 1517 @23
Art. 1518 @0 34
Art. 1519 @46
1517 2,2 kg
33W G9 ECO
7W G9 Fluo EL =_iip
4W G9 Led =
.00
1518 4,3 kg
42W E27 ECO a)
16W E27 Fluo EL a=
10W E27 Led (cod. 0105) D)
.00
1519 7,7 kg
53W E27 ECO @)
16W E27 Fluo EL a[=
10W E27 Led (cod. 0105) D)

VA

.00




Prét é. Porter design F. Rienzi

Lampade a sospensione e a soffitto in '\Jetro
Pyrex trasparente con inserto bianco incluso e
una scelta di finiture. Sospensione con elemento
di decentramento incluso. {1

|
Suspension and ceiling lamps in clear Ij’yrex
glass with white insert included and a range of
finishes. Suspension is including displacement
component.

Suspensions!et plafonniers en verre Pyrex tran-
sparent avec insert blanc inclus et un choix de
finitions. La suspension est livrées avec élément
de déplacement.

I'.
Pendent- und Deckenleuchten in transparentem
Pyrexie Glas mit einem WeiBem Einsatz inbegrif-
fen und noch eine Palette verfligbar.
Pendelleuchte mit Umlenkelement inbegriffen.

....1_‘

Colgantes y lamparas de techo de vidrio pyrex
transparentes con inserte blanco incluido y gama
de acabados. Lampara colgante con elemento
para desplazar incluido.

[MoToNoYHblIE  CBETWMMBHUKM U3  MPOYHOro
6opoCUNKaTHOrO CTekna nupekc ¢ 6enon
BCTaBKoW. [ocTaBnatoTcs ¢ HABOPOM ChEMHbIX
[eKopaTuBHbIX aKceccyapos, BKJltOYas
YCTPOWCTBO A/1S1 OELEHTpanm3aumm.

.01 Bianco
.01 White

.01 /A Optical 3D
.01 /A Optical 3D

:01/B Rete bianca .01 /E Rafia argento
.01 /B White net .01 /E Silver raffia

-

1107
304
39,3
oI 1
o
[aV]
(V]
X
(0]
IS
<
[a\}
12
1516 1 kg
16W E27 Fluo EL wi=

10W E27 Led (cod. 0105)

V4

.01 .01/A .01/B .01/E




Sospensione in alluminio verniciato bianco con at-
tacco GU10.
Elemento di decentramento incluso.

Suspension in white lacquered aluminum, GU10
socket.

Displacement component included.

Suspension en métal verni blanc avec douille
GU10.
Elément pour déplacement inclus.

Pendelleuchte aus WeiB lackiertem Aluminium mit
Lampenfassung GU10.
Versetzungselement inbegriffen.

Colgante en aluminio pintado blanco con conector
GU10.
Elemento para desplazar incluido.

MogBecHble  CBETWIBHMKM B a/IlOMUHUN,
oKpaLleHHoM B 6enbliii LBeT. Liokonb GU10.
YCTPONCTBO Anst AeLEHTpanM3aLmn.

109

39,3
o
[(e}
x
(1]
€
o
™
g9
1510 1,8 kg
50W GU10

9W GU10 Fluo EL

8W GU10 Led (cod. 0104)

5,5W GU10 Led (cod. 0094)

0 maA

V4

.01




Alea design ABS Studio

Sospensioni con corpo in alluminio o vetro.
Alluminio: anodizzato o verniciato bianco.

Vetro: bianco satinato, nero o metallizzato a specchio.
Elemento di decentramento incluso.

Suspensions with body in aluminium or glass.
Aluminium: anodized or white painted.

Glass: white satin, black or mirror metallized.
Displacement component included.

Suspensions aver corps aluminium ou verre.
Aluminium: anodisé ou blanc.

Verre: blanc satiné, noir ou métallise effet miroir.
Elément de déplacement inclus.

Pendelleuchten mit Kérper aus Aluminium eloxiert oder weif3 lackiert;
Glass-Diffusor matt, schwarz oder verspiegelt. Pendelversionen mit
Umlenkelement.

Colgantes de aluminio o vidrio.

Aluminio: anodisado o pintado blanco.

Vidrio: blanco satinado, negro, o metalizado como uno espejo.
Elemento para desplazar incluido.

MoaBecHOW CBETUNBbHUK U3 aHOAWPOBAHHOrO WM OKPALIEHHOro
anomvHug. Beroe catMHMpPOBaHHOE, YepHoe WM 3epKasibHoe
MeTanManpoBaHHoe CTeKs10. [oaBECHON CBETUMNBHUK C 3/IEMEHTOM
JeLeHTpansaumm




I Alea design ABS Studio

{ 'y 1|

= Art. 0205 .01 .45
Cornice in acciaio con
vetro pirex sabbiato - IP40
utilizzabile con lampadina
h. massima 55mm.

Steel frame with
sandblasted

pirex glass-IP40
Suitable only using lamp
h. max 55mm

e J[*]] 113
192 312
11
r 1 7
o
T}
x
©
1S
D N
10 10
1147 1,1 kg
48W G9 ECO T
40W G9 Decopin E[G]
4W G9 Led =1l
55 .57 .59
A1,
o
[V}
[aV}
x
©
1S
o
[aV]
10x10
1162 0,9 kg
50W E27 PAR 20 o]
16W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) o)

¥/

.01 .45
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Sospensioni con corpo in alluminio o vetro.
Alluminio: anodizzato o verniciato bianco.

Vetro: bianco satinato, nero o metallizzato a specchio.
Elemento di decentramento incluso.

Suspensions with body in aluminium or glass.
Aluminium: anodized or white painted.

Glass: white satin, black or mirror metallized.
Displacement component included.

Suspensions aver corps aluminium ou verre.
Aluminium: anodisé ou blanc.

Verre: blanc satiné, noir ou métallise effet miroir.
Elément de déplacement inclus.

Pendelleuchten mit Kérper aus Aluminium eloxiert oder weiB3 lackiert;
Glass-Diffusor matt, schwarz oder verspiegelt. Pendelversionen mit
Umlenkelement.

Colgantes de aluminio o vidrio.

Aluminio: anodisado o pintado blanco.

Vidrio: blanco satinado, negro, o metalizado como uno espejo.
Elemento para desplazar incluido.

MogBecHoOW CBETUNBbHUK U3 aHOAVPOBAHHOrO WM OKPALIEHHOro
anomuHung. Benoe caTtvHWpoBaHHOE, YepHOe WM 3epKasibHoe
MeTannManpoBaHHoe CTeKs10. MoaBECHON CBETUMNBHUK C 3/IEMEHTOM
JeLieHTpansaumm



I FOKUS design ABS Studio

Art. 0204 .01 - .45
Cornice in acciaio con
vetro pirex sabbiato - IP40
utilizzabile con lampadina
h. massima 55mm.

Steel frame with
sandblasted

pirex glass-1P40
Suitable only using lamp
h. max 55mm

o [0 117
195 316
1 U
o
To]
pas
©
S
o
@11
1148 1 kg
48W G9 ECO
40W G9 Decopin ﬂ@]

Y/

55 .57 .59
o
Q]
(aV]
x
]
€
o
N
o 11
1163 0,8 kg
50W E27 PAR 20 a])
16W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) )

Y/

.01 .45
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Lampade a sospensione o a soffitto, corpo in alluminio verniciato
bianco, tappi in policarbonato cromato e schermo in metacrilato sa-
tinato. Ottiche speciali disponibili come accessorio (Phantom Maxi).

Suspension and ceiling lamps. White painted aluminum body, sides
in chromed polycarbonate and shade in satin methacrylate. Special
diffusers are available as optional (Phantom Maxi).

Suspensions et plafonniers. Corps en aluminium ,terminales en
polycarbonate chromé et diffuseur en méthacrylate satiné. Diffuseurs
spéciales disponibles comme accessoire (Phantom Maxi).

Pendel- sowie Deckenleuchten. Kérper aus Aluminium, Seitenteile
aus verchromtem Polykarbonat und Diffusor aus satiniertem Metha-
crylat. Sondern Diffusoren als Zubehor bestellbar (Phantom Maxi).

Lamparas de techo o colgantes, cuerpo de aluminio pintado blanco,
terminales en policarbonato cromado y pantalla in metacrilato sati-
nado.

Difusores especiales disponibles come accesorios (Phantom Maxi).

[MopgBecHOM v NOTONOYHBIN CBETUIBEHUK. KOopnyc 13 oKkpalleHHOro
antoMunHKsl, 6OKOBbIE AeTaNN N3 XPOMUPOBaHHOIO NonnkapboHaTa u
abaxyp 13 caTMHMPOBaHHOIO MeTakpuiara.

MwmetoTcs cneumanbHbie anddysopsbl kak onums (Phantom Maxi).
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1167 2 kg
39W G5 T5 < |
WIP 40
.01
1524 led 1,5 kg
/W Led 18,7W 2380Im 4000K
MWW Led 18,7W 2250Im 3000K
o
.01/W .01/WW
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€
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4 119
1168 2,8 kg
54W G5 T5  —
S/ ao
.01
1525 led 1,8 kg

/W Led 25W 3170Im 4000K
/WW Led 25W 3000Im 3000K

WIP 40

.01/W .01/WW




I PhantOm MaXi design ABS Studio ‘ g
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Optional: T
Schermo ad alta efficienza 9 Hsg 1?8
High efficiency diffuser
Art. 0870/90
Art. 0870/120
1169 3,3kg
S/
.01
1170 4,2 kg
o
.01



Sospensioni in vetro pressato bianco satinato o verniciato grigio.
Strutture in metallo verniciato grigio.

Suspension lamps in molded glass satin or metal-grey painted. Fra-
mes in painted metal.

Suspensions en verre moulé gris ou blanc. Structures en métal verni.

Pendelleuchten aus weiBem driickglas oder Metallgrau lackiert. Ge-
stell aus lackiertem Metall.

Colgantes de vidrio prensado blanco o gris. Cuerpo de metal pintado

MopBecHoOW CBETWIBHUK M3 Ceporo Wiy 6enoro MPeccoBaHHOrO
cTekna. Metannmyeckme geTany okpalleHbl B CEPbIN LIBET.
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0
[ce]
x
[]
€
Q42
1151 7,3 kg
205W E27 ECO =
30W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) D
. .03 .57
0531.03 T
To] n
N~ N~
X x
© ]
£ €
d 35 @35
1123 1124
1123 4,6 kg
100W E27 Halolux ECO ==
i 24W E27 Fluo EL =
= } L 10W E27 Led (cod. 0105) D
A L QUL o =) s UL I S de T L W
ST et =1 , ‘:..f"_:‘r_';-,ﬁﬁr?-.l., [+ R MY
o= i D=t ot b .03 .57
R R [f:;.r, =
2 g 1z X 1124 fluo 5.7 kg
— s _=-_'-:'I .'.'- - &, = s :.. .EI -8
F it g 1=\ [ = e 1 ] 26W GX24 q.3 =
=i MIORT [ =t | 32W GX24 q.3 ==
42W GX24 q.4 =

VA

.03 .57




BibOX design k. éienzi

Sospensioni a luce diffusa.
Corpi in policarbonato trasparente o colorato.
Struttura e particolari in metallo cromato.

Suspensions for diffused.
Body in transparent or colored polycarbonate,
structure and details in chromed metal.

—

-

o

Suspensions pour lumiere diffusé.
Corps en polycarbonate transparent ou coloré.
Structure et détails en métal chromé.

Hangeleuchte fur diffuses Licht Beleuchtung.
Korper aus transparentem oder farbigem
Polykarbonat. Struktur und Details aus ver-
chromtem Metall.

Colgantes para luz difusa.
Cuerpo de policarbonato transparente o colora-
do. Estructura de aluminio cromado.

NofBeCHO CBETUMBbHMK MPSIMOTO CBETA, XOPOLLO
oTpaxkatowero ceeT. Kopnyc 13 npospadHoro
WM UBETHOTO mMosvkapboHaTa, CTpyKTypa W
JeTany B XpOMUPOBAHHOM MeTasle.

-

"

1$},.P
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.07

.00
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max 165

129

28
(Ea—]
Jingingl

1155

1155 114
1156 144

2 kg

2x39W G5 T5

VS

.00 .07 .09

1156

2,5 kg

2x54W G5 T5

=

.00 .07 .09




Sospensioni in vetro soffiato satinato bianco.
Strutture in nickel satinato. Optional: Art. 0531.32: elemento per de-
centramento.

Suspensions lamps in white blown glass. Frames in nickel matt. Op-
tional: Art. 0531.32: displacement component.

Suspensions en verre soufflé satiné opale.
Structures en nickel satiné. Accessoire: Art. 0531.32: élément pour
déplacement.

Pendelleuchten mit Diffusor aus geblasenem Mattglas. Gestell in ni-
ckelmatt. Zubehor: Art. 0531.32: Befestigung fur versetzten Stromau-
slass.

Colgantes de cristal soblado satinado blanco. Cuerpos en metal ni-
quelado satinado.
Acesorio: Art. 0531.32: elemento para desplazar.

[MopBecHoM CBETUMBHUK N3 6eN10ro oyToro cTekna.
MeTtannnyeckme petanm n3 MatoBoro Hukens. Kak onuusi: anemeHT
ons geueHtTpanusauum apt. 0531.32
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0531.32
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1127 @ 25
1128 @ 35
1129 @ 45
1127 2,8 kg
70W E27 ECO )
10W E27 Led (cod. 0105) b
57
1128 3,5 kg
100W E27 Halolux ECO =D
21W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) <D
57
1129 5,4 kg
100W E27 Halolux ECO =D
24W E27 Fluo EL W=
D

10W E27 Led (cod. 0105)

Y/

.57
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Collezione di lampade a paralume. con struttura
in metallo verniciato bianco o nero.

Le sospensioni e le plafoniere sono dotate di
schermo diffusore in metacrilato satinato.
Paralumi in tessuto ignifugo a pieghe bianco o
nero.

Series of shaded lamps with painted metal
structures white or black finish..

Suspensions and ceiling lamps are provided with
satin methacrylate diffuser.

Lampshades in plissé fireproof cloth white or
black.

”f@g Im_sign ABS Studo 'l
I., — &

ek

i
\

Collection de lampes avec abat-jour avec
structure en métal verni.

Les suspensions et les plafonniers sont livrées
avec diffuseur en méthacrylate satiné.

Abat-jour en tissu ignifuge plissé blanc ou noir.

Kollektion von Schirmleuchten mit Gestell aus
weiB oder schwarz lackiertem Metall.

Hange- und Deckenleuchten sind mit einem Dif-
fusor aus satiniertem Metacrylat ausgestattet.
Schirm aus feuerfestem Stoff plissé schwarz
oder weil.

Lamparas con pantalla, estructura de metal pin-
tado blanco o negro.

La version colgante y de techo tiene una difusor
de metacrilato satinado.

Pantalla de tejido ignifugo blanco o negro.

Cepuss namn ¢ abaxypamu. MeTannmyeckas
CTPYKTypa oKpaLleHa B 6enbii Ui YepHbIN LBET.
MooBecHble CBETUIIbHVMKM C pacCeMBaTesieM
M3 MaTOBOro MeTakpunara U YCTPOWCTBOM
JeueHTpanusaumn. Abaxkypbl U3 Heroproyen
MJNCCMPOBaAHHON TKaHW YepHoro un 6enoro
ugeta.

Eﬂ@‘ms

302 336 356

9,3

max 155

-

1164 1,6 kg
70W E27 ECO )
24W E27 Fluo EL o=
10W E27 Led (cod. 0105) D

/

.01 .02




Seta design ABS Studio

Lampada da sospensione in metacrilato bianco
con superfice effetto seta écru.

S uspensionlamp in white methacrylate with silky
smooth surface.

wlli

— |

Suspension en méthacrylate blanc avec surface
effet soie.

Pendelleuchte aus weiem Metacrylat mit Sei-
de-Effekt Oberflache.

Lamparas colgante en metacrilato blanco con
superficie efecto seda cruda.

[MogBecHoOM © HaMoOJIbHbIA  CBETUBLHUK U3
6enoro MeTakpunara C LUEIKOBUCTOWN TagKon
NMOBEPXHOCTLIO.

1166
24W E27 Fluo EL

10W E27 Led (cod. 0105)

N—



Lampade a sospensione e parete in vetro soffia-
to satinato bianco.

Optional: Art. 0531.01: elemento per decentra-
mento.

Suspension and wall lamps in white blown glass.
Optional: Art. 0531.01: displacement compo-
nent.

Suspensions et appliques en verre soufflé satiné
opale. Accessoire: Art. 0531.01: élément pour
déplacement.

Pendel- und Wandleuchten aus mundgeblase-
nem Mattglas opal.

Zubehor: Art. 0531.01:, Befestigung fir ver-
setzten Stromauslass.

Apliques y colgantes de cristal curvado satina-
do blanco. Acesorio: Art. 0531.01: elemento

. para desplazar.

[MogBecHOM W HaCTEHHbIN CBETUbHUK U3
6€en10ro 1M UBETHOrO AyTOro CTeKa.

Kak onums: apt. 0531.01 anemeHT Aans
OeLeHTpanmsaumn.

0531.01

]

204
@93
o o 7
K O
X X
© ©
: /ij
<
o
-
™
1104 0 17
1106 @ 35
1107 @ 25
1108 @ 42
1104 0,7 kg
48W G9 ECO
57
1106 2,5 kg
100W E27 Halolux ECO ==
24W E27 Fluo EL a([=
10W E27 Led (cod. 0105) )
57
1107 1,2 kg
52W E27 ECO a
16W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) D)
57
1108 4,2 kg
100W E27 Halolux ECO =D
24W E27 Fluo EL W([=
10W E27 Led (cod. 0105) La(p)

¥/

.57
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Lampade sospensione, parete con struttura in
metallo.

Doppio diffusore esterno in vetro pyrex traspa-
rente e diffusore interno satinato.

Suspension, ceiling wall and lamps with metal
structure.

Double diffuser outer in transparent Pyrex glass,
internal diffuser matt.

Suspensions, appliques et plafonniers avec
structure en métal.

Double diffuseurs : extérieur en pyrex transparent
et intérieur en satiné.

Pendelleuchten sowie Wand-/Deckenleuchten
mit Struktur aus Metall.

Doppel Diffusor: AuBen aus Klarem Pyrexglass
und Innere satiniert.

b \,nz

| 1 8

Colgantes, lamparas de pared y de techo, cuerpo
de metal. Doble difusor: exterior en vidrio pyrex
transparente y interior satinado.

[MogBecHOW, HaCTEHHbIA WX MOTOJIOYHbIN
CBETUJIbHMK C KOPMNYCcoM 13 MeTasnnia. BHewHuin
anddysop M3 Npo3payHoOro MaToBOro cCTekna
NPEKC, BHYTPEHHWI MaTOBbIN.

]

214

141

140

14
@

60 7
1143 3 kg
2x80W R7s (78 mm.) ECO =

/

.50
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Ir design %UBS Studio

9,3
o
™
(9]
x
©
i 1S
g15
1133 1kg
Sospensione in vetro soffiato satinato bianco.  Suspension en verre soufflé satiné. Structures en  Colgante de vidrio soblado satinado y cuerpo de 52W E27 ECO “w@
Strutture in metallo verniciato. métal verni. Elément pour déplacement inclus. metal pintado.Elemento para desplazar incluido.
Incluso elemento per decentramento. 'nm‘ 24W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) o)
Suspension lamp in blown matt glass. Frame in  Pendelleuchte aus geblasen Mattglas. Gestell aus  [lNMogsecHo CBETWILHUK W3 AYTOrO MAaTOBOMO
painted metal. Displacement component includﬁd: lackiertem Metall. Inklusiv Versetzungselement. crekna. [eranm 13 OKpaleHHOro MeTasia. W @
"ii R OnemeHT ons p,eu_emglianmaaumm. -
P —— T - - - 1 ’

! m L
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Parete - Wall

Akuta 220 Alba 182 Alea 192 Alealed 164 Arianna 234 Mats 146 Maya 214 Minipathos 212 Monet 228 Olimpia 200
Miniolimpia

Baloon 178 Brigitte 236 Ci 152 Drim
Drimangolo

e
D

Ekus 232 Pupilla 156 Quinta 206 170 Rap 190 Read 226

) v E o

A | 4

Fokus 196 Frida 210 Fusd 202 lkon 200 Kalla - Kalladue 174 Slash 186 Teda 218 Tekna 184 Trace 188 Yoda 216
lkon Maxi Miniteda

Kirk 224 Lancia 160 Linx 230 Liola

Matassa 180




MatS design S. Cornelissen

Sistema di apparecchi da parete realizzati
con sorgenti COB LED.

Corpo in metallo verniciato, disponibile
in due dimensioni, finiture: bianco, nero e
sabbia. Include accessorio per cablaggio
passante che permette di collegare piu ap-
parecchi ad un unico punto d’alimentazione.
Alimentatore integrato.

System of wall lamps fitted with COB LED
light engine.

Painted metal body available in two dimen-
sions, finishes: white, black and sand. A wi-
ring accessory allowing to connect more uni-
ts to a single cable outlet is included.
Converter on board.

Systeme d’appliques équipées avec techno-
logie COB LED .

Corps en métal verni disponible en deux di-
mensions, finitions: blanc, noir et sable.

Un accessoire de cablage inclus permette
de connecter plusieurs unités a un seul point
d’alimentation. Convertisseur intégré.

Wandleuchten-System mit COB LED-Modu-
len.Korper aus lackiertem Metall, erhaltlich in
zwei GréBen. Ausfihrungen: weiB, schwarz
und sand. Zubehdér zur Durchgangsver-
drahtung mehrerer Elemente inbegriffen.
Integrierter Konverter.

Sistema de lamparas de pared equipados
con fuente de luz COB LED.

Cuerpo de metal pintado disponible en dos
tamarios, acabados: blanco, negro y areno-
so. Estéa incluido un accesorio que permite
conectar mas unidades a un solo punto de
alimentacion.

Convertidor integrado.

Cuctema HacCTEHHbIX CBETUIBHUKOB CO
cBeToaModamMn Ha nnarte. MeTannnyeckuin
Kopryc ecTb B 2 pasMepax MW LBeTax:
6enbi, 4YepHbIi MecyaHbIn. Akceccyap,
NMO3BOMAOLUMA  MOOK/IHOYNTE  HECKOJIBKO
npnubopoB K OJHOMY CUOBOMY Kabento.
KoHBepTep BK/IHOYEH.
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Mats design S. Cornelissen

149
16x16 7
N~
o
0,8
4564 0,6 kg
Led 6,5W 844Im 3000K
y
.01/WW .02/WW .35/WW
21x21 9.2
o
08
4565 1 kg

Led 9,8W 1111Im 3000K

7/

.01/WW .02/WW .35/WW
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MatS design S. Cornelisse

Esempio di installazione multipla da un unico punto luce
Example of multiple installation starting from a single cable outlet

C—

F‘
hd

Posizionamento dime e foratura in base alla posizione desiderata

Positioning of the drilling template

Fissaggio montature con uscita alimentazione
da un solo punto luce e predisposizione collegamenti

Installation of mounting plates starting from a single cable outlet

Realizzazione cablaggio passante tra le singole montature

Realization of electrical connection between single units

Montaggio maschere e accensione

Assembly of the front plates




I CI design S. Cornelissen

Serie di lampade a parete di grandi dimensioni
per luce radente.
| corpi, realizzati in alluminio, utilizzano come
sorgente potenti circuiti LED lineari di ultima
generazione. Converter integrato. Disponibili
in bianco o nero.

Series of large sized wall lamps for grazing
light. The aluminum structures are fitted with
powerful latest generation linear LED circuits.
Integrated converter.

Available in white or black finishes.

Série d’appliques de grands dimensions pour
lumiere rasante. Corps en aluminium équipé
de puissants circuits linéaires LED de derniere
génération. Convertisseur intégré.

Disponible en blanc ou noir finitions.

Serie groBer Wandleuchten fur Streiflicht. Die
Strukturen aus Aluminium sind mit leistungss-
starken linearen LED Modulen der neuesten
Generation ausgestattet. Integrierter Kon-
verter. Erhéltlich in weiss oder schwarz Au-
sfuhrungen.

Serie de ldmparas de pared de grande tamafo
por luz rasante. Las estructuras de aluminio
estan equipadas con potentes circuitos line-
ares LED de ultima generacion. Convertidor
integrado.

Disponible en blanco o negro acabados.

Cepusi 60SbLIMX HACTEHHbBIX CBETUNBHUKOB
c 6petowm nyyvom. Kopnyc v3 antoMuHuS.
MoLluHble CBETOAMNOAHbIE JINHENHbIE
cBeToamoabl. KoHBEPTEP BKIIHOYEH.

LiBeTa: 6enbiin niv YepHbIi.

153




I CI design S. Cornelissen

62 8,5

S

4574 1,7 kg

155

/W Led 12,5W 1585Im 4000K

4576 3 kg

/WW Led 12,5W 1502Im 3000K

VS

.01/W .01/WW .02/W .02/WW

4575 2 kg
/W Led 25W 3170Im 4000K
/W Led 25W 3004Im 3000K

=

.01/W .01/WW .02/W .02/WW

/W Led 37,5W 4755Im 4000K
/WW Led 37,5W 4506Ilm 3000K

VIS

.01/W .01/WW .02/W .02/WW

152 11

e ——

4577 3,9kg

/W Led 50W 6340Im 4000K

/WW Led 50W 6008Im 3000K

IS

.01/W .01/WW .02/W .02/WW




Pupllla design Massimo Mussapi

Lampada da parete con o senza luce orienta-
bile da lettura integrata. Diffusore in metacri-
lato opalino rivestito in tessuto tecnico igni-
fugo nero o grigio perla. La luce diffusa viene
fornita da una piastra LED a tensione di rete
220/240V, mentre per la luce da lettura viene
utilizzando un power LED con alimentatore a
bordo.

Wall lamps with or without integrated adju-
stable reading light. Opal methacrylate dif-
fuser coated with composite fabric fireproof
black or pearl grey. Ambiance lighting is gran-
ted by a LED plate for main supply 220-240V,
whereas personal reading light is supplied by
a power LED with converter on board.

Applique avec ou sans lampe de lecture
orientable intégrée.

Diffuseur en méthacrylate opalin couvert en
tissu composite ignifuge noir ou gris perl .
La lumiere diffusée est fournie par une pla-
que LED a tension du réseau 220 / 240V,
pour la lumiere de lecture on utilise une LED
de puissance avec convertisseur a bord.

Wandleuchte mit oder ohne integrierte au-
srichtbare Leseleuchte. Diffusor aus opali-
siertem Acrylglas, mit Kunstfasergewebe feu-
erfestem schwarz oder perlgrau beschichtet.
Die Wandleuchte ist mit einem LED Modul fuir
Netzspannung 220-240V ausgestattet, die
Leselampe mit einem LED-Modul und inte-
griertem Konverter.

Lamparas de pared con o sin luz de lectu-
ra ajustable integrada. Difusor de metacrila-
to opalino recubierto con tejido compuesto
ignifugo negro o gris perla. Por la iluminacion
ambiente se utiliza placa de LED para tension
de red 220-240V mientras la luz de lectura
es suministrada por un LED de potencia con
convertidor integrado.

Bpa co BCTpoeHHOV namnon Onsi YTeHus
unm 6e3 Hee. [Ounddy3op K3 MaToBOro
MeTakpunarta, MOKPbITOro KOMMO3UTHOM
Cepoit unn YepHoi TkaHbto. CBeToguoaHas
nnarta, nogkntoyeHHaa B ceTb 2208, AaeTr
paccesiHHbIi CBET, a MOLUHbIA Auoa C
KOHBEPTEPOM [Aa€ET CBET AN YTEHUS.

157




I PUlela design Massimo Mussapi

159

3 10 33

14
]
17

17

4571 1,3 kg

Led 10W 1200Im 3000K +

Led 1W 130Im 3000K

M

.36/WW .37/WW

\V]

10 33

11

17

4572 0,9 kg

Led 10W 1200Im 3000K

f

.36/WW .37/WW
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62 308

[I_anCia design P. Pepere

Serie di lampade orientabili da parete, sospen-
sione o terra.

| circuiti lineari LED con CRI 90, garantiscono
una resa cromatica ottimale per I'illuminazione
di quadri.

Struttura in alluminio verniciato bianco, diffuso-
re in metacrilato satinato.

La versione da terra prevede anche un utilizzo
a parete grazie all’apposito attacco incluso.

Le versioni a sospensione sono realizzabili, a
richiesta, in misure speciali modulari.

Series of adjustable wall-lamps, suspensions
or standing.

Fitted with linear LED circuits granting CRI 90
in order to achieve optimal color rendering for
pictures lighting. Structure in white painted alu-
minum and satin methacrylate diffuser.

The floor version includes an additional bracket
that allows wall installation.

Suspended versions are available, upon re-
quest, in modular special lengths.

Série de lampes réglables applique, suspen-
sion ou lampadaire. Equipé avec circuits
linéaires LED délivrant un CRI 90 pour garantir
une rendue couleurs optimale dans I'éclairage
de tableau. Structure en aluminium laqué blanc
et diffuseur en méthacrylate satiné.

La version lampadaire est doué d’une patére
supplémentaire qui permet l'installation mura-
le. Les versions suspension sont disponibles,
sur requéte, dans des longueurs modulaires
spéciaux.

Serie von ausrichtbarer Wand-, Pendel- und
Stehleuchten.

Ausgestattet mit LED-Modulen CRI >90, um
die optimale Farbwiedergabe bei der Be-
leuchtung von Bildern zu erzielen. Struktur aus
weiB lackiertem Aluminium und Diffusor aus
satiniertem Acrylglas.

Die Stehleuchte bietet eine zusatzliche Halte-
rung fur eine etwaige Wandbefestigung.
Pendelversionen sind, auf Anfrage, auch in
modularen Sonderlangen lieferbar.

Serie de lamparas ajustables de pared, colgan-
tes y de pie.
Equipados con circuitos lineares LED con CRI
90 para alcanzar un indice de reproduccion
cromatica optimo para la iluminacién de cua-
dros. Estructura de aluminio pintado blanco y
difusor de metacrilato satinado.

La versién de pie incluye un sopo
que permite la instalacion a pared.
Las versiones suspendidas estan disponibles,
previa solicitud, en medidas modulares espe-
ciales.

e adicional

Cepvsi  HaCTEHHbIX,  MOABECHbIX WK
HanosfibHbIX ~ MOBOPOTHBIX  CBETUSILHUKOB.
JIvHelHble cBeToamoaHble MoZyn
rapaHTypyroT MHAeKc uBetonepenayqn CRI>90,
noeanbHbl ONsi MOLACBETKM Kapﬁrﬁ. Kopnyc
M3 OKpaWeHHOro amoMuHus, auddysop
MaToBbIi MeTakpunart. Toplep CHabXeH
KPOHLUTENHOM, MO3BONSAOLLM KPENUTL TaKXXe
K cTeHe. [NogBecHble BapuaHTbl MOryT ObiTb
MCMOJIHEHbI MO 3amnpocy B APYrnx ramepax.

7 3
I -
Lf)h —
I 1 1 (@)
Q
60
4567 0,8 kg
Led 9W 1190lm 3000K CRI >90
%
.01/WW .31/WW
7 3
o} —
T I 1 1 @)
Q
110
4568 1 kg

Led 18W 2380Im 3000K CRI >90

VS

.01/WW .31/ WW



I_anCIa design P. Pepere
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62 308
QJ 5
)
T JI~
17
4569 0,9 kg

Led 16,5W 2182Im 3000K CRI>90

S

.01/WW .31/WW




Alealed design ABS Studio

Lampada da parete in alluminio verniciato con
sorgente COB LED ed alimentatore integrato.
Disponibile nelle finiture: bianco, cromo, sab-
bia, nero/oro e bianco/fucsia.

Wall lamp in painted aluminum fitted with COB
LED light engine and converter on board.
Available in following finishes: white, chrome,
sand, black/gold and white/fuchsia.

Applique en aluminium verni avec source de
lumiere COB LED et alimentation intégrée.
Disponible dans les finitions: blanc, chrome,
sable noir/or et blanc/fuchsia.

Wandleuchte aus lackiertem Aluminium mit
COB LED-Modul. Integrierter Konverter.
Erhéltlich in folgenden Ausfiihrungen: WeiB,
Verchromtem, Sand schwarz/Gold und weiB/
fuchsia.

Lampara de pared en aluminio pintado equipa-
do con fuente de luz COB LED y convertidor
integrado.

Disponible en los siguientes acabados: blanco,
cromado, arena, negro/oro y blanco/fucsia.

HacTeHHbIi CBETWIBHUK K3  OKPALLIEHHOrO
anomvHus.  Ceetogmon Ha nnate. C
KoHBepTepoM. Otgenku: 6Genas, cepas,
necoyHasi, YepHasi/3onotasi 1 6enas/hyKcus.




Alealed desion ABS Studio e | ‘ 167

.01/WW .01.11/WW .31.01/WW

.02.29/WW .35/WW

Art. 0182 .01-.02-.35
schermo per luce monodirezionale
Screen for single side light

7.5

S- e}
o
o
X
O
4561 led 0,7 kg

Led 6,5W 844Im 3000K

F/ < m

.01/WW .01.11/WW .02.29/WW .31.01/WW .35WW
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SU MISURA - CUSTOM SIZE 66 246

Tabella lunghezze disponibili a richiesta.
Table of available lengths on request.

171

I Rall design ABS Studio

cm. watt white 4000K (W) Im warm white 3000K (WW) Im
62 9w A4578.01/60/W 1230 A4578.01/60/WW 1188
72 10,5W A4578.01/70/W 1436 A4578.01/70/WW 1386
82 12W 4578.01/W * 1641 4578.01/WW % 1584
92 13,5W A4578.01/90/W 1846 A4578.01/90/WW 1782
102 15W A4578.01/100/W 2051 A4578.01/100/WW 1980
112 16,5W A4578.01/110/W 2256 A4578.01/110/WW 2178
122 18W A4578.01/120/W 2461 A4578.01/120/WW 2376
132 19,5W A4578.01/130/W 2666 A4578.01/130/WW 2574
142 21W A4578.01/140/W 2871 A4578.01/140/WW 2772
152 22,5W 4579.01/W * 3076 4579.01/WW  * 2970
162 24W A4578.01/160/W 3282 A4578.01/160/WW 3168
172 25,5W A4578.01/170/W 3487 A4578.01/170/WW 3366
182 27TW A4578.01/180/W 3692 A4578.01/180/WW 3564
192 28,5W A4578.01/190/W 3897 A4578.01/190/WW 3762
202 30w A4578.01/200/W 4102 A4578.01/200/WW 3960
212 31,5W A4578.01/210/W 4307 A4578.01/210/WW 4158
222 33W A4578.01/220/W 4512 A4578.01/220/WW 4356
232 34,5W A4578.01/230/W 4717 A4578.01/230/WW 4554
242 36W A4578.01/240/W 4922 A4578.01/240/WW 4752
252 37,5W A4578.01/250/W 5128 A4578.01/250/WW 4950
262 39W A4578.01/260/W 5333 A4578.01/260/WW 5148
272 40,5W A4578.01/270/W 5538 A4578.01/270/WW 5346
282 42W A4578.01/280/W 5743 A4578.01/280/WW 5544
292 43,5W A4578.01/290/W 5948 A4578.01/290/WW 5742
302 45W A4578.01/300/W 6153 A4578.01/300/WW 5940
* Articolo standard a catalogo
* Standard catalogue item
' | Ol@
Sistema d’illuminazione lineare con sorgente  Systéme d’éclairage linéaire équipé de tech- Lineares Beleuchtungssystem mit LED-Mo- —
LED per installazione a parete, soffitto e so- nologie LED pour installation a mur, plafond  dulen, fur Wand-/Deckenmontage oder Au- 4578 82 3,3
spensione. Corpo in estruso d’alluminio ver- et suspension. Profilé d’aluminium extrudé fhangung. WeiB lackiertes Aluminiumprofil 4579152
niciato bianco, dimensionato per poter con-  verni blanc, dimensionné pour pouvoir con-  mit integriertem Konverter.
tenir les convertisseurs. 4578 11kg 4579 1,5 kg

tenere gli alimentatori.

Linear lighting system fitted with LED tech-
nology, for wall, ceiling and suspended use.
White painted extruded aluminum profile si-
zed to integrate power supplies.

Sistema de iluminacién linear a pared, te-
cho y suspensién equipado con tecnologia
LED.Perfil en extrusién de aluminio pinta-
do blanco dimensionado para contener los
convertidores.

JlvHeHaa cBeTooMogHas cucTema Ons
YCTaHOBKM Ha CTeHy, MOTONOK WM C
nogBecoM. OKpalleHHbI B 6enbin  UBeT
9KCTPY3MOHHbI a/IFOMUHUEBI NPOthUIIb CO
BCTPOEHHbIM KOHBEPTEPOM.

/W Led 12W 1641Im 4000K

/W Led 22,5W 3076Ilm 4000K

/WW Led 12W 1584Im 3000K

/WW Led 22,5W 2970lm 3000K

WIP 40

WIP 40

.01/W .01/WW

.01/W .01/WW
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SU MISURA - CUSTOM SIZE u
Tabella lunghezze disponibili a richiesta.
Table of available lengths on request.
cm. watt white 4000K (W) Im warm white 3000K (WW) Im
61,5 9w A4580.01/60/W 1230 A4580.01/60/WW 1188
71,5 10,5W A4580.01/70/W 1436 A4580.01/70/WW 1386
81,5 12W 4580.01/W % 1641 4580.01/WW % 1584
91,5 13,5W A4580.01/90/W 1846 A4580.01/90/WW 1782
101,5 15W A4580.01/100/W 2051 A4580.01/100/WW 1980
111,5 16,5W A4580.01/110/W 2256 A4580.01/110/WW 2178
121,5 18W A4580.01/120/W 2461 A4580.01/120/WW 2376
131,5 19,5W A4580.01/130/W 2666 A4580.01/130/WW 2574
141,5 21W A4580.01/140/W 2871 A4580.01/140/WW 2772
151,5 22,5W 4580.01/W % 3076 4580.01/WW % 2970
161,5 24W A4580.01/160/W 3282 A4580.01/160/WW 3168
171,5 25,5W A4580.01/170/W 3487 A4580.01/170/WW 3366
181,5 27TW A4580.01/180/W 3692 A4580.01/180/WW 3564
191,5 28,5W A4580.01/190/W 3897 A4580.01/190/WW 3762
201,5 30W A4580.01/200/W 4102 A4580.01/200/WW 3960
211,5 31,5W A4580.01/210/W 4307 A4580.01/210/WW 4158
221,5 33w A4580.01/220/W 4512 A4580.01/220/WW 4356
231,5 34,5W A4580.01/230/W 4717 A4580.01/230/WW 4554
Copertura 0949/200
Polycarbonate screen 2415 36W A4580.01/240/W 4922 A4580.01/240/WW 4752
: Schermo 200cm - screen 200cn
> 251,5 37,5W A4580.01/250/W 5128 A4580.01/250/WW 4950
\ : 0949/300 261,5 39w A4580.01/260/W 5333 A4580.01/260/WW 5148
= Schermo 300cm - screen 300cm
271,5 40,5W A4580.01/270/W 5538 A4580.01/270/WW 5346
281,5 42W A4580.01/280/W 5743 A4580.01/280/WW 5544
291,5 43,5W A4580.01/290/W 5948 A4580.01/290/WW 5742
Diffusore 0948/200 301,5 45W A4580.01/300/W 6153 A4580.01/300/WW 5940
Polycarbonate diffuser
Diffusore 200cm - Diffuser 200cm
* Articolo standard a catalogo
\ 0948/300 * Standard catalogue item
Diffusore 300cm - Diffuser 300cm Elementi di giunzione inclusi.
Joint elements are included.
Elements de jonction inclus.
Verbindungselemente inklusiv. prd ' 7 0l &
Elementos de anclaje incluidos. —_
CoeaVHNTENbHbIE 3/IEMEHTbI BKJTHOUEHbI. 4580 81,5 3,3
2 testate di chiusura. 0945 4581 151,5
.01
2 closing heads. 4580 11kg 4581 15 kg

/W Led 12W 1641Im 4000K /W Led 22,5W 3076Ilm 4000K

w\/ MWW Led 12W 1584Im 3000K MW Led 22,5W 2970Im 3000K
<;|P4o i; P 40 [T

.01/W .01/WW .01/W .01/ WW




Ka"a design ABS Studio

Lampade orientabili LED da tavolo o parete con
o senza interruttore (4540). Disponibili in bianco
o con cono diffusore colorato o totalmente nera.

Adjustable table and wall lamps with or without
switch (4540). Available in white, white with colo-
red diffuser or all black.

Lampes orientables de table ou applique avec ou
sans interrupteur(4540). Disponible en blanc, en
blanc avec diffuseur en couleur ou tout noir.
Verstellbare Tisch- oder Wandleuchten mit oder
ohne Schalter(4540). Ausfiihrung weiB, wei mit
farbige Kopf oder komplett Schwarz.

Lamparas de mesa o pared orientables con o sin
interruptor(4540). Acabado blanco, blanco con
difusor coloreado o todo negro.

[MOBOPOTHBIA ~ HACTEHHbIA U HACTOMbHbIN
CBETWIBbHUK C BbIK/tOYaTENEM UM 6e3 Hero
(4540).

B 6enom uBete unn B 6enom LBETe C LBETHbLIM
aba>xypoM 1N MOSIHOCTLIO YEPHbIA.

55

4501

o]

348

175

0,3 kg

Led 1TW 113Im 3000K

VIS

.01.02.06 .09 .10 .11




I Ka"ad U edesign ABS Studio

[ el 177
348
Ico
max 2,5
o5
max 50 @T,S
4540 0,2 kg

Led 1W 113Im 3000K

VA

.01.02.06 .09 .10 .11

55 [

max 50 10,5

4541 0,3 kg
Led 1W 113Im 3000K

VS

.01.02.06 .09 .10 .11




I Baloon design ABS Studio

Lampade da terra e parete a luce indiretta in me-

tallo verniciato bianco.
Piastre LED a tensione di rete 220-240V.

Floor-and wall lamps for indirect lighting in white

painted metal. P—

LED plates for main supply 220-240V. I_ ﬁ
5 =

Bl B
r i N

Lampadaire et applique pour lumiére indirecte en
meétal verni blanc.
Platine LED a tension du réseau 220-240V.

Steh- und Wandleuchte fiir indirekte Be-
leuchtung. Gestell aus WeiB3 lackiertem Metall.
LED-module zum Betrieb an Netzspannung 220-
240V. " .
[ l
9 [l

recta de metal pintado blanco.
Platina de LED para tension de red 2

HanonbHas 1 HacTonbHas namna oTpa
CBeTa 13 OKpaLLEeHHOro B GENbIi LBET ME
CeetogvogHble nnatel  Ans :' NOAKIIO
HanpsiMyto k ceT 220-240B. 'r-"i‘

< L] 179

98 330

g 15

Q14
Yo}
N o
(o5}
[a\]
Q
15
21,5
4525 2 kg

Led 17,5W 1550lm 3000K

i
.01




I Matassa design Studio Microsolco

Collezione di lampade in filo di metacrilato ex-
tra-chiaro colato con tecnologia Flight-Flow.

Collection of lamps made of clear poured metha-
crylate yarn with Flight-Flow technology.

Collection de lampes en fil de méthacrylate extra
clair coulé selon la technologie Flight-Flow.

Kollektion Von Leuchten aus Draht aus extraklar
Methacrylat verschmolzen mit Flight-Flow Tech-
nologie.

§ S

Coleccion de lamparas echas in hilo de metacri-
lato colado con tecnologia Flight-Flow.

Konnekumsi  CBETUIBHWKOB,  N3rOTOB/IEHHbIX
BPYYHYIO 13 MPO3PaYHON METAKpUIATOBON HUTK
no TexHonoruu Flight-Flow

LT[ e]] 181
102 306 332 352
Art. 4533 17 Art. 4533 @ 34
Art. 4534 26 Art. 4534 @ 46
4533 2 kg
42W E27 ECO )
16W E27 Fluo EL a=

10W E27 Led (cod. 0105)

D

V4

.00

4534 3,5 kg
53W E27 ECO a)
16W E27 Fluo EL L=

10W E27 Led (cod. 0105)

V4

.00




Collezione di lampade con struttura in metallo
verniciato bianco. Paralume in tessuto tecnico
bianco (ignifugo). La versione da parete € dispo-
nibile con o senza luce LED da lettura

Collection of lamps, frame in white painted metal.
Shade in white technical fabric (fireproof). Wall
model is available with or without LED reading
light.

Collection de lampes avec structure en métal
verni blanc. Abat-jour en tissu technique blanc
(ignifugé). L’ applique est disponible avec ou
sans lampe de lecture LED

Leuchten-Serie mit Gestell aus weiB3 lackiertem
Metall. Schirm aus weiBem technischem (feuer-
festem) Stoff.

Die Wandleuchte ist mit oder ohne LED lese-
leuchte bestellbar.

Coleccion de lamparas con estructura de metal
pintado blanco. Sombra de tejido tecnico blanco
ignifugo. La aplique es disponible con o sin luz de
lectura con LED.

Konnekumysi ~ cBeTuNbHMKOB M3 6enoro
oKpalleHHoro MeTanna. Abaxyp wu3 6enon
Heroptoyeln TkaHW. HacTeHHas Mogenb co
CBETOAMO[HBIM UCTOYHVKOM CBETa ANS1 YTEHWS,
nnm 6e3 Hero.

1] e]] 183
334 350
@27
Yo}
[d
T8
[aV}
o |
30
4392 0,7 kg
42W E27 ECO nm@
16W E27 Fluo EL 1=

10W E27 Led (cod. 0105)

4

.01
max 45
4393 led 1 kg

led 350 mA (1W Dimmerabile - Dimmable) +

42W E27 ECO

)

16W E27 Fluo EL

=

10W E27 Led (cod. 0105)

D

W




~ - |185
Ameiesion ABS Studio

L

26
™
4325 halo 1,1 kg
160W R7s ECO —_—
.01
[Te) I ]
= !
50
[ep]
Lampade da parete a luce indiretta in alluminio  Applique pour lumiére indirecte, structure en alu-  Apliques para luz indirecta in alumino pintado 4326 fl
verniciato bianco. minium verni blanc. blanco. uo 1.9 kg
36W 2G11 =S

minum frame. lackierte uminium. IOMUHWS, OKpaLleHHOro B 6enbli LBeT.

Wall lamps for indirect lighting, white painted alu-  Wandleuchte fir indirekte Beleuchtung aus wei3  HacTeHHbI CBETUNBHNK OTPaXXEHHOrO CBEeTa U3 =
\/
01



SlaSh design ABS Studio

Pl

#
Lampade da paretg!‘l‘n-ie
tura in metallo vernigl'at
& utilizzabile ad angolo

2ERN

4204 sk

W/

.57

io pyrex satinado. Estructura de
anco. El model 4295 permite 4295

= " 70W E27 Halolux ECO

13 CaTMHNPOBAHHOIO 16W E27 fluo EL
qpeKc». Kopnyc 13
nna. Mopenb 4295
poBaHus.

i I i)



Trace design R. Giovanetti

Laverna Business Center - designer: Marina and Ali Urmancheevi - Photo: Anton Balazs

Lampade da parete con schermo orientabile in
vetro argentato satinato con incisione a effetto
specchio. Supporti in metallo cromato.

Wall lamp with adjustable screen in satin silver
glass and mirrored crave. Chromed metal knobs.

Appliques avec écran orientable en verre satiné
argenté avec une entaille a effet miroir. Termina-
les en métal chromé.

Wandleuchten mit ausrichtbarem Schirm aus
versilbertem satiniertem Glas und verspiegelte
Gravur.

Apliques con pantalla orientable in vidrio platea-
do satinado con grabacione a espejada.
Soportes de metal cromado.

HacTeHHbI CBETUNBHUK C MOBOPOTHbLIM 3KPaHOM
M3 CaTMHMPOBAHHOIO CePeGPUCTOro CTekna
C 3epKanbHbIM 3hHeKTOM. XPOMUPOBaHHbIE
KPOHLUTENHBI.

12

189

36
o
4288 2 kg
120W R7s ECO ==
.31
72
4289 3,5 kg
24W G5 T5 = —
F
.31



Rap design ABS Studio

e
[ . -

4320
33W G9 ECO

Y/

.57

Ee— i

4321 1,1 kg
120W R7s (78 mm) ECO =

Lampade da parete in alluminio cromato con  Appliques en aluminium chromé avec détails  Apliques de aluminio cromado con insertos de
particolari in vetro bianco. en verre blanc. vidrio blanco. aw =

Wall lamps in chromed aluminum with details ~Wandleuchten aus verchromtem Aluminium HacTeHHbIn CBETUIBHUK B XPOMUPOB

in white glass. mit Glasdetail weif3. aNntoMVHNM CO BCTaBKaMu 13 6enoro crekna.



Alea ...

Lampade da parete orientabili (360°), soffitto o sospensione. Corpo in
alluminio anodizzato o verniciato bianco; vetro bianco satinato, nero
o metallizzato a specchio.

Per le versioni in alluminio, una serie di schermi opzionali permette di
ottenere svariati effetti luminosi. Sospensioni con elemento di decen-
tramento incluso.

Swiveling wall lamp (360°), ceiling or suspensions. Body in anodized
or white painted aluminum; white satin, black or mirror metallized
glass. Aluminum models can be accessorized with a series of screens
to provide different light effects.

Suspensions are supplied with displacement component.

Applique pivotante (360°), plafonniers ou suspensions, Corps en alu-
minium anodisé ou blanc, verre blanc satiné, noir ou métallise effet
miroir. Les versions en aluminium peuvent étre accessoirisé avec des
écrans pour donner différents effets de lumiere. Les suspensions sont
livrées avec élément de déplacement.

Decken- oder Wandleuchten (Drehbarkeit 360°). Korper aus Alumi-
nium eloxiert oder weiB lackiert; Glass-Diffusor matt, schwarz oder
verspiegelt. Fir die Aluminiumversionen sind Vorsétze zur Erzielung
von Lichteffekten als Zubehor erhiltlich.

Pendelversionen mit Umlenkelement.

Lamparas de pared ajustables (360°),de pared, techo o colgantes, de
aluminio anodisado o pintado blanco; vidrio blanco satinado, negro,
0 metalizado como uno espejo. Pantallas optionales para variados
efectos luminosos por las versiones en aluminio. Elemento para de-
splazar incluido en las colgantes.

OpveHTtpyembii (Ha 360 rpagycoB) HAaCTEHHbIN, MOTOMOYHBIA UK
NOABECHOW CBETWIbHWK W3 aHOOMPOBAHHOrO WM OKPALUEHHOro
anoMmuHusi. Benoe catuHMpoOBaHHOE, YepHOE WM  3epKanbHOe
METAIIN3NPOBAHHOE CTekNo. [ns BapuaHToB B altOMUHUM
OOMOSHNTENbHbIE aKceccyapbl AaloT pasHble CBETOBble 3P(EKTbI
Ha cTeHe. [logBecHON CBETUMbHUK C 9N1EMEHTOM AeLeHTpansaumnm




195

Al il
ea design ABS Studio 110 312

=]

£

360° -
-7 - L7 SN [ ]
7 NN > \ To] @
g SN
o
— g \ s /
A 7/ / ~ —~ -
S e —_—
U 10
10
4281 0,5 kg ' : 4282 0,6 kg
20-33-48W G9 ECO e _ 48W G9 ECO
4W GO Led =] \ 4W GO Led =1
01 .45 Art. 0187 .01-.45 max 33W ECO Art. 0189 .01-.45 max 20W ECO Art. 0205 .01-.45 max 20W ECO .55 .57 .59

10
’/_\\
~




FOKUS design ABS Studio

e

-

Lampade da parete orientabili (360°), soffitto o sospensione. Corpo in
alluminio anodizzato o verniciato bianco; vetro bianco satinato, nero
o metallizzato a specchio.

Per le versioni in alluminio, una serie di schermi opzionali permette di
ottenere svariati effetti luminosi.

Swiveling wall lamp (360°), ceiling or suspensions. Body in anodized
or white painted aluminum; white satin, black or mirror metallized
glass. Aluminum models can be accessorized with a series of screens
to provide different light effects.

Appligue pivotante (360°), plafonniers ou suspensions, Corps en alu-
minium anodisé ou blanc, verre blanc satiné, noir ou métallise effet
miroir. Les versions en-aluminium peuvent étre accessoirisé avec des
écrans pour donner différents effets de lumiere.

Decken- oder Wandleuchten (Drehbarkeit 360°). Kérper aus Alumi-
nium eloxiert oder weiB lackiert; Glass-Diffusor matt, schwarz oder
verspiegelt. Fir die Aluminiumversionen sind Vorsétze zur Erzielung
von Lichteffekten als Zubehér erhéltlich.

Lamparas de pared ajustables (360°),de pared, techo o colgantes, de
aluminio anodisado o pintado blanco; vidrio blanco satinado, negro,
o metalizado como uno espejo. Pantallas optionales para variados
efectos luminosos por las versiones en aluminio.

OpueHTtpyembiii (Ha 360 rpagycoB) HAaCTEHHbIN, MOTOMOYHBIA UK
NOABECHOW CBETWIBHUK K3 aHOOMPOBAHHOIO WM OKPAaLLIEHHOro
anoMuHus. benoe caTMHUMPOBaHHOE, 4YepHOE WU 3epKasibHoe
META/IIN3NPOBAHHOE CTekfo. [N BapuaHToB B a/toMVHUM
LOMONHUTENBHbIE akceccyapbl [atoT pasHble CBETOBble 3deEKTbI
Ha CTeHe.




FOKUS design ABS Studio D % g

o C

199

Art. 0188 .01-.45 max 20W ECO Art. 0204 .01-.45 max 20W ECO

360°

Art. 0186 .01-.45 max 33W ECO

hat I
\
\
21
211
4286 0,5 kg 4287 0,5 kg
20-33-48W G9 ECO 48W G9 ECO
.55 .57 .59

.01 .45



Olimpia 0 MiniOlimpia design ABS Studio

e —

= ol

Lampade da parete e terra in metallo, finiture:
ottone lucido, nickel satinato o verniciato bianco.
Versione da terra alogena con dimmer.

Con piastre LED a tensione di rete 220-240V.

Wall and floor lamps in metal; Finishes: poli-
shed brass, nickel matt or white varnished.
Halogen floor lamp with dimmer.

With LED plates for main supply 220-240V.

Appliques et lampadaire en métal, finition: lai-
ton poli, nickel satiné ou verni blanc.
Lampadaire halogene avec variateur.

Avec Platine LED a tension du réseau 220-
240V.

Wand- und Stehleuchten aus Metall. Au-
sfihrungen: Messing poliert, Nickelmatt oder
weiB lackiert.

Halogen Stehleuchte ist mit dimmer.

Mit LED-module zum Betrieb an Netzspan-
nung 220-240V.

Lamparas de pared y de pie de metall. Acaba-
do: laton pulido, niquel-mat o pintado blanco.
Version de pie halogena es con dimmer.

Con platina de LED para tension de red 220-
240V.

HacTeHHbI 1AM HamosMbHbIN  CBETWIbHUK
M3  MeTansa:  MoOJMPOBAHHOW  NaTyHwW,
MaTMpPOBaHHOIo HUKeNs unu 6enoro. Topliep
C rasioreHoBow n1aMnow ¢ AMMMEPOM.

Co cBeToamMonHoM nnaTon, nogknoyaemMon B
ceTb 220-2408

201

1]

340

=] L
4046 23 4046 30
4046 0,9 kg
230W R7s ECO =
.01 .20 .32
4051 15,5 4051 19,5
4051 miniolimpia 0,4 kg
120W R7s (78 mm) ECO =
.01 .20 .32
o]
<
4052 19 4052 25
4052 led 0,9 kg

Led 17,5W 1550im 3000K

VASS

.01/WW .20/WW .32/WW




N\
I FUSO design ABS Studio

Lampade da parete in vetro soffiato satinato
bianco con particolari cromati.
Con piastre LED a tensione di rete 220-240V.

Wall lamps in white blown glass with chromed
details.
With LED plates for main supply 220-240V.

Appliques en verre soufflé satiné blanc
avec détails chromés.
Avec Platine LED a tension du réseau 220-240V.

Wandleuchten aus geblasenem satiniertem
Glas. Metallteile: vercrhromt.

Mit LED-module zum Betrieb an Netzspannung
220-240V.

Apliques de vidrio soplado satinado blanco con
detalles cromados.

Con platina de LED para tension de red 220-
240V.

HacTeHHbII CBETUNMBHUK K3 6GEenoro aOyToro
cTekna. [letanu n3 XxpoMMpoBaHHOIO MeTanna
Co cBeToAMoOHOW MnaTon, MnoaksoYaemMon B
ceTb 220-2408

\

Optional:
0009/P

Griglia di protezione.

Protection net.

Optional:
0009/G

Griglia di protezione.

Protection net.

17 9
4021 0,9 kg
70W E27 ECO a_)
24W E27 Fluo EL a( =
10W E27 Led (cod. 0105) o))
57
4542 led 1,2 kg
Led 13W 1010Im 3000K
<>
57/WW
)
(@
<
20 10

4023 1,5 kg
70W E27 ECO a)
24W E27 Fluo EL a([=
10W E27 Led (cod. 0105) o)
57
4543led 1,50 kg

Led 13W 1010Im 3000K

VIS

57/ WW




E‘zos

138
12 25
o
N
4209 1,3 kg
70W E27 ECO m( )
16W E27 Fluo EL a([=
10W E27 Led (cod. 0105) D
57
es de cristal curvado satinado blanco
Con platina de LED para tension de red - 4553 led 1,00 kg

240V. Led 13W 1010Im 3000K
e blown glass. HACTEHHbI CBETU/BHIWK 13 65100 NN LIBETHOMO F

With LED plates for main supply 220-240V. gytoro crtekna. Co cBeToguMogHOM nNnaTow,

spannung 22 opKo4aeMol B ceTb 220-2408 ST/WW



D‘zw

Optional:
0006
Due griglie di protezione.
Two protection grids.
~l o o )
9 34
4178 2 kg
120W R7s ECO ==
.57
A S0 b Rope S e 4378 fluo 2 kg
3 'Lampada q5 parete in vetro cuwh’to.'éqtiﬁato Appllque en ve ﬂCUNé satiné blanc. Apliques de vidrio curvado, difusor blanco. 2x26W G24 .3 = =
~ bianco. Particolari in metallo nickel lucido inclusi. ’|, Detalls en mé -n_,-__m elé poli inclus. Detalles en niquel brillo incluidos =
2 griglie di prote2|one dlspomblli Come accesso- 2 grilles de protection sont disponibles comme 2 grillas de protecion son disponibles come ace- .
rio (Art.0006). Con plasﬂfe LED qtensmne di reie .accessowe (Ar 6) J sorio (Art.0006). Con platina de LED para tension
’220-24OV i W ' L A Avqc F”I@tlne L a-ml sion du réseau 220-240V.  de red 220-240V.
ik 0 .
Wall Iamp In Qurfvéd white satln g.lass 1 Diffusor aus gebogenem Satln- HacTeHHbIN CBETUNBHUK U3 FHYTOro MaTtoBOro 4548 led 1,50 kg

Led 13W 1010Im 3000K

VS

57/ WW

g weiB. ~ 6enoro cTekna. _—
eile in Nickel poliert. [Oetann 13  MOMMPOBAHHOIO  HUKE.
sind 2 Schutzgitter bestel- akceccyap: 3alyTHan peletka (apT.
i ‘24[]. 1|."" hi M + t* i ). Mit LED-module zum Betrieb an Co cBeToguogHon nnatomn, nop,KmoqaeM
.-, J . § -u . [* . y -f
1"' A ] 'T, { J“pimn 220-240V. ceTb 220-2408 : oy

b efs't;.*;f.'f;@“x s R G e g :

ei;alqlsl'lal t['l shed'ﬁnc linc ! 1

| b e
ﬁ‘”&ﬁ&v@ﬁm @?"“ @m 2




D‘zog

4098 drim angolo 1,6 kg
70W E27 ECO a)
10W E27 Led (cod. 0105) D

F
57

Te)

<t

Yo}

T o

N ~

(o))

o

<

4092-4545 4092-4545
14 30

4092 1,1 kg
100W E27 Halolux ECO =)
24W E27 Fluo EL al =
10W E27 Led (cod. 0105) D
57
4545 led 1,00 kg

Led 10W 1200Im 3000K

;

57/WW
©
<
Te)
S
o) (a\}
o))
o
<
4093-4546 4093-4546
24 40
4093 1,9 kg
100W E27 Halolux ECO 1=
24W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) L)
parete in vetro soffiato M S e soufflé satiné blanc A m blanco satinado. .57
co. Art. 4098 per applicazione ad an pour installation angulaire.Avec Platine LED a  Art. 409 a montaye en esquina.
Con piastre LED a tensione di rete 240V. tension du réseau 220-240V. Con pl de LED para tension de red 220-
240V. 4546 led 1,80 kg

- ¥ I

CBETUIBHVK W3 OyTOro MatoBOro Led 10W 1200im 3000K
weiB. Art. 4098zur Winkelmontage. cTeKna. 4098 pnsa yrnoBoro MOHTUPOBAHUS. F \{9

Mit LED-module zum Betrieb an Netzspan- Co cBe OOHOW niaTon, nogkntoyaemMon B
nung 220-240V. ceTb 220-2408 STWW

. 4098 Wandleuchten aus mundgeblasenem Satinglas HacTteH

40V.




211

© b

282

C
:

27 13
4249 1,5 kg
42W E27 ECO )
21W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) L))
F pas
.57
4549 led 1,00 kg
Led 10W 1200Im 3000K
F/paz 8
57/WW
33,5 16

4251 2,2 kg
52W E27 ECO @)
21W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) D
W IP 43

Lampade da parete in vetro soffiato bianco sa-  Appliques en verre soufflé satiné blanc. Apliques de cristal soblado satinado blanco. 57

tinato. Con piastre LED a tensione di rete 220-  Avec Platine LED a tension du réseau 220-240V.  Con platina de LED para tension de red 220-

240V. 240V. 4550 led 1,80 kg
Led 10W 1200Im 3000K

Wall lamps in white satin blown glass. Wandleuchten aus weiBem mundgeblasenes Sa-  [1O0TONOYHbIA, UM HACTEHHbBIN CBETUIIBHUK U3 2 m

With LED plates for main supply 220-240V. tinglas. Mit LED-module zum Betrieb an Netz- pgyTtoro 6enoro matoBoro crekna. F/ pas

spannung 220-240V. Co cBeTOAMOQHON NNaTon, MoAK/o4aemon B 57/WW

ceTb 220-2408



I Minipathos design F. Lucchese 213

1L

19 12
Lampade da parete in vetro soffiato satinato  Appliques en verre soufflé satiné opale ou coloré;  Apliques de cristal soblado satinado blanco o co- —— ' : L o
bianco o colorato; strutture verniciate in bianco.  structures vernies en blanc. lorado. Cuerpo pintado en blanco. ol N e, y 4175 minipathos 1,2 kg
' 42W E14 ECO )

Wall lamps in white or colored blown glass, white  Wandleuchten aus mundgeblasenem Glas: Opal HacTeHHbIn CBETWNbHVMK 13 6enoro  uam - e . ‘ = - I ‘
painted frames. oder farbig; Gestell weiss lackiert. LuBeTHoro pytoro crekna. Mertannnyeckme - " - 7 ] : e W
LeTany okpalleHbl B 6ebli LIBET. — D x




Lampade a sospensionee e parete con struttura
in metallo. =

Doppio diffusore esterno in vetro pyrex traspa-
rente, interno satinato.

Suspension and wall lamps with metal structure.
Double diffuser outer in transparent Pyrex glass,
internal diffuser matt.

Suspensions et appliques avec structure en
métal.

Double diffuseurs : extérieur en pyrex transparent
et intérieur en satiné.

Pendel Wand/Leuchten mit Struktur aus Metall.
Doppel Diffusor: AuBen aus Klarem Pyrexglass
und Innere satiniert.

Colgantes y lamparas de pared, cuerpo de metal.
Doble difusor: exterior en vidrio pyrex transpa-
rente y interior satinado.

MopgBecHon, HaCTEHHbIN CBETUWIBHUK  C
Koprycom u3 metanna. Brewnun guddysop
M3 MPO3paYyHOro MaToBOro CTekna nMpeKc,
BHYTPEHHWI MaTOBbIN.

4265 1,4 kg

120W R7s (78 mm.) ECO —

/

.50
o
<
14 9,5
4266 3,3 kg
2x80W R7s (78 mm.) ECO ==

/

.50




Lampade da parete in metallo cromato. Doppio
diffusore in vetro pirex esterno trasparente e in-
terno satinato. Art. 4260 Solo per installazione
orizzontale.

Wall lamps in chromed metal. Double diffuser of
borosilicate glass: outer clear and inner satin.
Art. 4260 Only for horizontal installation.

- ) ——
Appligues en métal chromé. Double diffuseur en
verre borosilicate : extérieur transparent et in-
térieur satiné. Art. 4260 Seulement pour installa-
tion horizontale.

Wandleuchten aus verchromtem Metall. Diffusor
aus Pirex klar und Mattglas.
Art. 4260 Solo para instalacion horizontal.

Apliqgue en metal cromado. Difusor en vidrio
Pyrex. Transparente y satinado.
Art. 4260 Nur fir horizontale Installation.

HacTeHHbI CBETU/IBHUK B XPOMMUPOBaHHOM
MeTanne. BHewHnin guddysop 13 NpospayHoro
1N BHYTPEHHWUA U3 MaToBOro GOPOCUANK:
cTekna nupekc. Apt 4260
rOPV30HTa/IbHOWN YCTaHOB

- 217

g4
o
[a\]
55 10
4259 0,6 kg
48W G9 ECO

W @ IP 40

IB=—F——<=0

38 10
4260 0,8 kg
2x48W G9 ECO LR

W @ IP 40




eda - Miniteda design F. Lucchese

diffuser.

aras de pared y de techo de laton croma-
S inado. Difusor de vidrio pyrex se-

MPEKC C Y30POM.

ble CBETUbHUKN U3

OM 1NN MaToBbI/ HUKENb.
60p0Cl/lJ1|/lKaTHOFOCTeKJ'Ia

.32

- [

324
21
N~
12,5 @8
4137 miniteda 0,6 kg
120W R7s (78mm.) ECO e
o
22 .32
29

4138 1 kg
160W R7s ECO

WIP 40

.22 .32




AkUta design R. Giovanetti

Lampade da parete per lampadine a ioduri metal-
lici o alogene lineari. Struttura in alluminio verni-
ciato grigio brillante.

Wall lamps for metal halide or halogen linear bul-
bs. Frame in bright grey painted aluminum with.

Appliques pour lampes a iodures métalliques ou
halogénes. Structure en aluminium gris brillant.

Wandleuchtenfiir - Halogenmetalldampflampen
oder Halogen Stablampen. Struktur aus brillian-
tgrau lackiertem Aluminium.

Apliques para bombillas de halogenuros metalic-
os o halogénas. Cuerpo en aluminio pintado gris
brillante.

HacTeHHbIn CBETUNBHUK K3 OKPaLEeHHOro B
cepbli 6NecTALMIA LBET a/tOMUHNS.
[anoreHoBbIN nm MEeTaJs1/ioranoreHoBbIn
WNCTOYHWK CBETA.

221

&
36

3]
4271 6 kg
70W RX7s (=] b
/o
40
4272 6 kg
150W RX7s EEE=
e
40
4273 5,5 kg

230W R7s ECO

o

.40



”’(Oﬂ - ”’(Oﬂ MaXi design ABS Studio

Lampade da parete orientabili, in alluminio e
ottone. Disponibili in ottone dorato 24K, cromo,
bronzo antico e nickel.

Adjustable wall lamps in aluminum and brass.
Available in 24K gold, nickel matt, dark bronze or
chromed finish.

Appligues orientables en aluminium et laiton. Di-
sponibles en finition doré 24K, chromé, bronze
ancien ou nickel mat.

Verstellbare Wandleuchten aus Aluminium und
Messing. Ausfiihrung Gold 24 K, Chrom, antin
bronze und Nickel.

Apliques orientables en laton y aluminio.
Disponibles en acabado dorado 24K, cromo,
bronce antiguo y niquel.

[MOBOPOTHbIA ~ HACTEHHbIA  CBETU/BHUK B
aNtoOMUHUN 1 NaTyHW. MNo30n04eHHbIN 24K,
XPOMUPOBaHHbIN, COCTapPEHHON 6GpOoH3bl  Kan
HVKENMPOBAaHHBIN .

223

%ID\ TP

max 28 38

4156 lkon 1,2 kg
12V 2x20W G4

¥

.21 .22 .26 .32

4504 lkon Led 1,2 kg
Led 2,8W 320Im 3000K

=

.21 .22 .32

?’"IN‘ =

max 28 60

4155 Ikon Maxi 1,9 kg
12V 4x20W G4 =)

;

.21 .22 .26 .32



225

28,5 15

Lampada da parete orientabile in alluminio verni-  Applique orientable en aluminium verni blanc et  Aplique orientable en aluminio pintado blanco y 4503 0,6 kg
ciato bianco e cromato. chrome. cromado.

Led 2,8W 320Im 3000K
Adjustable wall lamp in white lacquered and Verstellbare Wandleuchte aus Aluminium wei  [OBOPOTHbIN HACTEHHBIN CBETUABHNK U3 6100 W
.31

chromed aluminum. lackiert und verchromt. 1 XPOMUPOBAHHOIO a/TFOMUHKS.




Lampada da parete orientabile in alluminio e ottone

Disponibile in doratd 2

Adjustable wall lamp i
24Kgold, nickel matt or ¢

, Cfromo e nickel.

ntable en aluminium et laiton. Dispo-
dore 24K, chromé ou nickel mat.

Aplique orientable en
en acabado doradq 2

MoBOPOTHBIN HACTE

1 nartyHu. Mosono
VN HUKENMPOBAaHH

N

D‘227

mi=@)
15

4,8
o ‘;D:E=E
2,9
max 42
4505 0,9 kg

Led 1,4W 160lm 3000K

VS

.21 .22 .32
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21
b

19 40
4195 1,1 kg
Lampada da parete orientabile in ottone lucido  Applique orientable en laiton poli ou chromé. Aplique orientable en latén pulido o cromado. 2x25W E14 ECO o )
o cromato.
2x8W E14 Fluo EL (=
Adjustable wall lamp, in brass: polished or chro-  Verstellbare Wandleuchte aus Messing: poliert HacTeHHbIi OpPUEHTUPYEMBIN CBETWIBHUK U3 W

med. oder verchromt. XPOMVPOBAHHON UM NOMNPOBAHHOW NaTyHW.
.20 .22



o Lo

) Stud

Lampada da parete orientabile in ottone lucido
o cromato.

Adjustable wall lamp, in brass: polished or chro-
med. '

pLn i A sl S e |y I T Y

S A FESR———————-. T ]

L N S

Applique orientable en laiton poli ou chromé.

T~

Verstellbare Wandleuchte aus Messing: p

oder verchromt.

y

Apligue orientable en laton pulido o cromado.

HacTeHHbI OpUEHTMPYEMBIN CBETWIBHUK U3
XPOMUPOBAHHON AW NOSNPOBaHHOW NaTyHW.

231

13
9 F:lﬂ
[aV]
x
©
€l g U )
= I )
88
4007 1,5 kg
4x25W E14 ECO o )
4x8W E14 Fluo EL (=

V4

.20 .22




’(US design P. Pepere

Lampada da parete orientabile in ottone cromato,
con interruttore. Diffusori in vetro soffiato opale.
Solo per installazione orizzontale.

Adjustable wall lamp, in chromed brass, with swi-
tch. Opal glass blown diffusers.
Only for horizontal installation.

Applique orientable en laiton chromé, avec inter-
rupteur. Diffuseurs en verre opale soufflé.
Seulement pour installation horizontale.

Verstellbare Wandleuchte aus Messing verchromt
mit Schalter. Reflektoren aus geblasenem Opal-
glas. Nur fiir horizontale Installation.

i
i

Aplique ajustable de laton cromado con interrup-
tor. Difusores en cristal soblado blanco opal.
Solo para instalacion horizontal.

[ToBOpaunBaoLLMINCS HACTEHHbIN CBETWIBHUK U3
XPOMUPOBaHHOW IaTyHW, C BbIK/IOYATENEM.

[udbbysop 13 onanoBoro [yToro crekna.

TOnbKO AJ151 FOPMBOHTANIBHON YCTaHOBKY.

233

[aV]
CnJ -
[Te)
ol [ ' | | g
52
4133 1,7 kg
2x40W E14 ECO oD
2x8W E14 Fluo EL 1=

Y/

.22




Aranna

Lampade da terra, tavolo e parete estensibile
in ottone dorato 24K con interruttore. Paralume
in tessuto ignifugo a pieghe color avorio (8001).
Versione da terra regolabile anche in altezza.

Extensible floor, table and wall lamps with swi-
tch, finish in gold plated 24K. Shade in pleated
fireproof cloth ivory color(8001). The floor lamp
height is adjustable.

Lampadaire, lampe de table et appliques exten-
sibles avec interrupteur, finition laiton doré 24K.
Abat-jour en tissu plissé ignifuge couleur ivoire
(8001). Lampadaire réglable aussi en hauteur.

Schwenkbare Steh-, Tisch- und Wandleuchten
aus 24K vergoldetem Messing. Schirm aus plis-
siertem Elfenbeinfarbigem feuerfestem Stoff
(8001). Die Stehleuchte ist auch hohenverstell-
bar.

Lampara de pie adjustable, de sobremesa y
apliques extensibles de laton dorado 24K. Con
interruptor. Pantalla en tejido plisado ininfla-
mable color marfil (8001). La version de pie se
arregla tambien en altura.

HacTeHHbI NoBopaynBatoLLMIACSA CBETUIbHIIK,
TOPLLEP W HACTOMNbHAsA Namna 13 No30/104EHHON
natyHn (24K). C Bbikatodatenem. Abaxyp
N3  OrHECTOMKOW  MJINCCUPOBAHOM  TKaHu
(uBeT — cnoHoBas kocTb) (8001). Topwep
perynupyemoi BblCOThbI.

L

344 362

235

...........

max 57
4004 1,7 kg
42W E27 ECO )
16W E27 Fluo EL W=
10W E27 Led (cod. 0105) D
21
max 37
4006 1,5 kg
42W E27 ECO a)
16W E27 Fluo EL a([=
10W E27 Led (cod. 0105) o)
21
@17
@ 25
8001 0,25 kg

Paralume in tessuto a pieghe avorio ignifugo

Pleated ivory not inflammable cloth shade




 Brigitte

Lampada da terra, tavolo e _'rete orientabile ed
estensibile in ottone lucido o bronzo antico.
Paralume in tessuto ignifugo a pieghe color avorio
(8001). Versione da terra regolabile in altezza.

Extensible and adjustable floor, table and wall
lamps in polished brass and dark bronze. Shade in
pleated fireproof cloth ivory color (8001). The floor
lamp height is adjustable.

Lampadaire, lampe de table et applique extensibles
et réglable en laiton poli ou bronze ancien. Abat-
jour en tissu plissé ignifuge couleur ivoire (8001).
Lampadaire réglable en hauteur.

Steh-, Tisch und Wandleuchte: schwenkbar

und extensibel, aus Messing poliert oder antik Bron-
ze mit plissiertem feuerfestem elfenbeinfarbenem
Schirm (8001). Héhenverstellbare Stehleuchte.

%
: L
g

ol o
. - -2
i, ==
-h-
e b
.

b

.

Lampara de pie, de sobremesa y apliques exten-
sibles de laton dorado o bronce antiguo. Pantalla
en tejido plisado ininflamable color marfil (8001). La
version de pie se arregla tambien en altura.

MoBopoTHble 6pa, TopLIep M HacTonbHas namMna
13 MONMMPOBAHHON NaTyHW WU COCTapeHHON
6POH3bI. AGaXKYP M3 OrHECTOMKO MAMCCUMPOBAHOMN
TKaHM uBeTa cnoHoBon koctn (80071). Topep
PerynmpyemMon BbICOTbI.

]l

342 360

237
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max 56

4005 1,6 kg
42W E27 ECO )
12W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) )
20 26

17

@25
8001 0,25 kg

Paralume in tessuto a pieghe avorio ignifugo

Pleated ivory not inflammable cloth shade
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ROC design F. Rienzi

Lampada da esterno IP65 per installazione a
soffitto/parete. Corpo in alluminio anodizzato
e verniciato bianco, schermo in metacrilato
opalino. Diffusore in vetro pressato extra-chia-
ro lucidato. Modulo LED da 700Lm a tensione
di rete 220/240V di ultima generazione.

Ceiling/wall lamp IP65 for outdoor use. Alu-
minum body is anodized and white painted,
opal methacrylate screen. Polished pressed
extra-clear glass diffuser.

The lamp is fitted with700Lm latest generation
LED plate for main supply 220-240V.

Lampe plafond/mur IP65 pour usage extérieur.
Corps en aluminium anodisé et verni blanc,
écran de méthacrylate opalin. Diffuseur en
verre pressé poli extra-clair.

Module LED 700Lm LED a tension du réseau
220-240V de nouvelle génération.

Wand- und Deckenleuchte fiir AuBenbereiche
mit Schutzart IP65. Gehause aus eloxiertem
und wei3 lackiertem Aluminium, Schirm aus
opalisiertem Acrylglas. Diffusor aus Pressglas,
extraklar und poliert. Die Leuchte ist ausge-
stattet mit einem 700Im LED-Modul neuester
Generation fir Netzspannung 220-240V.

Lampara de techo/pared IP65 para exteriores .
Cuerpo de aluminio anodizado y pintado blan-
co. Pantalla de metacrilato opalino y difusor
de cristal prensado extra claro pulido.

La lampara esta equipada con modulo LED
700Lm de Ultima generacion para tension de
red 220-240V.

[MOTONOYHBIN/HACTEHHBIN CBETUTIbHUK
0N Hapy>XHoro  mucnonb3oBaHus  IP65.
AHOOMPOBAHHbIN  aMtOMUHWIA, OKpalleH B
6enbin UBeT. PaccevBatenb 13 MaToBOro
mMeTakpunara. Ouddys3op 13 CBepXspKoro
ctekna. CBeTogmod Ha nnare nocfieqHero
nokosneHns 700nM s NOAK/IYEHUS B CETb
2208.

Ay
A

T

241

12,6

6,5

5539

J16,5

1,5 kg

Led 8,7W 670Ilm 3000K

F IP65

.01/WW



ROC design F. Rienzi




Drum design U.T. EGOLUCE

Lampada LED da plafone o parete IP65 in alluminio
anodizzato (anodizzazione rinforzata per esterni) o
verniciato bianco e diffusore in metacrilato. Modulo
LED 10W 220-240V.

Wall or ceiling LED lamp IP 65, aluminium body in
anodized ( reinforced anodizing for outdoor) or white
painted finish.

Metachrilate diffuser. 10W LED module 220-240V.

Applique ou plafonnier LED IP 65, corps en alumi-
nium anodisé (anodisation renforcée pour I'extérieur)
ou verni blanc et diffuseur en metachrilate satiné.
Module LED 10W 220-240V.

Wand- oder Deckenleuchte LED IP65, Korper aus
Aluminium eloxiert (verstarktem Eloxierung fur Au-
Benbereich) oder weiB3 lackiert. Metakrilat Diffusor
matt. LED Modul 10W 220-240V.

Lampara LED de pared y de techo IP65, estructura
en aluminio anodisado (anodisacion reforzada para
exterior) o pintada blanca y difusor en metacrilato
satinado. Modulo LED 10W 220-240V.

[MOTONOYHBIN WM HACTEHHbI CBETWILHUK CO
cTeneHbIo 3awyTbl IP65 13 antoMyHMS C yCUneHHbIM
aHoOVPOBaHMEM O/ HaPY>XKHOro MCMOob30BaHUs
WM OKpalleHHbIn B Genbin LBeT. Ouddy3op 13
MaToBOro MeTakpunata. CBeToamoaHbIn Mogy b
10 BaTT oN1st nogktoHeHns B ceTb 220-240B.

5520

245

1,1 kg

10W 1200Im 3000K

F/ \pes5

.01/WW .45/WW




I Rall design ABS Studio

Sistema d’illuminazione lineare con sorgente
LED per installazione a parete, soffitto e so-
spensione. Corpo in estruso d’alluminio verni-
ciato bianco, dimensionato per poter contene-
re gli alimentatori.

Diffusore in policarbonato opalino.

Linear lighting system fitted with LED technolo-
gy, for wall, ceiling and suspended use.

White painted extruded aluminum profile sized
to integrate power supplies.

Diffuser in opal polycarbonate.

Systéeme d’éclairage linéaire équipé de tech-
nologie LED pour installation a mur, plafond et
suspension.

Profilé d’aluminium extrudé vernie blanc, di-
mensionné pour pouvoir contenir les conver-
tisseurs.

Diffuseur en polycarbonate opalin.

Lineares Beleuchtungssystem mit LED-Mo-
dulen, fir Wand-/Deckenmontage oder Au-
fhangung.WeiB lackiertes Aluminiumprofil mit
integriertem Konverter. Diffusor aus opalen
Polykarbonat.

.

Sistema de iluminacion linear a pared, techo y
suspension equipado con tecnologia LED.
Perfil en extrusion de aluminio pintado blanco
dimensionado para contener los convertido-
res. Difusor de policarbonato opalino.

JlnHenHasa cBeToguogHast cuctema onst
YCTaHOBKM Ha CTEHY, MOTOJIOK U/ C MOLBECOM.
OkpalleHHbIN B 6enbil LBET 3KCTPY3VOHHBIN
QNOMVHNEBBLIN  NMPOMUIb CO  BCTPOEHHBIM
KOHBEPTEPOM.

SU MISURA - CUSTOM SIZE

Tabella lunghezze disponibili a richiesta.

Table of available lengths on request.

BN

68 170

247

cm. watt white 4000K (W) Im warm white 3000K (WW) Im
62 9w A5540.01/60/W 1230 A5540.01/60/WW 1188
72 10,5W A5540.01/70/W 1436 A5540.01/70/WW 1386
82 12W 5540.01/W * 1641 5540.01/WW ¥ 1584
92 13,5W A5540.01/90/W 1846 A5540.01/90/WW 1782
102 15W A5540.01/100/W 2051 A5540.01/100/WW 1980
112 16,5W A5540.01/110/W 2256 A5540.01/110/WW 2178
122 18W A5540.01/120/W 2461 A5540.01/120/WW 2376
132 19,5W A5540.01/130/W 2666 A5540.01/130/WW 2574
142 21w A5540.01/140/W 2871 A5540.01/140/WW 2772
152 22,5W 5541.01/W * 3076 5540.01/WW  * 2970
162 24W A5540.01/160/W 3282 A5540.01/160/WW 3168
172 25,5W A5540.01/170/W 3487 A5540.01/170/WW 3366
182 27TW A5540.01/180/W 3692 A5540.01/180/WW 3564
192 28,5W A5540.01/190/W 3897 A5540.01/190/WW 3762
202 30w A5540.01/200/W 4102 A5540.01/200/WW 3960
212 31,5W A5540.01/210/W 4307 A5540.01/210/WW 4158
202 33w A5540.01/220/W 4512 A5540.01/220/WW 4356
232 34,5W A5540.01/230/W 4717 A5540.01/230/WW 4554
242 36W A5540.01/240/W 4922 A5540.01/240/WW 4752
252 37,5W A5540.01/250/W 5128 A5540.01/250/WW 4950
262 39W A5540.01/260/W 5333 A5540.01/260/WW 5148
272 40,5W A5540.01/270/W 5538 A5540.01/270/WW 5346
282 42w A5540.01/280/W 5743 A5540.01/280/WW 5544
292 43,5W A5540.01/290/W 5948 A5540.01/290/WW 5742
302 45W A5540.01/300/W 6153 A5540.01/300/WW 5940

* Articolo standard a catalogo
* Standard catalogue item
' I Ulg
5540 82 373
5541 152
5540 1,1kg 5541 1,5 kg

/W Led 12W 1641Im 4000K

/W Led 22,5W 3076Ilm 4000K

/WW Led 12W 1584Im 3000K

/WW Led 22,5W 2970lm 3000K

WIP 40

WIP 40

.01/W .01/WW

.01/W .01/WW




Rail Siste

Sistema d’illuminazione lineare con sorgente
LED per installazione a parete, soffitto e so-
spensione. Corpo in estruso d’alluminio verni-
ciato bianco, dimensionato per poter contene-
re gli alimentatori.

Diffusore in policarbonato opalino.

Partendo da singoli segmenti luminosi & possi-
bile creare innumerevoli composizioni modulari
grazie alla disponibilita di snodi e giunti studiati
per ogni possibile necessita.

Linear lighting system fitted with LED technolo-
gy, for wall, ceiling and suspended use.

White painted extruded aluminum profile sized
to integrate power supplies.

Diffuser in opal polycarbonate.

Starting from individual lighted segments you
can create countless modular compositions
thanks to the availability of a number of joints
for any kind of installation.

asign ABS Studio

Systéeme d’éclairage linéaire équipé de tech-
nologie LED pour installation a mur, plafond et
suspension.

Profilé d’aluminium extrudé vernie blanc, di-
mensionné pour pouvoir contenir les conver-
tisseurs.

Diffuseur en polycarbonate opalin.

Partent de simples segments lumineux, c’est
possible de créer d’innombrables composi-
tions modulaires grace a la disponibilité de dif-
férents joints pour chaque type d’installation.

Lineares Beleuchtungssystem mit LED-Modu-
len, fir Wand-/Deckenmontage oder Aufhang-
ung.

WeiB lackiertes Aluminiumprofil mit integrier-
tem Konverter. Diffusor aus opalen Polykarbo-
nat.

Die einzelnen Lichtsegmente kénnen mit ver-
schiedenen Verbindern modular zu beliebigen
Formen zusammengefligt und montiert wer-
den.

Sistema de iluminacion linear a pared, techo y
suspension equipado con tecnologia LED.
Perfil en extrusiéon de aluminio pintado blanco
dimensionado para contener los convertido-
res.

Difusor de policarbonato opalino.

Partendo desde segmentos luminosos indivi-
duales se pueden crear innumerables compo-
siciones modulares gracias a la disponibilidad
de articulaciones disefiadas para cualquier
tipo de instalacion.

JlnHeHasa cBeToguogHast cuctema onst
YCTaHOBKM Ha CTEHY, MOTOJIOK U/ C TOABECOM.
OKpalLeHHbIN B 6ebii LUBET SKCTPY3MOHHbIIA
QNOMVHUEBBIN  NMPOMUTb CO  BCTPOEHHBIM
KOHBEPTEPOM.

[Oundpdpysop 13 matoBoro nonuvkapboHart. V13
OTAENbHbIX CErMEHTOB MOXHO CO3[aBaTb
6eCKOHEYHbIE  MOAYMbHbIE  KOMMO3ULMM
6narogapsi VMeoLYMCS  MHOFOYMCIIEHHBIM
COEAVHUTESNBbHBIM SfIEMEHTaM.

249

]k ]
68 170

SU MISURA - CUSTOM SIZE

Tabella lunghezze disponibili a richiesta.

Table of available lengths on request.
cm. watt white 4000K (W) Im warm white 3000K (WW) Im
61,5 9w A5542.01/60/W 1230 A5542.01/60/WW 1188
71,5 10,5W A5542.01/70/W 1436 A5542.01/70/WW 1386
81,5 12w 5542.01/W * 1641 5542.01/WW % 1584
91,5 13,5W A5542.01/90/W 1846 A5542.01/90/WW 1782
101,5 15W A5542.01/100/W 2051 A5542.01/100/WW 1980
111,5 16,5W A5542.01/110/W 2256 A5542.01/110/WW 2178
121,5 18W A5542.01/120/W 2461 A5542.01/120/WW 2376
131,5 19,5W A5542.01/130/W 2666 A5542.01/130/WW 2574
141,5 21w A5542.01/140/W 2871 A5542.01/140/WW 2772
151,5 22,5W 5543.01/W * 3076 5543.01/WW % 2970
161,5 24W A5542.01/160/W 3282 A5542.01/160/WW 3168
171,5 25,5W A5542.01/170/W 3487 A5542.01/170/WW 3366
181,5 27w A5542.01/180/W 3692 A5542.01/180/WW 3564
191,5 28,5W A5542.01/190/W 3897 A5542.01/190/WW 3762
201,5 30W A5542.01/200/W 4102 A5542.01/200/WW 3960
211,56 31,5W A5542.01/210/W 4307 A5542.01/210/WW 4158
221,5 33W A5542.01/220/W 4512 A5542.01/220/WW 4356
231,5 34,5W A5542.01/230/W 4717 A5542.01/230/WW 4554
241,5 36W A5542.01/240/W 4922 A5542.01/240/WW 4752
251,5 37,5W A5542.01/250/W 5128 A5542.01/250/WW 4950
261,5 39W A5542.01/260/W 5333 A5542.01/260/WW 5148
271,5 40,5W A5542.01/270/W 5538 A5542.01/270/WW 5346
281,5 42w A5542.01/280/W 5743 A5542.01/280/WW 5544
291,5 43,5W A5542.01/290/W 5948 A5542.01/290/WW 5742
301,5 45W A5542.01/300/W 6153 A5542.01/300/WW 5940

* Articolo standard a catalogo
* Standard catalogue item

=

| | Ole
5542 81,5 3,3
5543 151,5
5542 1,1kg 5543 1,5 kg

/W Led 12W 1641Im 4000K

/W Led 22,5W 3076lm 4000K

/WW Led 12W 1584Im 3000K

/WW Led 22,5W 2970Im 3000K

Wm 40

WIP 40

.01/W .01/ WW

.01/W .01/WW
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Diffusore in policarbonato

0948/200

Polycarbonate diffuser
Diffusore-Diffuser 200cm

0948/300

Diffusore-Diffuser 300cm

2 testate di chiusura. 0945

2 closing heads. .01

Angolo 90° 13,5 0941 0,4 kg
90° Corner
/W Led 3W 410Im 4000K
A 3 /WwW Led 3W 396Im 3000K
- <>
i & .01/W .01/WW
3,4
0943 0ssie
31,5 /W Led 4,5W 615Im 4000K
H‘k% /WW Led 4,5W 594Im 3000K
-
- | <t
o | :
Q' ! K\ 01/W .01/WW
Giunzionea T 0942 0,35kg
Tjoint 31,5 /W Led 4,5W 615Im 4000K
<
<*>l /% - /WW Led 4,5W 594Im 3000K
> { F
-
*, ‘ 01/W .01/WW
Raccordo parete - plafone _IXT 0944 0,15 kg
Wall/Ceiling joint 01
L —— '




I Kappa design S. Cornelissen Yy - 253

Lampade a sospensione e a soffitto/parete in alluminio verniciato
bianco e diffusore in metacrilato satinato termoformato.
Accessorio di fissaggio in alluminio per installazione angolata e
rotazione delle versioni parete/soffitto, art. 0172.01

Pendant and ceiling/wall lamps in white finished aluminum with
satin thermoformed methacrylate diffuser.

Accessory aluminum bracket allowing angled fixing and rotation
for ceiling/wall versions, art. 0172.01

Suspension et plafonnier/applique en aluminium verni blanc avec
écran diffuseur en méthacrylate satiné thermoformé.

Accessoire pivot en aluminium pour fixation anglée et rotation des
appareils applique/plafonnier, art. 0172.01

Pendel- sowie Wand- und Deckenleuchten aus WeiB lackiertem
Aluminium. Diffusor aus satiniertem Acrylglas.
Befestigungszubehdr flr drehbare und abgewinkelte Montage der
Wand-/Deckenleuchte, Art. 0172.01.

Lampara de techo/pared y colgante de aluminio pintado blanco,
difusor de metacrilato satinado. Accesorio de anclaje en aluminio
para instalacién angular y rotacién del modelo techo/pared, art.
0172.01

[MogBecHOM 1 MOTOMOYHBIN/HACTEHHBI CBETUIBHUKMK, KOPMYyC
13 aloMMHKMS, OKpaLLEeHHOro B 6esbi LIBET, paccemBaTtenb U3
TepMohOpPM1POBAHHOIO MaTtoBOrO MeTakpuiara.

Kak akceccyap aitOMUHMEBBIN MOBOPOTHBIN KPOHLITENH Ons
NOTOJI0YHOW/HAcTEHHOM Mogenu, apT. 0172.01




|
I Kappa design S. Cornelissen
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Optional:

Accessorio di fissaggio in alluminio per installazione
angolata e rotazione delle versioni parete/soffitto,
art. 0172.01

Accessory aluminum bracket allowing angled fixing
and rotation of ceiling/wall versions, art. 0172.01

Accessoire pivot en aluminium pour fixation anglée
et rotation des appareils applique/plafonnier,
art. 0172.01

Befestigungszubehor fir drehbare und abgewinkel-
te Montage der Wand-/Deckenleuchte, art. 0172.01

Accesorio de anclaje en aluminio para instalacion
angular y rotaciéon del modelo techo/pared,art.
0172.01

Akceccyap: aNOMVHUEBBIN NOBOPOTHbIN
KPOHLUTENH Ansi NOTONo4HOM Bepcun, apT. 0172.01

255

4

72

@ 60

5227 led 3,9 kg

Led 32,6W 3950 Im 3000K

F IP40

.01

5228 fluo 3,8 kg

55W 2GX13 O

F IP 40 \‘\9

.01
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aﬂ design S. Cornelissen

Proiettore orientabile da soffitto o parete, corpo in alluminio verni-
ciato bianco-nero.
Disponibile sia con tecnologia power LED che COB LED.

Ceiling or wall adjustable spotlight. Frame in painted aluminum in
black-and-white finish.
Available both with power LED and COB LED technology.

Projecteur orientable pour plafond ou mur. Structure en aluminium
verni blanc-noir.
Disponible soit en version power LED soit en COB LED

Verstellbare Lichtstrahler fir Decken- oder Wandbefestigung. Ge-
stell aus WeiB-Schwarz lackiertem Aluminium. Verfiigbar in power
LED sowie in COB LED Ausfiihrungen.

Proyector orientable para techo y pared. Cuerpo de aluminio pin-
tado en blanco-negro. Disponible en version power LED y tambien
en COB LED

MoTONOYHBIN NN HACTEHHBIA NpoXkekTop. Kopnyc 13 anomunHus,
OKpalleHHoro B 6enbii 1 4YepHbin LBeT. VimetoTcs 2 BapuaHTa
WCMOJIHEHNS C MOLLIHBIMY CBETOAUOAAMU UMW Ha nnaTe.




- ||

4526
Led 16W 980im 3000K

—— | _ 4527.01.18
¥
. . _ J J Led 19W 2470 Im 3000K

4527.01.41
Led 19W 2470 Im 3000K




Lampada da parei, itto. Cornice in metallo
verniciato grigio e schermo in metacrilato sati-
nato.

Ceiling/wall lamp. Metal trim painted in grey and
satin methacrylate giffuser.

- L

Applique/plafonnier ronde ou carré. Cadre en
métal verni gris et diffuseur en méthacrylate sa-
tiné.

Decken- /Wandleuchte. Metallrahnjgf' - grau
lackiert und Diffusor aus satiniertem Metacrylat.

Lampara de techo/pared. Marco de metal pinta-
do gris y difusor de metacrilato satinado.

MOTONOYHBIN NN HACTEHHDBI CBETUIBHYK.
Kopnyc n3 okpalleHHoro metanna, auddysop
13 MaToBOro MeTakpunara

261

@ 45
5215 3,3 kg
3x18W 2G11 =2
F/\pao S0
.40
5216 em 4,1kg
3x18W 2G11 =

F IP 40

.40




Magnum Quadro sesgnaes s

Lampada da parete/soffitto. Cornice in metallo
verniciato bianco o grigio e schermo in metacri-
lato satinato.

Ceiling/wall lamp. Metal trim painted in white or
grey and satin methacrylate diffuser.

Applique/plafonnier. Cadre en métal verni blanc
ou gris et diffuseur en méthacrylate satiné.

Decken- /Wandleuchte. Metallrahme weiB oder
grau lackiert und Diffusor aus satiniertem Meta-
crylat.

Lampara de techo/pared. Marco de metal pinta-
doblanco o gris y difusor de metacrilato satinado.

[MOTONOYHBIN NN HACTEHHbIN CBETUMBHYIK.
Kopnyc n3 okpalleHHoro metanna, auddysop
13 MaToOBOro MeTakpunara

. |263

50x50
5156 4,4 kg
3x24W 2G11 s
F IP 40
.01 .40
5157 em 5,1 kg
3x24W 2G11 =

F IP 40

.01 .40




Trendy design S. Renko

Lampade da parete e da soffitto in metallo verniciato, diffusori in acrilico
bianco satinato. Sono disponibili versioni con unita d’emergenza.

Wall and ceiling lamps in painted metal, diffuser in white satin acrylic. Also
available with emergency pack.

Appliques et plafonniers en métal laqué diffuseurs en acrylique blanc sa-
tiné. Disponibles en version avec éclairage de secours.

Wand- und Deckenleuchten aus lackiertem Metall, Diffusor aus weiBem
satiniertem Acrylglas Verfligbar mit Notlicht.

Lamparas de pared y de techo de metal, difusores de acrilico blanco sa-
tinado.
Disponibles en version d’emergencia.

HacTeHHbIN UM NOTONMOYHBIA CBETUABHIK 13 OKPALLEHHOro MeTansa,
andcysop 13 Genoro catvHUpPoBaHHOro akpuna. VMetotcss mogenu ¢
aBapUHbIM UCTOYHVKOM MUTaHWS.
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—
2 g‘
ol [ —]
@ 55
o [ —_] 45
35
s
0 2
5160 fluo 33kg 5165 5,2 kg 5170 8,4 kg
2x18W 2G11 == 3x24W 2G11 = 4x36W 2G11 =S
WIPM <;|P40 WIPM@
.40 .40 .40
5162 em 4kg 5167 em 5,9 kg 5172 em 10 kg
2x18W 2G11 = 3x24W 2G11 = 4x36W 2G11 =

WIP 40 WIP 40 Wm 40 @
.40 .40 .40

5238 led 5,2 kg
/W Led 32,6W 4310im 4000K
/WW Led 32,6W 3950im 3000K

v

.40/W .40/WW
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design S. Renko

2
@
65
4300 fluo 3,7 kg
2x24W G5 T5 —
WIP 40
.40
-9
95
4303 fluo 5 kg
2x39W G5 T5 _—
¥ oo [
.40
9.
o2
/. 37
? bade da parete e da soffitto in metallo verni-  Appliques et plafonniers en métal laqué, diffu- Lamparas de pared y de techo de metal pintado,

i a o, diffusori in acrilico bianco satinato. seurs en acrylique blanc satiné. difusores de acrilico blanco satinado. 4305 fluo 2 kg

24W 2G11 i

Nall and ceiling lamps in bright, diffusers in +hite Wand- und Deckenleuchten aus lackiertem Me-  HacTeHHbIi MAK MOTOMOYHBLIA CBETUABHUK W3

atin acrylic. tall, Diffusor aus weiBem satiniertem Acrylglas. OKpaLLEHHOro MeTana, auddy3op 13 6enoro WIP 20 D
i i CaTUHUPOBAHHOIO aKPUNA.
- .40



I ero design ABS Studio

Lampade da parete/plafone in vetro curvato, satinato e verniciato
bianco.

Particolari in metallo cromato.

Disponibile anche con unita d’emergenza.

Wall or ceiling lamps in curved satin glass, painted white. Details in
chromed metal. Also available also with emergency unit.

Appliques/plafonniers en verre incurvé satiné, verni blanc. Détails en
métal chromé. Livrable aussi avec unité d’urgence.

Wand-/Deckenleuchten. Diffusor aus gebogenem satinglas lackiert,
wei.

Verchromte Metallteile. Auch verfligbar mit integriertem Notbe-
leuchtung.

Lamparas de pared y de techo de cristal curvado, pintado blanco.
Detalles cromados. Disponibles en version d’emergencia.

HacTeHHbI Ny NOTONOYHBIM CBETWIBHUK K3 FHYTOro MartoBOro
Genoro crekna. D,ETaJ'II/I N3 XpoMnpoBaHHOro metanna. Mmeetcsa
Mofeslb C BCTPOEHHbIM Moaynem aBapI/IVIHOFO NNTaHUS.

271
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M IrO design ABS Studio

58x58 13

5098 5,9 kg
2x160W R7s ECO e
.57

5198 fluo 5,1 kg
2x42W GX24 q.4 =
57

5298 em 6,3 kg
2x42W GX24 g.4 =

N/
.57

44x44 12
5096 2,6 kg
160W R7s ECO =
.57
5396 fluo 3,5 kg
2x32W GX24 q.3 =
\&/

.57
5296 em 4,6 kg
2x32W GX24 .3 =

F
.57
5596 led 3,3 kg
led 2x13W 2020Im 3000K

s
57/WW

34x34 11

5095 2 kg
120W R7s ECO ———
.57
5395 fluo 2,4 kg
2x26W G24 q.3 ==

Y =
.57
5295 em 3,6 kg
2x26W G24 q.3 ===

/
.57
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S design ABS Studio

|

Lampade da parete/plafone in vetro curvato bianco satinato. Partico-
lari in metallo cromato.

Ceiling-/wall lamps in white curved satin glass. Details in chromed
metal.

Appliques ou plafonniers en verre incurvé blanc satiné. Détails en
métal chromé.

Wand- oder Deckenleuchten aus weiBem gebogenem Satinglas. Ver-
chromte Metallteile.

Apliques o lamparas de techo de cristal curvado blanco satinado.
Detalles en metal cromado.

HacTeHHbIn 1N | NOTONOYHBLIA CBETUABHUK U3 6enoro FHYTOro
MaToBOIro cTtekna.
[eTanu ns xpomMmpoBaHHOro MeTasnna.




Helios design ABS Studio

) C

g 25
5008 1 kg
48W R7s (78 mm.) ECO ——
.31
5525 led 1,50 kg

Led 10W 1200Im 3000K

M=

31/WW

—_—

10 @35

5009 1,6 kg
80W R7s (78 mm.) ECO e———

.31

5209 fluo 1,6 kg
22W 2GX13

VS

5526 led 2,50 kg

Led 10W 1200Im 3000K

s

31/WW

b°] ‘277

n

n

11 O 45

5010 2,6 kg
120W R7s ECO

.31

5210 fluo 3,8 kg
40W 2GX13

W

5527 led 3 kg
Led 20,4W 2300Im 3000K

VA

31/WW

60
14 @

5011 4,2 kg

230W R7s ECO

.31

5211 fluo 4,1 kg

55W 2GX13

Y/
31

5528 led 4 kg

Led 20,4W 2300Im 3000K

i

31/WW




Lampada da plafone/parete con struttura in me-
tallo verniciato bianco e diffusore in vetro soffiato
bianco satinato. 'y

Ceiling/wall lamp, body in white painted metal
and diffusor in white satin blown glass.

Lampe a plafond/mur avec structure en métal
verni blanc et diffuseur en verre soufflé blanc sa-
tiné.

Wand-/Deckenleuchte, Struktur aus wei lackier-
tem Metall und Diffusor aus weiem
Geblasenem satiniertem Glas.

Lamparas de techo/apliques con difusor de vi-
drio soplado satinado blanco.
Cuerpo de metal pintado blanco.

MOTONMOYHBIN  WNN  HACTEHHbIA  CBETWIBbHUK.
Kopnyc 13 okpatlueHHOro B 6enbii LBET MeTansa,
LOuddysop 13 6enoro oyToro MaTtoBoOro crekna.

o

‘ 279

6,5

o

@ 40
5234 3kg
2x42W E27 ECO )
2x21W E27 Fluo EL (=
2x10W E27 Led (cod. 0105) b
IP 40
57
5235 led 2,80 kg

Led 15,3W 2180Im 3000K

F/ pao

57/ WW

3 20
5218 halo 0.7 kg
48W G9 ECO
IP 40
.57
5518 led 0,7 kg
Led 8W 670Im 3000K
F/ pao
57T/WW
1
Yo}
*| |
@32
5219 halo 2,1kg
80W R7s (78 mm.) ECO e
IP 4OW
.57
5220 fluo 2,1kg
2x18W G24 q.2 ===
eu'E/
.57
5519 led 2 kg

Led 10W 1200Im 3000K

WIPM

.57/WW




B
IngO design ABS S_tudio

Lampada da parete/soffitto in vetro soffiato
bianco satinato, anello in metallo verniciato gri-
gio o cromato.

Ceiling-wall lamp in grey painted or chromed
metal . White blown matt glass diffuser.

Applique/plafonnier en verre soufflé satiné blanc
anneau en métal chromé ou verni gris.

Wand-/Deckenlechte aus weiem geblasenem
satiniertem Glas; Metallring verchromt oder grau
lackiert.

O

281

Lampara de pared/techo de vidrio soplado
blanco satinado y anillo en metal cromado o
pintado gris.

HacTeHHbIN 1M NOTOJMIOYHBIN CBETWILHUK U3
OKpPALLEHHOrO UM XPOMUPOBAHHOrO MeTanna.
Benbin nnadoH N3 MaToBOro cTekna.

6,5 Q@ 21
5212 1kg
48W G9 ECO 0%
IP 40
.31 .40

O

8,5 a 33
5213 halo 2,8 kg
80W R7s (78 mm.) ECO ==
P 40W
.31 .40
5214 fluo 2,9 kg
2x18W G24 q.2 HI=S

P 40W

.31 .40
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o] T
@23
5150 0,9 kg
28W E27 ECO )
10W E27 Led (cod. 0105) D
W IP 40
57
5521 led 1,00 kg
Led 10W 1200Im 3000K
WIP 40

57/ WW

0| <>

| <> w| S

5132 1,3 kg

52W E27 ECO )

21W E27 Fluo EL W=

10W E27 Led (cod. 0105) D
@40 @ 45

F
-, 57
5134 23kg 5139 32kg

Lampade da soffitto o parete in vetro soffiato  Plafonniers ou appliques en verre soufflé satiné  Lamparas de techo o apliques de cristal soblado 2x42W E27 ECO W() 2x52W E27 ECO )
bianco satinato. blanc. atinado blanco. 2x21W E27 Fluo EL (= 2%24W E27 Fluo EL (= 5522 led 1,4 kg

IP 40

-

= — 2x10W E27 Led (cod. 0105) D ox10W E27 Led (cod. 0105) «[)  Led10W 1200im 3000K
Ceiling or wall lamps in white satin blown glass. Decken- oder Wandleuchten aus weiBem mund- I'Ioronowuﬁﬁ;mvl HaCTEHHbIA CBETUIbHUK U3 IP 40 IP 40 W IP 40

geblasenes Satinglas. g AyToro 6e5oro MaToBoro cTeksna.

.57 57 57/WW




Lampade d
lo verniciata
Diffusore in

soffitto con cornice in metal-  Appliques/plafonniers avec ca
a o nichelata. ckelé, chromé ou verni.
anco satinato. Verre diffuseur opale blanc.

as de pared/techo marco de metal pinta-
ado o nichelado.
de vidrio blanco satinado.

Ceiling/wall ith metal frame in painted fi-  Wand-/Deckenleuchten mit M Hbll W MOTOSIOYHBLIA  CBETUJIbHUK
nish, or plat rome or nickel matt. sfiihrung: Nickel matt, verchrol OKPALLEHHOro,  XPOMUPOBAHHOIO  WN
White satin user. Diffusor aus weiBem satinierte HUKenMpoBaHHoOro Mmetanna. [Ouddysop wu3
6en10ro MaToBOro CTeKna.

L

16
©

5151 0,6 kg
48W G9 ECO
.01 .03 .31 .32

5533 led 0,50 kg
Led 8W 670Im 3000K

F/ <)

.01/WW .03/WW .31/WW .32/WW




Flip MaXi design ABS Studio

lo verniciata, cromata ¢
Diffusore in vetro bia

Ceiling/wall lamps w

da pare e_SO

glass diffuser.

Appliques/plafonniers a cadre en métal ni-

ckelé, chromé ou verni.

D enleuchten mit Metallrahme. Au-
sfiihrung: Nickel matt, verchromt oder lackiert.
Diffusor aus weiBem satiniertem Glas.

Lamparas de pared/techo marco de metal pinta-
do, cromado o nichelado.
Difusor de vidrio blanco satinado.

HacTeHHbIN 1M MOTONMOYHBLIN  CBETUIbHUK
M3  OKPAWEHHOro, XPOMUPOBAHHOIO WK
HUKenMpoBaHHOro Mmetanna. [Ouddysop wu3
6en10ro MaToBOro cTekna.

. | 287
3
32
&
5154 halo 2 kg
120W R7s ECO =
.01 .03 .31 .32
5155 fluo 2,1kg
2x18W G24 q.2 = ==
\/
.01 .03 .31 .32
5159 led 2,3kg

/W Led 17,3W 2330Im 4000K

/WW Led 17,3W 2200Iim 3000K

VS

.01/W .01/WW .03/W .03/WW
.31/W .31/WW .32/W .32/WW




I Minipin-

ondapin-QuUAadrapin e ass s

*

Lampade da soffitto o parete in vetro pressato Appliques ou plafonniers en verre pressé, satiné
bianco satinato. Cornice in metallo nichelato blanc. Cornis en métal nickel satiné.

satinato.

Wand- oder Deckenleuchten aus weissem Matt-

Wall or ceiling lamps in white pressed mattglass. glas. Rahmen aus Metall in nickelmatt.

Frame in nickel matt metal.

Apliques o lamparas de techo de cristal prensado
blanco satinado. Marco de acero satinado.

HacTeHHbIN 1AM NOTOMOYHBIA CBETUSIbHUK ©3
6en10ro NPeCCoBaHHOrO MaToBOro CTEKNA.
Letann n3 MaToBOro HUKeTIMpoBaHHOIo
MeTasnna.

289

55 Q17
5013 Minipin 0,6 kg
48W G9 ECO
.31
5530 Minipin led 0,50 kg
Led 8W 670Im 3000K
&/
.32/WW

5,5 @18
5141 Tondapin 0,8 kg
48W G9 ECO
.32
5531 Tondapin led 0,50 kg
Led 8W 670Im 3000K

y

.32/WW

5,5 18x18
5142 Quadrapin 0,9 kg
48W G9 ECO
.32
5532 Quadrapin led 0,50 kg

Led 8W 670Im 3000K

’

.32/WW
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'Lr_) \—E—/

@ 43
5221 2,9 kg
22W+40W 2GX13 O

F IP 40 @

.01 .04 .07 .09



ada da parete/soffitto a luce diffusa con
Jttura in metallo verniciato bianco.
Jorpo in metacrilato trasparente blu, arancio,
fumé. Diffusore in metacrilato satinato.

Ceiling/wall lamp for diffused lighting, structure in
white painted metal.

Body in transparent methacrylate in blue, orange
and smoke grey color, diffuser in satin metha-
crylate.

Lampe a mur/plafond avec structure en métal
verni blanc.

Corps en méthacrylate transparent en couleur
bleu, orange, ou fumé, Diffuseur en méthacrylate
satiné.

Wand-/Deckenleuchte, Struktur aus weiB lackier-
tem Metall. Kbrper aus transparentem farbigem
Metacrylat in blau, orange, oder rauchgrau. Diffu-
sor aus satiniertem Metacrylat.

Lampara de techo y pared con estri
tal pintado. Cuerpo de metacrilato
blau, naranja, gris.

Difusor de metacrilato satinado.

[MOTONMOYHLIN  MNN  HACTEHHbIN  CBETU
paccesHHoro cBeTa. CTpyKTypa U3 OKpaLUEHH:
B Genblil LBET MeTasina, Kopnyc 13 npo3payHor
MeTakpunara, CUHEro, Win AbIM4aToOro CEPOro
useta. [HOuddysop 13  caTMHUPOBAHHOIO
MeTakpunara.

b°] ‘293

45

5222

60

2x40W 2GX13

F IP 40 @

.04 .07 .09




Lampade da plafone o parete in vetro opale sof-  Plafonniers ou appliques en verre opale sou fl6.
fiato. Montatura in ottone lucido o cromato. Structure en finition laiton poli ou chromé.

Ceiling or wall lamps in white, blown opal glass. Decken oder Wandleuchten aus geblasenem
Frame in polished brass or chromed finish. Opalglas. Gestell aus Messing poliert oder ver-
chromt.

e

Apliques o lamparas de techo de cristal opal
blanco soblado. Cuerpo de laton pulido o cro-
mado.

[MOTONOYHBIA WA HACTEHHBLIA CBETUNBHUK U3

[yTOro onanoBoro crekna. [er 'wgéyHm:
XPOMUPOBAHHOA UK MO, HHO e -
"'”'_;#-’HM b&‘ﬂ*

- I
i

o

. |295

13

@ 30
5017 1,4 kg
2x42W E27 ECO )
2x21W E27 Fluo EL W=
2x10W E27 Led (cod. 0105) D

¥/

.20 .22




Plafoniere in alluminio verniciato bianco.

Aluminium ceiling lamps, white finish.

Plafonniers en aluminium verni blanc.

Deckenleuchten in weiB lackiertem Aluminium.

Lamparas de techo de aluminio pintado de blanco

MOTOMOYHbIA CBETUNBHUK W3 OKPALUEHHOrO B
6enbli LBET altoMUHUA

297

@25

5038 0,5 kg
18W E27 Fluo EL Globe @
Y/ O]
.01

o )

'\{

@ 35

5039 0,7 kg
18W E27 Fluo EL Globe @

¥/ 0]
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Soffitto - Celling

N

Alea 312 Alea Maxi 320 Fokus 316 Fokus Maxi 322 Matassa 306

Megavide 300 Miniteda 324 Phantom 308 Phantom Maxi 310 Prét a Porter 304

Teda 324 Trifoglio 302



Lampade a sospensione o soffitto di grandi
dimensioni equipaggiate con sorgenti LED.
Struttura ed elementi modulari del diffusore
sono realizzati in alluminio verniciato. Le ver-
~ sioni a soffitto sono dotate di un disco bianco
riverniciabile per nascondere I'alimentatore e
simulare I'effetto di un apparecchio a scom-
‘parsa. .

Alimentatore a bordo.

Large Suspensions or ceiling lamps fitted
with LED light engine . Structure and modular
elements of the shade are realized in painted

aluminum. Ceiling version includes a white

re-paintable panel to hide converter and simu-
late the effect of a recessed fixture.
Converter on board.

Suspensions ou lampes a plafond de grand
dimensions équipé avec des sources LED.
Structure et éléments modulaires du diffuseur
sont réalisés en aluminium verni. Les versions
a plafond incluent un panneau blanc a pein-
dre qui cache le convertisseur et simule I'effet
d’un luminaire encastré . Convertisseur a bord.

GroBformatige Pendel- oder Deckenleuchten
mit LED Technik. Struktur und modulare Ele-
mente des Schirms aus lackiertem Alumi-
nium. Die Deckenleuchten werden mit einem
weiBen, lackierbaren Paneel zur Abdeckung
des Konverters geliefert (gleicher Effekt wie
bei Einbau). Inklusive Konverter.

Lamparas colgantes o de techo de grande
diametro equipadas con fuente de luz LED.

Estructura y elementos modulares de la som-
bra son realizados en aluminio pintado . Ver-
sion de techo incluye un panel blanco repin-
table para ocultar el convertidor y simular el
efecto de un aparato empotrado.
Convertidor incluido. ]

Bonblwoin nogBecHom
CBETW/bHUK Ha CBETO
N pgetanm un3 ol
[loTonouYHbIE
naHesbto, 3a
KoHBepTep

= 1/,
< {1710 0%

J 65

5536 3kg 5537 4 kg

Led 22,5W 2895Im 3000K Led 33W 4246Im 3000K

s s

.01/ WW .01/ WW



TrifogliO design ABS Studio

-
Collezione di Iampﬁfde'a paralume. con struttura
in metallo verniciato bianco o nero.

Le sospensioni e le plafoniere sono dotate di

schermo diffusore in metacrilato satinato.
Paralumi in tessuto ignifugo a pieghe bianco o
nero.

Series of shaded lamps with painted metal
structures white or black finish..

Suspensions and ceiling lamps are provided with
satin methacrylate diffuser.

Lampshades in plissé fireproof cloth white or
black.

Collection de lampes avec abat-jour avec
structure en métal verni. S

Les suspensions et les plafonniers sont livrées
avec diffuseur en méthacrylate satiné. ]
Abat-jour en tissu ignifuge plissé blanc ou noir.

Kollektion von Schirmleuchten mit Gestell aus
weiB oder schwarz lackiertem Metall.

Hange- und Deckenleuchten sind mit einem Dif-
fusor aus satiniertem Metacrylat ausgestattet.
Schirm aus feuerfestem Stoff plissé schwarz
oder weiB.

Lamparas con pantalla, estructura de metal -ping
tado blanco o negro. : \

La vemem,p_qlg_a%%ﬁ y de techo tiene una difusor
de metacrilato satinado. .

Pantalla de tejido ignifugo blanco o negro.
Cepus namn ¢ abaxypamu. MeTannmyeckas
CTPYKTypa okpalleHa B 6enblil Nan YEPHbIN LIBET.
MooBecHble CBETUMIBHMKM C  paccevBaTesiem
M3 MaToBOro MeTakpwunara W YCTPONCTBOM
JeueHTpanusaumn. Abaxkypbl U3 Heroprouen
NJMCCUPOBaHHON TKaHW 4YepHoro u 6enoro

ugeTa.

ke

134 336 356

303

31

50
5003 3,2 kg
70W E27 ECO )
24W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) D)

V4

.01

.02




~ [4]] 805
106
.01 Bianca
.01 White
.01 /A Optical 3D
.01 /A Optical 3D
.01 /B Rete bianca
.01 /B White net
<
N
one e a soffitto in vetro  Suspensions et plafonniers en verre Pyrex tran-  Colgantes y lamparas de techo de vidrio pyrex G 12
inserto bianco incluso e sparent avec insert blanc inclus et un choix de transparentes con inserte blanco incluido y gama
Sospensione con elemento  finitions. La suspension est livrées avec élément de acabados. Lampara colgante con elemento
50. de déplacement. para desplazar incluido.
5233 1kg
ps in clear Pyrex Pendent- und Deckenleuchten in transparente'm” MoTonoyHble  CBETWNBHUKM U3 MPOYHOro 16W E27 Fluo EL =
ded and a range of Pyrexie Glas mit einem WeiBem Einsatz inbegrif- 6opocunukatHoro crtekna mupekc ¢ 6enon
Hr 10W E27 Led (cod. 0105) o)

cluding displacement fen und noch eine Palette verfugbar. ~ BcTaBkoli. [MocTaBnsaTcs ¢ HAGOPOM CbEMHbIX
e ] Pendelleuchte mit Umlenkelement inbegriffen. nekopatuBHbix ~ akceccyapos, BKJ/ItoYast
= == ) ~ YCTPOVCTBO AJ18 feLieHTpanmsaumm.

V4

! i % ; .01 /E Rafia argento .01 .01/A .01/B .01/E
iy LTI ey TR ’ : .01 /E Silver raffia




Matassa design Studio Microsolco

Collezione di lampade in filo di metacrilato ex-
tra-chiaro colato con tecnologia Flight-Flow.

Collection of lamps made of clear poured metha-
crylate yarn with Flight-Flow technology.

Collection de lampes en fil de méthacrylate extra
clair coulé selon la technologie Flight-Flow.

Kollektion Von Leuchten aus Draht aus extraklar
Methacrylat verschmolzen mit Flight-Flow Tech-
nologie.

Coleccion de lamparas echas in hilo de metacri-
lato colado con tecnologia Flight-Flow.

Konnekuysi  CBETWIBHUKOB,  W3rOTOBMIEHHbIX
BPYYHYIO 13 NPO3PaYHON METaKpUIaTOBON HATU
no TexHonoruu Flight-Flow.

Lo ]e I[1]l

102 180 332 352

25
38

5229
5230

307

5229 @75
5230 @12

5229 @23
5230 @34
5229 2 kg
33W G9 ECO
4W G9 Led =[]
.00
5230 4,5 kg
42W E27 ECO )
16W E27 Fluo EL L=

10W E27 Led (cod. 0105)

V4

.00




Phantom sesen aes swdo

Lampade a soffitto, corpo in alluminio verniciato
bianco, tappi in policarbonato cromato e scher-
mo in metacrilato satinato.

Ceiling lamps. White painted aluminum body, si-
des in chromed polycarbonate and shade in satin
methacrylate.

Plafonniers, corps en aluminium, terminales en
polycarbonate chromé et diffuseur en méthac-
rylate satiné.

Deckenleuchte, kérper aus Aluminium, Seitentei-
le aus verchromtem Polykarbonat und Diffusor
aus satiniertem Methacrylat.

Lamparas de techo, cuerpo de aluminio pintado
blanco, terminales en policarbonato cromado y
pantalla in metacrilato satinado.

[MoTonoyHbIN CBETWIbHUK. Kopnyc 13
OKpAaLIEHHOro antomMuHusi, 6oKoBble geTanu u3
XPOMUVPOBaHHOro nonvkapboHata u abaxyp 13
CaTVHUPOBAHHOIO MeTakpunara.

VmetoTcs cneumansbHble Angdy3opb! Kak onuums.

[4]] 309
118
Yo}
o |
4 89
1,9 kg
39W G5 T5 - |
WIP 40
1,4 kg
MW Led 18,7W 2380Im 4000K
MWW Led 18,7W 2250Im 3000K
VAXSS
Yo}
ol [ |
4 119
2,5kg
Wu) 40
1,7 kg

MW Led 25W 3170Im 4000K
MWW Led 25W 3000Im 3000K

F/ipao <3




L

Lampade o a soffitto, corpo in alluminio verni-
ciato bianco, tappi in policarbonato cromato e
schermo in metacrilato satinato. Ottiche speciali
disponibili come accessorio.

Ceiling lamps. White painted aluminum body, si-
des in chromed polycarbonate and shade in satin
methacrylate. Special diffusers are available as
optional.

Plafonniers, corps en aluminium ,terminales en
polycarbonate chromé et diffuseur en méthac-
rylate satiné. Diffuseurs spéciales disponibles
comme accessoire.

Deckenleuchte, Korper aus Aluminium, Seiten-
teile aus verchromtem Polykarbonat und Diffusor
aus satiniertem Methacrylat. Sondern Diffusoren
als Zubehdr bestellbar.

Lamparas de techo, cuerpo de aluminio pintado
blanco, terminales en policarbonato cromado y
pantalla in metacrilato satinado. Difusores espe-
ciales disponibles come accesorios.

[MoTonoyHbIN CBETWIbHUK. Kopnyc 13
OKpalleHHOro aniomMuHusi, 6oKoBble geTany u3
XPOMVPOBaHHOro nonvkapboHata u abaxyp 13
CaTVHUPOBaHHOIO MeTakpunara.

MmetoTcs cneumnanbHblie angdy3opb! Kak onuuys.

Optional:
Schermo ad alta efficienza
High efficiency diffuser

[4]] 311
122
3 [] |
? 89
119
2,8 kg
2x39W G5 T5 Y
e
3,9 kg
N

2x54W G5 T5

WIP 40




Alea design ABS Studio

Lampada da soffitto. Corpo in alluminio anodizzato o verniciato bian-
co; vetro bianco satinato, nero o metallizzato a specchio.

Ceiling lamp, body in anodized or white painted aluminum; white sa-
tin, black or mirror metallized glass.

Plafonnier, corps en aluminium anodisé ou blanc, verre blanc satiné,
noir ou métallise effet miroir. =

Wandleuchte (Drehbarkeit 360°). Korper aus Aluminium eloxiert oder
weiB lackiert; Glass-Diffusor matt, schwarz oder verspiegelt.

Lampara de techo o colgantes, de aluminio anodisado o pintado
blanco; vidrio blanco satinado, negro, o metalizado como uno espejo.

MOTOMOYHBIA CBETWIbHUK U3 aHoOMPOBaHHOIoO MM oKpalleHHOro
anoMuHus. Benoe catMHMpOBaHHOE, YepHOe WM 3epKanbHoe
MeTaNlIN3npoBaHHOE CTEKIIO.




Alea

ign ABS Studio

Art. 0205 .01 - .45
Cornice con vetro sabbiato - IP40
Per 5176 lampadina h. max 55mm.

Frame with sandblasted glass - IP40
For 5176 only lamp h. max 55mm.

315

]p |

110 192

10

ol

5185 Vetro-Glass 0,8 kg
33W G9 ECO =
40W G9 Decopin ZIQ]
4W GO Led =[]
.55 .57 .59
10
10
0
(@)
[aV]
[Te)
o
5176 0,5 kg 5177 0.8 kg
50-75W GU10 ﬂ@ 50W E27 PAR20 «(]
8W GU10 Led (cod. 0104) (] 16W E27 Fluo EL (=
5,5W GUA0 Led (cod. 0094) (] 10W E27 Led (cod. 0105) D
.01 .45 .01 .45



Lampada da soffitto. Corpo in alluminio anodiJ.zato 0 verniciato bian-
co; vetro bianco satinato, nero o metallizzato a specchio.
i

Ceiling lamp, body in anodized or white painted aluminum; white

tin, black or mirror metallized glass. il
g P

e

Plafonnier, corps en ini anodisé ou blanc, verre blanc satinég,
noir o métallise effet miroir.

Wandleuchte (Drehbarkeit 360°). Kérper aus Aluminium eloxiert oder
weiB lackiert; Glass-Diffusor matt, schwarz oder verspiegelt.

Lampara de techo o colgantes, de aluminio anodisado o pintado
blanco; vidrio blanco satinado, negro, o metalizado como uno espejo.

MOTOJIOYHLIN CBETWIIBHVK M3 aHOAMPOBAHHOIO WM OKPALEHHOro
amomvHys. Benoe catvHUMpOBaHHOE, 4YepHOE WM  3epKaslbHOe
MeTaM3MPOBaHHOE CTEKJIO.




e]p |

114 196

319

14

5186 Vetro-Glass 0,8 kg
33W G9 ECO
40W G9 Decopin
4W G9 Led

g

.55 .57 .59

ENE

20,5

10,5

OPTIONAL

Art. 0204 .01 - .45

Cornice con vetro sabbiato - IP40
Per 5174 lampadina h. max 55mm.

Frame with sandblasted glass - IP40
For 5174 only lamp h. max 55mm.

5174 0,4 kg 5175 0,7 kg
50W E27 PAR 20 ar()

50-75W GU10

8W GU10 Led (cod. 0104) ] 16w E27 Fluo EL (=

_rI
b/ 5,5W GU10 Led (cod. 0094) 10W E27 Led (cod. 0105) D
e ¥ ;

.01 .45 .01 .45




Alea MaXi design ABS Studio

Lampada a plafone in alluminio verniciato pian-
co. Un sistema d’aggancio magnetico ne

facilita I'installazione. Modulo LED CREE con
tecnologia True White® .

Ceiling lamﬁ in white cquered aluminum. Di-
spose of a magnetic retain system for easy
_installation. CREE LED module True White® te-

chnology.

o

Lampe a plafond en aluminium verni blanc.
Douée d’un systeme d’ancrage magnétique
pour une installation facile. Technologie LED
avec module CREE® True White.

Deckenleuchte aus WeiB3 lackiertem Aluminium.
Mit magnetische Befestigung zur einfache In-
stallation. LED Technologie, CREE® Modul True
White.

Lampara de techo de aluminio pintado blanco.
Un sistema de enganche magnético facilita la
instalacién. Tecnologia LED con modulo CREE®
True White.

MOTONMOYHLIN ~ CBETWIBHUK U3  antoMUHUS,
oKpaLleHHoro B 6enbii LUBET. Jlerkas chmkcaums ¢
MOMOLLbIO MarHUTHOWM CUCTEMbI NSt KPEMIEHMS.
CeeTtognonHas TexHonorusi ¢ mogynem CREE®
True White.

9,5

15x 15

5513

D‘321

1,3 kg

Led 15W 1000Im CRI > 90

3000K

=
.01




FOKUS MaXi design ABS Studio

Lampada a plafone in alluminio verniciato bian-
co. Un sistema d’aggancio magnetico ne

facilita I'installazione. Modulo LED CREE con
tecnologia True White® .

Ceiling lamp in white lacquered aluminum. Di-
spose of a magnetic retain system for easy
installation. CREE LED module True White® te-
chnology.

-
R .
--i'

Lampe a plafond en aluminium verni blanc.
Douée d’un systeme d’ancrage magnétique
pour une installation facile. Technologie LED
avec module CREE® True White.

Deckenleuchte aus WeiB lackiertem Aluminium.
Mit magnetische Befestigung zur einfache In-
stallation. LED Technologie, CREE® Modul True
White.

Lampara de techo de aluminio pintado blanco.
Un sistema de enganche magnético facilita la
instalacion. Tecnologia LED con modulo CREE®
True White.

[MOTONOYHBIA  CBETUNBHUK U3  aloMUHUS,
oKpaLleHHoro B 6enbii LBET. Jlerkas chmkcaums ¢
NMOMOLLIbIO MarHUTHOW CUCTEMbI 1S KPENJIEHUS.
CeeTtognonHas TexHonorusi ¢ mogynem CREE®
True White.

323

9,5

5514 1,1 kg

Led 15W 1000Im CRI > 90 3000K

Vi
.01



Teda - Miniteda

design F. Lucchese

Lampade da parete e soffitto, struttura in otto-
ne, cromato o nickel satinato. Diffusore in Pirex
serigrafato.

Wall and ceiling lamps, brass structure, chro-
med or nickel matt. Silkscreened Pirex glass
diffuser.

Appliques et plafonniers, structure en laiton,
chromé ou nickel satiné. Diffuseur en Pyrex
sérigraphie.

Wand- und Deckenleuchten, Struktur aus Mes-
sing, verchromt oder nickelmatt.
Reflektor aus siebdruktem Pirexglas.

Lamparas de pared y de techo de laton croma-
do o niquel satinado. Difusor de vidrio pyrex se-
rigrafiado.

HacTeHHble 1 MOTONOYHbIE CBETUIIbHUKU U3
LuBeTa naTyHb, XPOM WM MAaTOBbI HUKENb.
[Oundbdysop "3 6opocunnkaTHorocTekna
NMPEKC C y30pOM.

.22

.32

]

218

325

98

19
23

21
29

0,4 kg

120W R7s (78mm.) ECO

WIP 40

0,6 kg

160W R7s ECO

o
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Terra - Floor

Arianna 344 Baloon 330 Brigitte 342 Dama 338

Lancia 328 Matassa 332 Olimpia 340 Trifoglio 336



esign P. Pepere

Lampada da terra in alluminio verniciato bian-
co, diffusore in metacrilato satinato.

La versione da terra prevede anche un utilizzo
a parete grazie all’apposito attacco incluso.
Interruttore touch switch

Floor lamp in white painted aluminum and sa-
tin methacrylate diffuser.

The floor version includes an additional
bracket that allows wall installation.

Touch switch

Lampadaire en aluminium laqué blanc et dif-
fuseur en méthacrylate satiné.

La version lampadaire est doué d’une patere
supplémentaire qui permet I'installation mura-
le. Interrupteur touch switch

Stehleuchten aus weiB lackiertem Aluminium
und Diffusor aus satiniertem Acrylglas.

Die Stehleuchte bietet eine zusatzliche Halte-
rung fur eine etwaige Wandbefestigung.
Touch switch Schalter

Lampara en aluminio pintado blanco y difusor
de metacrilato satinado.

La versién de pie incluye un soporte adicional
que permite la instalacion a pared.
Interruptor touch switch

Koprnyc 13 OKpalweHHOro  astoMuHus,
Ondysop MaToBbIi MeTakpunar. Topliep
CHabXeH  KPOHLUTEMHOM,  MO3BOMSHOLMM
KPEenuTb TaKxXe K CTeHe.

CeHcopHbIN nepekntoyaTens.

g1,5

20x20

170

i

62 160

329

3506 2,5 kg

/WW Led 16,5W 2182Im 3000K

VS

.01/WW



|
|
] |OOI’1 design ABS Studio

Lampada da terra a luce indiretta in metallo ver-
niciato bianco.
Piastre LED a tensione di rete 220-240V.

Floor-lamp for indirect lighting in white painted
metal.
LED plates for main supply 220-240V.

Lampadaire pour lumiére indirecte en métal verni
blanc.
Platine LED a tension du réseau 220-240V.

Stehleuchte flr indirekte Beleuchtung. Gestell
aus WeiB lackiertem Metall.

LED-module zum Betrieb an Netzspannung 220-
240V.

Lampara de pie para iluminacién indirecta de
metal pintado blanco.
Platina de LED para tension de red 220-240V.

HanosnbHas namna OTpaXeHHoOro cBeTa U3
OKpaLleHHOro B 6enbiil LUBET MeTanna.
CeeTogvogHble nnatbl AONAs  MOAKJIOYEHUs
Hanpsimyto K cetn 2208.

M

98 178

331

@15
ou

22

185

@30

3505 4,6 kg
17,5W 1550im CRI > 80 3000K

Y
.01
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Matassa design Studio Microsolco | f | % % g %

2130
70W E27 ECO
30W E27 Fluo EL

10W E27 Led (cod. 0105) D

VA

Collezione di lampade in filo di metacrilato ex- Collection de lampes en fil de méthacrylate extra  Coleccion de lamparas echas in hilo de metacri-
tra-chiaro colato con tecnologia Flight-Flow. clair coulé selon la technologie Flight-Flow. lato colado con tecnologia Flight-Flow.

Collection of lamps made of clear poured metha-  Kollektion Von Leuchten aus Draht aus extraklar ~Konnekums  CBETWIBHUKOB, WU3rOTOBNEHHbIX
crylate yarn with Flight-Flow technology. Methacrylat verschmolzen mit Flight-Flow Tech-  Bpy4Hyto 13 npo3payHoi METaKPUIaTOBON HUTK
nologie. no texHonoruu Flight-Flow.



-'. ’ 1 |
I / \lba design ABS Stuc;IiO
w— -\.‘. ] -

& L]

Collezione di lampade con struttura in metallo
verniciato bianco, base con particolare in cromo.
Paralume in tessuto tecnico bianco (ignifugo). La
versione da parete e disponibile con o senza luce
LED da lettura

Collection of lamps, frame in white painted metal,
base with chromed detail.

Shade in white technical fabric (fireproof). Wall
model is available with or without LED reading
light.

Collection de lampes avec structure en métal
verni blanc, base avec détail chromé. Abat-jour
en tissu technique blanc (ignifugé). L’ applique
est disponible avec ou sans lampe de lecture
LED

Leuchten-Serie mit Gestell aus weiB lackiertem
Metall, FuB mit verchromtem Detail. Schirm aus
weiBem technischem (feuerfestem) Stoff.

Die Wandleuchte ist mit oder ohne LED lese-
leuchte bestellbar.

Coleccion de lamparas con estructura de metal
pintado blanco. En la base hay un particular cro-
mado.

Sombra de tejido tecnico blanco ignifugo. La
aplique es disponible con o sin luz de lectura con
LED.

Konnekuus CBETUIbHNKOB 13 6enoro
OKpaLlIeHHOro MeTanna, OCHOBaHue Q
XPOMUPOBaHHbIMU getanamu. Abaxxyp 13 6enom
Heroptoyen TkaHW. HacTeHHas Mogenb co
CBETOAVNOLHBIM NCTOYHMKOM CBETA LS YTEHUS,
nnn 6e3 Hero.

335

e Il

192 350

g 47

I

170

35
3098 5,8 kg
70W E27 ECO )
24W E27 Fluo EL L=

10W E27 Led (cod. 0105)

VIO
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Collezione di lampade a paralume. con strut-
tura in metallo verniciato bianco o nero.

Le sospensioni e le plafoniere sono dotate di
schermo diffusore in metacrilato satinato.
Paralumi in tessuto ignifugo a pieghe bianco
0 nero.

Series of shaded lamps with painted metal
structures white or black finish..

Suspensions and ceiling lamps are provided
with satin methacrylate diffuser.

Lampshades in plissé fireproof cloth white or
black.

Collection de lampes avec abat-jour avec
structure en métal verni.

Les suspensions et les plafonniers sont livrées
avec diffuseur en méthacrylate satiné.
Abat-jour en tissu ignifuge plissé blanc ou noir.

Kollektion von Schirmleuchten mit Gestell aus
weiB oder schwarz lackiertem Metall.

Hange- und Deckenleuchten sind mit einem
Diffusor aus satinietem Metacrylat ausge-
stattet. Schirm aus feuerfestem Stoff plissé
schwarz oder weiB.

Lamparas con pantalla, estructura de metal
pintado blanco o negro.

La version colgante y de techo tiene una difu-
sor de metacrilato satinado.

Pantalla de tejido ignifugo blanco o negro.

Cepust namn ¢ abaxypamn. MeTtannuyeckas
CTPyKTypa oOKpaweHa B 6enbid  wam
yepHbln LBeT. [MopgBecHble CBETUIIbHUKU C
pacceuBaTtenieM U3 MaToBOro MeTakpunara
1 YCTPONCTBOM [eLeHTpann3aummn. A6axypbl
N3 HEropltoyel MNJMCCUMPOBAHHOM  TKaHU
YyepHoro n 6enoro uBeTa.

MM

134 302 356

175

337

=

50 @35
3095 6 kg
70W E27 ECO )
24W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) )

VO

.01 .02




Dama design ABS Studio

1&

Lampade da terra o da tavolo con diffusore in ve-
tro soffiato satinato bianco e struttura in nickel
satinato.

Table and floor lamps with white blown glass dif-
fusor and structures in nickel matt finish.

Lampes de table et lampadaires avec abat-jour
en verre soufflé satiné blanc et structures en fini-
tion nickel satiné.

Steh- und Tischleuchten mit Diffusor aus gebla-
senem satiniertem Glass. Gestell Ausfuehrung
nickelmatt.

Lamparas de pie o de sobremesa con pantalla de
vidrio soplado satinado blanco.
Cuerpo en metal niquelado satinado.

HanonbHbIn 1 HACTOMbHBIA  CBETUbHUK U3
6enoro QyToro crekna.
MeTannuueckne getani 3 MaToBOro HUKenNs

| +l| 339
358
@ 35
@ 42

~ <
~ ©
7.3 kg
205W E27 ECO =
F
11,7 kg
Up light: 205W E27 ECO (=
Down light: 2x42W E27 ECO )

e




Ollmpla design ABS Studio 1

Lampada da terra in metallo, finiture: ottone luci-
do, nickel satinato o verniciato bianco.

Versione da terra alogena con dimmer.

Nuovo articolo con piastre LED a tensione di
rete 220-240V.

Floor lamp in metal, finishes: polished brass, ni-
ckel matt or white varnished.

Halogen floor lamp with dimmer.

New item with LED plates for main supply 220-
240V.

Lampadaire en métal, finition: laiton poli, nickel
satiné ou verni blanc.

Lampadaire halogéne avec variateur.

Nouveau model avec Platine LED a tension du
réseau 220-240V.

Stehleuchte aus Metall. Ausflihrungen: Messing
poliert, Nickelmatt oder wei lackiert.

Halogen Stehleuchte ist mit dimmer.

Neue Modell mit LED-module zum Betrieb an
Netzspannung 220-240V.

Lampara de pie de metall. Acabado: laton puli-
do, niquel-mat o pintado blanco.

Version de pie halogena es con dimmer.

Nuevo Model con platina de LED para tension
de red 220-240V.

HacTeHHbIi ~ CBETWIBHMK K3  MeTanna:
NOIMPOBaHHOW NaTyHW, MaTUPOBAHHOIO HUKENS
nnn 6enoro. TopLuep C rasioreHoBoW Jiamron ¢
OvMMepoM. HoBasi Mmogenb co CBETOAMOOHOMN
nnaTtown, noakao4aemon B ceTb 220B.

e || 341
200
@30
A
[To]
®
3031 6,3 kg
230W R7s ECO ——
F
.01 .20 .32
3032 led 6,8 kg

/WW Led 35W 3100im 3000K

7/l

.01/WW .20/WW .32/WW




Lampada da terra, tavolo e parete orientabile ed
estensibile in ottone lucido o bronzo antico.
Paralume in tessuto ignifugo a pieghe color avorio.
Versione da terra regolabile in altezza.

Extensible and adjustable floor, table and wall
lamps in polished brass and dark bronze. Shade
in pleated fireproof cloth ivory color. The floor lamp
height is adjustable.

Lampadaire, lampe de table et applique extensibles
et réglable en laiton poli ou bronze ancien. Abat-
jour en tissu plissé ignifuge couleur ivoire. Lampa-
daire réglable en hauteur.

Steh-, Tisch und Wandleuchte: schwenkbar
und extensibel, aus Messing poliert oder antik
Bronze mit plissiertem feuerfestem elfenbeinfarbe-
nem Schirm. Hohenverstellbare Stehleuchte.

Lampara de pie, de sobremesa y apliques extensi-
bles de laton dorado o bronce antiguo. Pantalla en
tejido plisado ininflamable color marfil. La version
de pie se arregla tambien en altura.

MoBopoTHbIE 6pa, TOPLLEP 1 HACTOMLHASA TaMna 3
MOSIMPOBAHHON NaTyHW U COCTAapPEHHO GPOH3bI.
AB2>Xyp 13 OFHECTOMKOMN MINCCUPOBaHON TKaHW
LBeTa CJIOHOBOW KOCTW. TopLuep peryampyemomn
BbICOTbI.

343

e Il

236 360

<
(e}
=
S
1
o
©
X
©
S
=
max 64
3003 8 kg
42W E27 ECO )
16W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) o)
20 .26
217
@25
8001 0,25 kg

Paralume in tessuto a pieghe avorio ignifugo

Pleated ivory not inflammable cloth shade




Aranna

Lampade da terra, tavolo e parete estensibile in
ottone dorato 24K con interruttore. Paralume in
tessuto ignifugo a pieghe color avorio. Versione
da terra regolabile anche in altezza.

Extensible floor, table and wall lamps with swi-
tch, finish in gold plated 24K. Shade in pleated
fireproof cloth ivory color. The floor lamp height
is adjustable.

Lampadaire, lampe de table et appliques exten-
sibles avec interrupteur, finition laiton doré 24K.
Abat-jour en tissu plissé ignifuge couleur ivoire.
Lampadaire réglable aussi en hauteur.

Schwenkbare Steh-, Tisch- und Wandleuchten
aus 24K vergoldetem Messing. Schirm aus plis-
siertem Elfenbeinfarbigem feuerfestem Stoff.
Die Stehleuchte ist auch héhenverstellbar.

Lampara de pie adjustable, de sobremesa y
apliques extensibles de laton dorado 24K. Con
interruptor. Pantalla en tejido plisado ininfla-
mable color marfil. La version de pie se arregla
tambien en altura.

HacTeHHbI MOBOpPaYMBaOLLNIACA CBETUMBHUK,
TOPLUEp 1 HAaCTOMbHAs laMna 13 No30/104EHHOM
natyHy (24K). C BbikntoyaTenem. Abaxyp 13
OFHECTOMKOW MJIMCCUPOBaAHONW TKaHW (UBET
— CnoHoBas KOCTb). Topliep perynnpyemom
BbICOTb!.

o |[ ol| 345
234 362
®
£
€
o
N~
X
©
€
max 73
3001 9,5 kg
42W E27 ECO )
24W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) D
21
@17
@25
8001 0,25 kg

Paralume in tessuto a pieghe avorio ignifugo

Pleated ivory not inflammable cloth shade
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Ka"a design ABS Studio

Lampade orientabili LED da tavolo parete con o
senza interruttore (4540). Disponibili in bianco o
con cono diffusore colorato o totalmente nera.

Adjustable table and wall lamps with or without
switch (4540). Available in white, white with colo-
red diffuser or all black.

Lampes orientables de table ou applique avec ou
sans interrupteur(4540). Disponible en blanc, en
blanc avec diffuseur en couleur ou tout noir.

Verstellbare Tisch- oder Wandleuchten mit oder
ohne Schalter(4540). Ausfihrung weiB, weiB mit
farbige Kopf oder komplett Schwarz.

Lamparas de mesa o pared orientables con o sin
interruptor(4540). Acabado blanco, blanco con
difusor coloreado o todo negro.

[TOBOPOTHbIN ~ HACTEHHbIA 1M HACTOJbHbIN
CBETWIBHUK C BbIKtoYatenem uam 6e3 Hero
(4540).

B 6enom ugete unn B 6e510M LIBETE C LIBETHLIM
aba>kypoM W MOSIHOCTHIO YEPHBIIA.

]

174

349

v ©
2 l's
Ale
9,4

2502 0,9 kg

Led 1W 113 Im 3000K

O\

.01 .02 .06 .09 .10 .11



Alb
a design ABS Studio

Collezione di lampade con struttura in metallo
verniciato bianco, base con particolare in cromo.
Paralume in tessuto tecnico bianco (ignifugo). La
versione da parete e disponibile con o senza luce
LED da lettura

Collection of lamps, frame in white painted metal,
base with chromed detail.

Shade in white technical fabric (fireproof). Wall
model is available with or without LED reading
light.

Collection de lampes avec structure en métal
verni blanc, base avec détail chromé. Abat-jour
en tissu technique blanc (ignifugé). L’ applique
est disponible avec ou sans lampe de lecture
LED

Leuchten-Serie mit Gestell aus weiB3 lackiertem
Metall, FuB mit verchromtem Detail. Schirm aus
weiBem technischem (feuerfestem) Stoff.

Die Wandleuchte ist mit oder ohne LED lese-
leuchte bestellbar.

Coleccion de lamparas con estructura de metal
pintado blanco. En la base hay un particular cro-
mado.

Sombra de tejido tecnico blanco ignifugo. La
aplique es disponible con o sin luz de lectura con
LED.

Konnekumysi  cBeTuNbHUKOB M3 6enoro
OKpalleHHOro  MeTasina,  OCHOBaHWe  C
XPOMUPOBaHHbIMU geTanamu. Abaxxyp 13 6enomn
Heroptoyeln TkaHW. HacTeHHas Mopenb co
CBETOAMOOHBLIM UCTOYHVMKOM CBETA AN YTEHWS,
nnmn 6e3 Hero.

° Jl1]] 351
182 334
Q 27
o]
©
o
<t
@ 20
2117 1,9 kg
42W E27 ECO )
16W E27 Fluo EL L=

10W E27 Led (cod. 0105)

VAE




I Matassa design Studio Microsolco

Collezione di lampade in filo di metacrilato ex-
tra-chiaro colato con tecnologia Flight-Flow.

Collection of lamps made of clear poured
methacrylate yarn with Flight-Flow technology.

Collection de lampes en fil de méthacrylate ex-
tra clair coulé selon la technologie Flight-Flow.

Kollektion Von Leuchten aus Draht aus extra-
klar Methacrylat verschmolzen mit Flight-Flow
Technologie.

Coleccion de lamparas echas in hilo de meta-
crilato colado con tecnologia Flight-Flow.

Konnekuns CBETWIBHUKOB, W3rOTOBIIEHHbIX
BPYYHYIO M3 MpPO3payHON MeTakpuiaTtoBoun
HUTK no TexHonorum Flight-Flow.

EDEE\%S

102 180 306 332

2127 @23
2128 © 34
2129 Q46
2127 @85
2128 @12
2129 @14
2127 2,4 kg
33W G9 ECO R
4W GO Led =)
.00
2128 5,2 kg
42W E27 ECO )
16W E27 Fluo EL =
10W E27 Led (cod. 0105) D
.00
2129 9k
53W E27 ECO o
16W E27 Fluo EL o=
10W E27 Led (cod. 0105) b

VA




I I_l U m design Asia Design

Lampade da tavolo, sospensioni in vetro soffiato
satinato bianco.
Strutture in nickel satinato.

Table and suspensions lamps in white blown
glass. Frames in nickel matt..

Lampes de table, suspensions en verre soufflé
satiné opale.
Structures en nickel satiné.

Tisch- sowie Pendelleuchten mit Diffusor aus
geblasenem Mattglas. Gestell in nickelmatt.

Lamparas de sobremesa y colgantes de cristal
soblado satinado blanco.
Cuerpos en metal niquelado satinado.

HacTonbHbIi 1M MOOBECHON CBETWIBHUK U3
6enoro QyToro crekna.
MeTannuyeckne aetanu n3 MaToBOro HUKens.

(4] | 355
130
@25
'\
2107 2,5 kg
42W E27 ECO
57
@ 35
x| 1000 00)
2108 3,1 kg
100W E27 Halolux ECO =
\F/ (O]
57
@ 45

2109

10O O OO0

5,1 kg

100W E27 Halolux ECO

=

VO




Collezione di lampade a paralume. con struttura in
metallo verniciato bianco o nero. Le sospensioni e
le plafoniere sono dotate di schermo diffusore in
metacrilato satinato. Paralumi in tessuto ignifugo
a pieghe bianco o nero.

Series of shaded lamps with painted metal
structures white or black finish..

Suspensions and ceiling lamps are provided with
satin methacrylate diffuser.

Lampshades in plissé fireproof cloth white or
black.

N\

Collection de lampes avec abat-jour avec
structure en métal verni.

Les suspensions et les plafonniers sont livrées
avec diffuseur en méthacrylate satiné.

Abat-jour en tissu ignifuge plissé blanc ou noir.

Kollektion von Schirmleuchten mit Gestell aus
weiB oder schwarz lackiertem Metall.

Hange- und Deckenleuchten sind mit einem Dif-
fusor aus satiniertem Metacrylat ausgestattet.
Schirm aus feuerfestem Stoff plissé schwarz
oder weil.

Lamparas con pantalla, estructura de metal pin-
tado blanco o negro.

La version colgante y de techo tiene una difusor
de metacrilato satinado.

Pantalla de tejido ignifugo blanco o negro.

Cepusa namn ¢ abaxypamu. MeTannmyeckas

CTPYKTypa oKpaLleHa B 6enbii v YEpPHbIN LBET.

MopBecHble CBETUNBHUKU C paccenBaTenem
M3 MaToBOro MeTakpwuiara W YCTPONCTBOM
OeueHTpanusaumn. Abaxkypbl U3 HEroproyen
NJMCCUPOBaHHON TKaHW 4YepHoro u 6enoro
uBeTa.

711 ]] 357
134 302 336
T}
©
o
<
22 @20
2115 1,9 kg
42W E14 ECO ar)
11W E14 Fluo EL =

VA

.01 .02




Dama et s
design ABS Studio 338
a17
(]
(ep]
2110 1,3 kg
42W E14 ECO )
.57
g 25
o
w
. 2111 2,9 kg
Lampade da tavolo con diffusore in vetro soffiato  La table avec abat-jour en verre soufflé Lamparas de sobremesa con pan 70W E27 ECO a
satinato bianco e struttura in nickel satinato. satiné blanc et structures en finition nickel satiné.  soplado satinado blanco.
Cuerpo en metal niquelado 21W E27 Fluo EL (=
e
- 10W E27 Led (cod. 0105) a])

Table lamps with white blown glass diffusor and  Tischleuchten mit Diffusor aus geblasenem sa- HacTonk bH| _
structures in nickel matt finish. tiniertem Glass. Gestell Ausfuehrung nickelmatt.  ctekna. W []
MeTtann 57
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Lampada da tavolo orientabile ed estensibile in
ottone lucido o bronzo antico.

Paralume in tessuto ignifugo a pieghe color avorio.

Extensible and adjustable table lamp in polished
brass and dark bronze. Shade in pleated fireproof
cloth ivory color.

i

Lampe de table et extensible et réglable en laiton
poli ou bronze ancien. Abat-jour en tissu plissé
ignifuge couleur ivoire.

Tischleuchte schwenkbar und extensibel, aus
Messing poliert oder antik Bronze mit plissiertem
feuerfestem elfenbeinfarbenem Schirm.

Lampara de sobremesa y apliques extensibles de
laton dorado o bronce antiguo. Pantalla en tejido
plisado ininflamable color marfil.

HacTtonbHasa namna 13 nonmpoBaHHoON NaTyH Win
COCTapeHHO 6POH3bI. AGaDKYP 13 OrHECTONKOW
M/IMICCUPOBaHOI TKaHN LIBETA C/TOHOBOI KOCTU.

A

e I

236 342

361

N
! I

[RESRAN
INERRRRRN

3
max 46

2003 2,7 kg
42W E27 ECO a)
16W E27 Fluo EL (=
10W E27 Led (cod. 0105) )
20 26

@17

@25
8001 0,25 kg

Paralume in tessuto a pieghe avorio ignifugo

Pleated ivory not inflammable cloth shade




Lampade tavolo estensibile in ottone dorato
24K con interruttore. Paralume in tessuto ignifu-
go a pieghe color avorio.

Extensible table lamp with switch, finish in gold
plated 24K. Shade in pleated fireproof cloth
ivory color.

Lampe de table extensible avec interrupteur, fi-
nition laiton doré 24K. Abat—joEr en tissu plissé
ignifuge couleur ivoire.

Tischleuchte aus 24K vergoldetem Messing.
Schirm aus plissiertem Elfenbeinfarbigem feu-
erfestem Stoff.

Lampara adjustable de sobremesa y apliques
extensible de laton dorado 24K. Con interrup-
tor. Pantalla en tejido plisado ininflamable color
marfil.

HactonbHas  namma U3 MO30JI04EHHOW
natyHn (24K). C BbikntoyaTenem. Abaxyp 13
OrHECTOMKOW M/IUCCUPOBAHOM TKaHu (UBET —
CJIOHOBas KOCTh).

e ]

234 344

363

<
[Te
max 51
2042 3 kg
42W E27 ECO a_)
16W E27 Fluo EL a =
10W E27 Led (cod. 0105) o)
21
@17
@25
8001 0,25 kg

Paralume in tessuto a pieghe avorio ignifugo

Pleated ivory not inflammable cloth shade
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Key 376 Morning 370 Siba 366 Therma 378 Twin 374
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I Slba design P. Pepere . h q

r“

Lampade da parete o soffitto in alluminio e diffusore policarbonato.
Terminali in policarbonato cromato.
Nuovo articolo con piastre LED.

Wall or ceiling lamps with aluminum frame and polycarbonate shade.
Stoppers in chromed polycarbonate.
New item with LED plates.

Appliques ou plafonniers en aluminium, diffuseur en polycarbonate.
Terminales en polycarbonate chromé.
Nouveau model avec Platine LED.

Wand- Deckenleuchten aus Aluminium, Diffusor aus Polykarbonat.
End-Teile aus verchromtem Polykarbonat.
New item with LED plates.

Lamparas de pared o the techo en aluminio y difusor en policarbonato
satinado.

Terminales de policarbonato cromado.
Nuevo Model con platina de LED.

HacTeHHble 1M NoTonoYHble Namnbl M3 antoMUHUS, auddysop 13
nonvkapboHara. KpoHLTENHbI 3 XPOMMPOBaHHOro nonnkapboHara.
HoBasi Mofienb co CBETOAVOAHBIMU MilaTaMu.
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Slba design P. Peper;q-"*‘;a .

4327 Siba 33

369

06kg 4331 Siba 33 led 0.7 kg
8W G5 T5 ©————— /W_Led6,25W 793Im 4000K
W@ P a4 E /WW Led 6,25W 751Im 3000K
<
T S? IP 44 E
31/W .31/WW
4328 Siba 60 1kg 4333 Siba 60 led 1,1kg
14W G5 T5 C—————— /W _Led12,5W 1585Im 4000K

/WW Led 12,5W 1502Im 3000K

W@ IP 44
.31

4329 Siba 90

1,4 kg

WIP44

21W G5 T5

W@ IP 44
.31

4330 Siba 120

1,8 kg

.31/W .31/WW

9[@

—_—

28W G5 T5

W@ P44 (K8
31

5,5 4331
4327
4328-4333
4329

33
33
58
88

4330 118
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Lampade da parete o soffitto in alluminio, diffusore in policarbonato. = ~
Terminali in policarbonato cromato. 3

Wall or ceiling lamps in aluminum, polycarbonate diffuser.
Stoppers in chromed polycarbonate. S ——

Appliques or plafonniers en aluminium, diffuseur en polycarbonate.
Terminales en polycarbonate chromé.

Wand- Deckenleuchten aus Aluminium Diffusor aus Polykarbonat.
End-Teile aus Verchromtem Polykarbonat.

Lamparas de pareid o the techo en aluminio y difusor en policarbo- 1
nato.
Terminales de policarbonato cromado.

HacTeHHble unyM NOToNoYHbIE Namnbl U3 aMNtoMUHKS, anddy3op 13
nonukap6oHara. KpoHLTElHbI 13 XPOMMPOBaHHOro NnonnkapboHara.
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10 4203 30
4204 60
4202100
42621283

4202 Morning 100
39W G5 T5

y@ 1P 44

4203 Morning 30
11W 2G7

Www

.31

4204 Morning 60
40W 2G11

y@ IP 44

4262 Morning 120
54W G5 T5

y@ IP 44 @
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Wln design F. Bertoli - A. Besana -
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Lampade da parete in policarbonato con coper-  Applig 0 CO 13 ? 60
tura in alluminio cromato -

4235 Twin Uno 0,6 kg 4236 Twin Due 1 kg
18W 2G11 2x18W 2G11 =

==
W@IP44 D W@ IP44 E
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I Key design P. Pepere

8.

~ 53
Lampada da parete in policarbonato con tappi Applique en polycarbonate avec terminales Aplique en polic;%maéo con terminales de po-
cromati. Diffusore in policarbonato satinato. chromés. Diffuseur en polycarbonate satme licarbonato cromado. rifusor de policarbonato 4242 1kg
satinado. 1

S : _ 2x11W 2G7 =
Wall lamp in polycarbonate with chromed covers. ~ Wandleuchte aus verchromtem PoIJkarbonat. DifF ™ HacTeHHbIi  CBETUMBLHUK 13 MonvkapGoHaTa W @ P 44 E
Diffuser in satin polycarbonate. fusor aus satiniertem Polykarbonat. C  XPOMWPOBaHHbIMM  fAeTansmu.  MaToBbil

< pacceMBéTecl\b\‘ms nonvkap6oHara. 31

_\“‘-



erma design: P. Pepere

Lampadg?:ié‘parete con corpo in metallo e diffu-
sore policarbonato.

Terminali in policarbonato cromato.

Wall lamps with metal frame and polycarbonate
shade.

Stoppers in chromed polycarbonate. - ;

o=

Appliques ou plafonniers, corps en métal et diffu-
seur en polycarbonate. :
Terminales en polycarbonate chromé.

Wandleuchten aus Metall und Diffusor aus
Polykarbonat.
End-Teile aus verchromtem Polykarbonat.

Lamparas de pared en metal y difusor en policar-
bonato satinado.
Terminales de policarbonato cromado.

HacTeHHbIN CBETU/IBHUK C  KOPMYyCcoM U3
anomMvHys, auddy3op 13  nonukapboHara.

Hetann xyﬁosamble. :
rd
y
4

.f.

379

10
)
-

—
L

6 60
4261 Therma 60 1,5 kg
40W 2G11 =

WIP 44 D
.31




Numerncal Inadex

1104 Liola 17 138
1106 Liola35 138
1107 Liola25 138
1108 Liola42 138
1123  Desk 224
1124  Desk fluo 224
1127 Lum25 130
1128 Llum35 130
1129 Lum45 130
1133  Mir 142
1143 Maya 140
1147 Aea 112
1148  Fokus 116
1151  Desk Maxi 124
1155 Bibox 128
1156  Bibox 128
1162 Alea 112
1163  Fokus 116
1164  Trifoglio 134
1166 Seta 136
1167 Phantom 120
1168 Phantom 120
1169 Phantom Maxi 122
1170  Phantom Maxi 122
1504 Pool 96
1505 Milady 100
1506 Mork Sistema 92
1507 Mork 90
1510 Ruld 108
1512  Kappa led 72
1513 Kappa 72
1514 Lei 78
1515 Lui 80
1516  Prét-a-Porter 106
1517 Matassa 23 104
1518 Matassa 34 104
1519 Matassa 46 104
1521  Aerostat 82
1523 Giara 86
1524  Phantom led 120
1525 Phantom led 120
1530 Megavide 52
15631  Megavide 52
1532 Megavide 52
1535  Spirit 58
1540 Lancia 62
1541  Rail 66
1542 Rail 66
1543  Rail Sistema 68
1544  Rail Sistema 68
1550 Baloon 98
2003  Brigitte 362
2042  Arianna 360
2107 Llum?25 354
2108 Llum35 354

2109  Llum45 354
2110 Damai5 358
2111 Dama?25 358
2115 Trifoglio 356
2117 Aba 350
2127  Matassa 23 352
2128  Matassa 34 352
2129  Matassa 46 352
2130 Matassa 70 332
2502 Kalla 348
3001  Arianna 344
3003  Brigitte 342
3031  Olimpia 340
3032  Olimpialed 340
3091 Dama35 338
3092 Dama42 338
3095  Trifoglio 336
3098 Aba 334
3505 Baloon 330
3506 Lancia 328
4004  Arianna 234
4005  Brigitte 236
4006 Arianna 234
4007  Lynx 230
4021  Fuso630 202
4023  Fuso40 202
4046  Olimpia 200
4051  Miniolimpia 200
4052  Olimpialed 200
4092 Drim 30 208
4093 Drim40 208
4098  Drim Angolo 208
M#133  Ekus 232
4137  Miniteda 218
4138 Teda 218
4155  |kon Maxi 222
4156  lkon 222
4175  Minipathos 213
4178  Quinta 206
4195  Monet 228
4202  Morning 100 370
4203  Morning 30 370
4204  Morning 60 370
4209 Liola 204
4235  Twinuno 374
4236  Twindue 374
4242  Key 376
4249  Frida 26 210
4251  Frida 32 210
4259  Yoda 216
4260 Yoda 216
4261 Therma 60 378
4262  Morning 120 370
4265 Maya20 214

4266 Maya 40 214
4211 Akuta 220
4272  Akuta 220
4273  Akutahalo 220
4281 Alea 192
4282 Alea 192
4286  Fokus 196
4287  Fokus 196
4288  Trace halo 188
4289 Tracefluo 188
4294  Slash 186
4295 Slash 186
4300 Sail 65 fluo 269
4303  Sail 95fluo 269
4305 Sail 37 fluo 269
4320 Rap 190
4321  Raphalo 190
4325 Teknahalo 184
4326  Teknafluo 184
4327 Siba33 368
4328 Siba60 368
4329 Siba90 368
4330 Sibai120 368
4331  Sibaled 368
4333 Sibaled 368
4378 Quinta 206
4392 Aba 182
4393 Albbaled 182
4501 Kalla 174
4503 Kirk 224
4504 Ikonled 22
4505 Read 226
4525 Baloon 178
4526  Flan 256
4527  Flan 256
4533 Matassa 34 180
4534 Matassa 46 180
4540 Kalladue 176
4541 Kalladue 176
4542 FusOled 202
4543  FusOled 202
4545 Drimled 208
4546 Drimled 208
4548 Quintaled 206
4549  Frida 26 led 210
4550 Frida 32 led 210
4553 Liolaled 204
4561 Alealed 164
4564 Mats 148
4565 Mats 148
4567 Lancia 160
4568 Lancia 160
4569 Lancia 160
4571  Pupilla 156
4572  Pupilla 156
4574 Ci62 152

4575 Ci92 152 5219 Musa 32 halo 278
4576 Ci122 152 5220 Musa 32 fluo 278
4577 Ci152 152 5221 Echo 290
4578 Rall 170 5222 Fusion 292
4579 Rall 170 5223 Phantom 90 308
4580 Rail Sistema 172 5224 Phantom 120 308
4581 Rail Sistema 172 5225 PhantomMaxi90 310
5226 Phantom Maxi 120 310
5003 Trifoglio 302 5227 Kappaled 252
5008 Helios 25 276 5228 Kappa flou 252
5009 Helios 35 276 5229 Matassa23 306
5010 Helios 45 2m7 5230 Matassa 34 306
5011 Helios 60 27 5233 Prét-a-Porter 304
5013 Minipin 288 5234 Musa40 278
5017 Disco 294 5235 Musa40led 278
5038 Luna 296 5238 Trendy led 266
5039 Luna 296 5295 Mird34em 273
5075 Teda 324 5296 Miro 44 em 273
5076 Miniteda 324 5298 Miro 58 em 272
5095 Miro 34 273 5395 Mir0 34 fluo 273
5096 Miro 44 273 5396 Mir0 44 fluo 273
5098 Miro 58 272 5513 Alea Maxi 320
5132 Frida30 282 5514 Focus Maxi 322
5134 Frida40 282 5518 Musaled 278
5139 Frida45 282 5519 Musaled 278
5141 Tondapin 288 5520 Drum 244
5142 Quadrapin 288 5521 Fridaled 282
5150 Frida20 282 5522 Fridaled 282
5151 Flip 284 5525 Helios led 276
5154 Flip Maxi 286 5526 Helios led 276
5155 Flip Maxi 286 5527 Heliosled 21
5156 Magnum Quadro 262 5528 Helios led 217
5157 Magnum Quadro em 262 5531 Tondapin led 288
5159 Flip Maxi led 286 5532 Quadrapin led 288
5160 Trendy 35 266 5533 Flipled 284
5162 Trendy 35em 266 5536 Megavide 300
5165 Trendy 45 266 5537 Megavide 300
5167 Trendy 45em 266 5539 Roc 240
5170 Trendy 266 5540 Ralil 246
5172 Trendyem 266 5541 Ralil 246
5174 Fokus 318 5542 Rail Sistema 248
5175 Fokus 318 5543 Rail Sistema 248
5176 Alea 314 5596 Miro led 272
5177 Akea 314
5185 Alea 314
5186 Fokus 318
5198 Miro 58 272
5209 Helios 35 276
5210 Helios 45 217
5211 Helios 60 217
5212 Ringo 22 280
5213 Ringo 32 280
5214 Ringo 32 fluo 280
5215 MagnumTondo 260
5216 MagnumTondoem 260
5218 Musa 22 halo 278
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5,5W GU10 LED 3000K
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0072
50W GU 10

0072/G
75W GU 10

0092/20
20W G9 ECO

0092/33
33W G9 ECO

0092/48
48W G9 ECO

0092/60
60W G9 ECO

0048/ECO
120W R7s (78mm.)

0049/ECO
120W R7s ECO

0050/ECO
160W R7s ECO

0051/ECO
230W R7s ECO

0074
50W E27 PAR 20

0075
75W E27 PAR 30

Lp |

0077/E

42W GX24 g.4

0088/E
13W G24 q.1

0085/E
18W G24 q.2

0086/E
26W G24 q.3

0082
18W 2G11

0083
24W 2G11

0084
36W 2G11

0100

N 22W T5 2GX13 FC

| 0101
40W T5 2GX13 FC

0102

55W T5 2GX13 FC

I nostri prodotti sono costruiti in conformita alle norme
europee CEI-EN 60598 e, come tali, recano la marca-
tura CE.

Our fittings are manufactured in conformity with the
european standard CEI-EN 60598 and, consequently,
get the mark CE.

Nos appareils sont fabriqués en conformité aux rég-
les européennes CEI-EN 60598 et, par conséquence,
fournis avec marque CE.

Unsere Produkte werden gemass europdischer Norm
CEI-EN 60598 hergestellt und sind als solche mit dem
CE-Zeichen gekennzeichnet.

Nuestros productos son fabricados de conformidad
con las normas europeas UNE EN 60598 y, como tal,
lleva la marca CE.

Hawwn n3nenna Una3roToBJsieHbl B COOTBETCTBUM C

esponenckumm Hopmamu CEI-EN 60598 n nostomy
oTMeYeHbl 3HakoMm CE.

ECO

Foto e grafica: Bordegoni srl

Per le pagine 208-209 si ringrazia:
Anton Balazh e Marina and Ali Urmancheevi

Collaborazione studio KEYART.

Stampa: Rotolito Lombarda 2015

Egoluce s.r.l. si riserva la facolta di modificare, in qualsiasi
momento e senza preavviso, le caratteristiche tecniche
dei modelli illustrati nel presente catalogo.

| colori si intendono indicativi.

Egoluce s.r.l. reserves the right to change, at any time and
without prior warning, the technical specification of any
product illustrated in this catalogue.

Colours are simply indicative of the real nuance.

Egoluce s.r.l. se réserve le droit de modifier, a n’importe
quel moment et sans préavis, les caractéristiqués técniqg-
ues des éléments illustrés dans ce catalogue.
Les couleurs sont simplement a titre indicatif.

Egoluce s.r.l. behalt sich vor, jederzeit und fristlos die in
beiliegendem Katalog erlduteren technischen Daten zu
andern.

Die Farben sind nicht genau wirklichkeitsgetreu.

Egoluce s.r.Il Nos reservamos el derecho de cambiar, en
cualquier momento y sin previo aviso de las especifica-
ciones de los productos mostrados en este catélogo.
Los colores son aproximados.

dabpuka Egoluce s.rl. coxpaHsieT 3a cobol npaso B
noboe Bpems n 6e3 nNpenBapuUTENIbHONO yBEeOOMIIEHUS
MEHSATb TEXHMYecKkne crneundukauum noboro n3penus B
3TOM Karasore.

LIGHT

ciao Andrea, e grazie!
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/W

/WW

/CW

/EM

Trasparente
Clear
Transparent
Klar
Transparente
Mpo3payHbli

Bianco
White
Blanc
Weiss
Blanco
Benbiii

Nero
Black
Noir
Schwarz
Negro
YepHbIii

Grigio
Grey
Gris
Grau
Gris
Cepelin

Grigio fumé
Smoked grey

Gris fume
Rauchgrau

Gris humo

Cepblili AbIM4YaThIN

Verde
Green
Vert
Grln
Verte
3eneHbin

Blu
Blue
Bleu
Blau
Azul
CurHnn

Arancione
Orange
Orange
Orange
Naranja
OpaH>keBblin

Foro incasso.

Cut out.

Trou d’encastrement.
Ausschnitt.

Foro encastramento.
OTBeEpPCTUE NOA CBETUIBHMK

Led Natural White
3500K - 4200K

Led Warm White
2700K - 3200K

Led Cold White
5000K - 6000K

Emergenza
Emergency

reinforced insulation.

Appareil en Classe Il, equipé d’isolation

double ou renforce.

Gerat, Klasse Il, mit doppelter oder

verstarkter Isolierung.
Aparatos de clase Il, con
aislamiento doble o reforzado.
CBeToBOW NPUGOP CO BTOPbIM

KlacCcoM 3alluThbl, C ABOWNHON unm

apMUPOBaHHON N3onsaumen

Azzurro

10 29 Foglia oro
Light blue Gold leaf
Bleu ciel Feuille d’or
Hellblau Blattgold
Azul claro Hoja de oro
lony6on CycarnbHoe 30510TO
11 Rosa 31 Cromato
Pink Chromed
Rose Chromé
Rose Verchromt
Rosa Cromado
MyHK XpoMUpOBaHHbIN
12 Verniciato Wengé 32 Nickel satinato
Wenge finish Nickel mat
Finition Wengé Nickel satiné
Ausfiihrung Wengé Nickelmatt
Acabado Wengue Niguel mate
LiseT BeHre MartoBblIii HUKENb
13 Verniciato legno sbiancato 33 Acciaio satinato
Bleached wood finish Matt-steel
Finition bois blanchi Acier satiné
Ausflhrung bleichen Holz Mattedelstahl
Acabado madera blangeado Acero mate
LieT BbIGENEHHOE OepeBO MaroBasi ctanb
20 Ottone lucido 35 Sabbia
Polished brass Sand
Laiton poli Sable
Messing poliert Sand
Laton brillo Arenoso
MonnpoBaHHas natyHb Necok
24 Dorato 24K 36 Tessuto nero
Golded 24K Black cloth
Doré 24K Tissu noir
Vergoldet 24K Stoffschwarz
Daurado 24K Tejido negro
Mo3onoyeHHbIn 24K YepHol TkaHn
2o Ottone cromato 37 Tessuto grigio perla
Chromed brass Pearl grey cloth
Laiton chromé Tissu gris perle
Messing chrom Stoffperigrau
Laton cromado Tejido gris perla
XpoMupoBaHHasi natyHb Cepoin TKaHu
26 Bronzo antico 40 Grigio
Dark bronze Grey
Bronze Gris
Antik bronze Grau
Bronzo antiguo Gris
CocTapeHHas 6poH3a Cepblin

45 Alluminio anodizzato
Aluminium anodized
Aluminium anodisé
Aluminium eloxiert
Aluminio anodizado
AHOAMPOBAaHHbI aNOMUHNIA

50 Cristallo
Crystal
Cristal
Kristall
Cristal
XpycTanb

54 Vetro blu
Blue glass
Verre bleu
Blaues Glas
Vidrio azul
CuHee cTeks0

55 Vetro cromato
Chromium glass
Verre chromé
Glas verchromt
Vidrio cromado
XpoMMpoBaHHOE CTEKIO

57 Vetro bianco
White glass
Verre blanc
Weisses Glas
Vidrio blanco
Benoe crekno

59 Vetro nero
Black glass
Verre noir
Scharz Glas
Vidrio negro
YepHbIin CTEKTO

60 Vetro ambra chiaro
Light amber glass
Verre ambre claire
Helles amber Glas
Mpo3payHoe sHTapHOe CTeKII0

Apparecchio in Classe Il, munito di
isolamento doppio o rinforzato.
Fixture on Class I, with double or

Dimmer incluso
Dimmer included
Dimmer inclus
Dimmer inklusiv
Dimmer incluido
C OUMMEpPOM

Y/

Apparecchio adatto ad essere

installato su superfici normalmente
infammabili.

Fixture ready for mounting on normally
inflammable surfaces.

Appareil pouvant étre installé sur des
surfaces enflammables.

Apparat, der auf normal entflammbare
Oberflachen angebracht werden kann.
Aparados adecuado para ser instalado en
normalmente inflamable.

CBeToBoOW NPUBOP MOXET MOHTUPOBATLCS

Lunghezza cavo

<>] Alimentatore incluso - Alimentatore non incluso
Cable length Converter included — Converter not included
Longueur du cable Convertisseur inclus — Convertisseur pas inclus
Kabel Lange Inklusiv Konverter — Konverter nicht mitgeliefert
&

Largura cable

. Convertidor incluido — Convertidor no incluido
Kabenem onnHom

C KOHBEPTEPOM - BE3 KOHBEPTEPA

Apparecchio a bassissima tensione
@ con trasformatore remoto.
SELV fixture with remote transformer.
Appareil a trés basse tension avec
transformateur a distance.
Niederspannung Gerat mit
entferntem trafo.
Aparatos en bassissima tensione
con trasformatore Remoto.
HUW3KOBOSLTHbIN CBETOBOW NPUGOP
C yAaneHHbIM TpaHchopMaTopoM

Ha ropIoYyH0 MOBEPXHOCTb.



1a cifra protezione alla penetrazione di corpi solidi.
1st digit: protection against penetration by solid bodies.

1re chiffre: protéction contre la pénetration des corps

solides.

1a Ziffer: gegen feste Koérper geschtzt.

10 Digito: a la proteccion la penetracion de cuerpos
solidos.

1-as undppa: 3aLLyTa OT NPOHUKHOBEHVISI TBEPAbBIX
npegMeToB

0

Non protetto.
No protection.
Sans protéction.
Nicht geschtzt.
Sin proteccion.
He sawmiueHo

1
Protetto da corpi solidi superiori a 50mm.
Protected against solid matters (over 50mm).
Protégé contre objets solides de plus de 50mm.
Gegen feste Korper Uber @ 50 mm geschiitzt.
Protegido contra objetos sélidos mayores

a 50 mm.

3awmiieHo ot npegmeTos 6onee 50mMm

2

Protetto da corpi solidi superiori a 12mm.

Protected against solid matters (over 12mm).
Protégé contre objets solides de plus de 12mm.
Gegen feste Kérper Uber @ 12mm geschitzt.
Protegido contra objetos solidos mayores a 12 mm.
3awmiieHo oT npegmeToB 6onee 12mMm

3

Protetto da corpi solidi superiori a 2,5mm.

Protected against solid matters (over 2,5mm).
Protégé contre objets solides de plus de 2,5mm.
Gegen feste Korper Uber @ 2,5mm geschitzt.
Protegido contra objetos sélidos superiores a 2,5mm.
3awwmiieHo oT npegmeTos 6ornee 2,5MM

4

Protetto da corpi solidi superiori a Tmm.

Protected against solid matters (over 1mm).
Protégé contre objets solides de plus de 1mm.
Gegen feste Kérper Uber @ 1mm geschtzt.
Protegido contra objetos sélidos superiores a 1mm.
3alumLieHo oT NpegmeToB 6oree 1MM.

5

Protetto contro la polvere.
Dust proof.

Protégé contre la poussiére.
Staubgeschditzt.

Protegido contra el polvo.
3awyiLeHo oT nbinu.

6

Totalmente protetto contro la polvere.
Fully dust proof.

Protégé totalement contre la poussiére.
Staubdicht.

Totalmente protegido contra el polvo.
MonHocTklo 3aLmLLieHo

2a cifra protezione contro la penetrazione
d’acqua.

2nd digit: protection against penetration
by water.

2me chiffre: protéction contre

la pénetration de I'eau.

2a Ziffer: wassergeschitzt.

20 Digito: a la proteccion la penetracion
de l'agua.

2-as umthpa: 3aLMTa OT NPOHUKHOBEHVIS
BOAbI

0

Non protetto.
No protection.
Sans protéction.
Nicht geschitzt.
Sin proteccion.
He zawmieHo.

14

Protetto contro la caduta verticale di gocce
d’acqua.

Protected against drops of water falling
vertically.

Protégé contre les chutes verticales des
gouttes d’eau

Tropfwassergeschiitzt.

Protegido contra la caida vertical de gotas
de agua.

3almieHo ot

BEPTVKaNIbHbIX Karnesb BOAbl.

3| 4]

Protetto contro la pioggia.
Rain proof fixture.
Protégé contre la pluie.
Regengeschutzt.
Protegido contra la lluvia.
3awmeHo oT goxas.

4

Protetto contro gli spruzzi.

Splash proof fixture.

Protégé contre les projections

d’eau.

Spritzwassergeschditzt.

Protegido contra salpicaduras de agua.
3almiLeHo ot 6pbIar.

s 0\ /b

Protetto contro getti d’acqua.
Water jet proof.

Protégé contre les jets d’eau.
Strahlwassergeschditzt.

Protegido contra chorros de agua.
3awyiLLeHo OT MOTOKOB BOAbI.

6

Protetto contro le ondate.
Wave proof.

Protégé contre les vagues.
Wellengeschutzt.

Protegido contra mar gruesa.
3alyiLLeHo oT BOMH.

)

Protetto contro immersione.
Watertight immersion fixture.
Etanche pour immersion.
Eintauchenwassergeschiitzt.
Protegido contra la inmersion.
3awyiLLeHo oT Norpy>eHrsi B Bogy.

Ce L Y

Sospensione
Suspension

Suspension
Pendelleuchte

Colgante

MogBecHo CBETUNBHUK

Lampada da tavolo
Table lamp

Lampe de table
Tischleuchte

Lampara de sobremesa
HactonbHas namna

Lampada da terra
Floor lamp
Lampadaire
Stehleuchte
Lampara de pie
TopLep

Lampada da parete
Wall lamp
Applique
Wandeleuchte
Aplique

Bpa

Lampada da soffitto
Ceiling lamp

Plafonnier

Deckenleuchte

Lampara de techo
MOTOMNOUHBIN CBETUNBHUK

Parete - soffitto

Wall - Ceiling

Applique - Plafonnier
Wand- Deckenleuchte
HacTeHHbIN/NOTONOYHbIN
Aplique y techo
CBETUIIbHMK
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